(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PODGRZEWACZ WODY SYMBOL: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
WATER HEATER SYMBOL: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
WASSERERHITZER SYMBOL: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
OHRIVAC VODY SYMBOL: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
CHAUFFE-EAU SYMBOLE: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SCALDABAGNO SIMBOLO: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CALENTADOR DE AGUA SIMBOLO: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
WATERVERWARMER SYMBOOL: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
VATTENVARMARE SYMBOL: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
GEPMANTHPAY NEPOY YYMBOAO: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
INCALZITOR DE APA SIMBOL: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
AQUECEDOR DE AGUA SIMBOLO: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
HAT'PEBATEJI 3A BOJA CUMBOIJIL: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
VIZMELEGITO SZIMBOLUM: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
VANDVARMER SYMBOL: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
OHRIEVAC VODY SYMBOL: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
VEDENLAMMITIN SYMBOLI: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
VANDENS SILDYTUVAS SIMBOLIS: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
UDENS SILDITAJS SIMBOLS: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
VEEKUUMUTI SUMBOL: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
GRELEC ZA VODO SIMBOL: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TEITHEOIR UISCE SIOMBOOL: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
SHANA TAL-ILMA SIMBOLU: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
SHANA TAL-ILMA SIMBOLU: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
HAT'PEBATEJIb BOIbI CUMBOIJI: 07218 EAN/GTIN: 5907451354155
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Podgrzewacz wody to kompaktowe urzadzenie elektryczne, ktére umozliwia btyskawiczne podgrzewanie wody bez potrzeby instalowania duzego
bojlera lub centralnego ogrzewania. Urzadzenie jest wyposazone w wylewke oraz czytelny wyswietlacz LED, ktéry pokazuje aktualng temperature
wody. Elegancki, minimalistyczny design oraz tatwy montaz sprawiaja, Ze doskonale nadaje sie do kuchni, tazienek czy miejsc bez statego dostepu
do cieplej wody.

Produkt jest baterig oszczedzajaca wode, przeznaczong wylacznie do podiaczenia do zimnej wody i zasilania elektrycznego w celu regulacji i
podgrzewania wody oraz montazu do zlewozmywakéw. Nalezy upewnic sie, Ze przestrzegane sq specyfikacje dotyczace przytacza elektrycznego i
ci$nienia wody. Produkt nie nadaje sie do stosowania z centralnym ogrzewaniem, przeplywowymi ogrzewaczami wody, kottami ci$nieniowymi,
niskoci$nieniowymi zasobnikami cieplej wody ani innymi systemami ogrzewania wody. Nie

nalezy go podiacza¢ do takich urzadzen.

UWAGA! Wyswietlacz LCD jest dostepny w wybranych modelach podgrzewaczy wody. Sprawdz specyfikacje swojego urzadzenia, aby upewnic¢
sie, czy Twoj model posiada te funkcje.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewta$ciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiazac sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

MONTAZ
® UWAGAL! Nie instalowa¢ w miejscach narazonych na wystepowanie mrozu!

® UWAGA! Przed instalacja wytaczy¢ gtéwny doptyw wody. W przeciwnym razie istnieje zagrozenie wystapienia obrazen ciata i/lub szk6d
materialnych.

®  Urzadzenie nalezy podlacza¢ wylacznie do przewodu zimnej wody! W razie jakichkolwiek pytan lub watpliwosci nalezy skonsultowac sie
ze specjalista z zakresu instalacji sanitarnych.

® UWAGA! Przed przystapieniem do montazu nalezy zakreci¢ doptyw wody.

® UWAGA! Nie nalezy skreca¢ ani naprezac¢ weza przytaczeniowego.

® Nalezy zdjac¢ ostone ochronng z gwintu baterii, nastepnie odkreci¢ nakretke mocujaca i oba pierscienie prowadzace kabel i z gwintu baterii.
Baterie mozna zamontowac w taki sposdéb, aby kabel zasilajacy byl poprowadzony pod powierzchnia robocza (blat roboczy, zlew) lub nad

nia.

POD POWIERZCHNIA ROBOCZA

®  Otwor w powierzchni roboczej musi by¢ na tyle duzy, aby zmie$cit sie w nim kabel zasilajacy z wtyczka sieciowa.

®  Wiozyc¢ kabel zasilajacy z wtyczka sieciowa i gwintem baterii do otworu w powierzchni roboczej.

® Nasung¢ bialy piercienn prowadzacy kabel od dolu — z zamknieta powierzchnia skierowang w d6t — na gwint baterii i umiesci¢ kabel
zasilajacy w odpowiednim otworze.

®  Nakreci¢ nakretke mocujaca na gwint baterii. Upewni¢ sie, Ze bateria jest stabilnie zamocowana na powierzchni roboczej i w razie
potrzeby jeszcze raz dokreci¢ nakretke

®  mocujaca.

® Zamocowac dolaczony element elastyczny. Waz przylaczeniowy z wiekszym gwintem 1/2" na gwincie baterii, a po drugiej stronie (gwint
3/8") na zaworze zimnej wody.

®  Po zakonczeniu montazu otworzy¢ doptyw wody. Uwaga: Nie wklada¢ jeszcze wtyczki sieciowej do gniazda!



NAD POWIERZCHNIA ROBOCZA

Nasuna¢ chromowany piersciefi prowadzacy kabel od dolu — z zamknieta powierzchnia skierowana w dét — na gwint baterii i umiescié¢
kabel zasilajacy w odpowiednim otworze.

Whozy¢ gwint baterii w otw6r w powierzchni roboczej.

Nakreci¢ nakretke mocujaca na gwint baterii. Upewnic¢ sie, ze bateria jest stabilnie zamocowana na powierzchni roboczej i w razie
potrzeby jeszcze raz dokreci¢ nakretke mocujaca.

Zamocowac dolaczony element elastyczny. Waz przylaczeniowy z wiekszym gwintem 1/2" na gwincie baterii, a po drugiej stronie (gwint
3/8") na zaworze zimnej wody.

Po zakonczeniu montazu otworzy¢ doptyw wody. Uwaga: Nie wklada¢ jeszcze wtyczki sieciowej do gniazda!
Uruchomienie:

Po uruchomieniu nalezy dokladnie sprawdzi¢ wszystkie potaczenia pod katem szczelnosci.

Sprawdzi¢ dziatanie baterii. W tym celu nalezy obréci¢ dzwignie do przodu.

Wtyczke sieciowa wtozy¢ do gniazda dopiero wtedy, gdy nie stwierdzi sie nieszczelnosci.

USTAWIANIE TEMPERATURY WODY

®  Doplyw wody jest wylaczony, gdy dZwignia jest ustawiona pod katem okoto 45°C wzgledem korpusu baterii, symbol STOP

®  Woda zimna: Przekreci¢ dZzwignie do przodu (niebieskie oznaczenie). Im mocniej dzwignia jest przekrecona, tym wiekszy przeplyw wody
(natezenie przepltywu).

®  Woda ciepta: Przekreci¢ dZwignie do tylu (czerwone oznaczenie). Im mocniej dZwignia jest przekrecona do tyhu, tym wiekszy przeptyw
wody (natezenie przeptywu). Uwaga: wraz ze wzrostem przeptywu wody (nateZenia przeptywu) obniza sie temperatura wody w obszarze
cieptej wody uzytkowej.

®  Wyswietlacz wskazuje aktualng temperature wody. Uwaga: Ze wzgledu na punkt pomiarowy w korpusie baterii moga wystapi¢ niewielkie
odchylenia temperatury pomiedzy wyptywajaca woda, a wskazaniem na wyswietlaczu.

WSKAZOWKA

® Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z réznymi zagrozeniami.

®  Wykorzystywac urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

® Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkéd
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

®  Jesli wystapi dyskomfort lub podraznienie skéry, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

®  Energia elektryczna jest zuzywana wylacznie podczas wytwarzania cieptej wody!

°

Im wieksze natezenie przeptywu cieptej wody, tym chlodniejsza woda. Jesli woda jest tylko letnia, nalezy zmniejszy¢ przeptyw wody za
pomoca dzwigni.

CZYSZCZENIE 1 KONSERWACJA

Aby wyczysci¢ perlator, nalezy odkreci¢ jego obudowe w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i wyja¢ go wraz z uszczelka.
Usuna¢ resztki kamienia z perlatora i ponownie przykreci¢ poszczegélne czesci.

Jesli przeptyw wody staje sie stabszy lub nieregularny, nalezy wyczysci¢ filtr w gwincie baterii. Aby go wyczysci¢, nalezy poluzowa¢ waz
elastyczny. Zdja¢ waz przytaczeniowy z gwintu baterii i wyja¢ filtr z gwintu baterii za pomoca palca lub nieostrego przedmiotu. Usuna¢
resztki kamienia z filtra i ponownie wlozy¢ go do

gwintu baterii otworem skierowanym w dé}. Nastepnie zamocowac¢ waz elastyczny. Waz przylaczeniowy na gwincie baterii.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

®  Obnizony przeptyw wody: Nalezy wyczysci¢ filtr w gwincie baterii i perlator.

® Woda nie nagrzewa sie (brak wskazania na wyswietlaczu): Wtyczka sieciowa nie jest prawidlowo wlozona do gniazda — poprawic¢
przylaczenie wtyczki sieciowej.

®  Gniazdo jest uszkodzone — skorzystac¢ z innego gniazda: Brak napiecia sieciowego — Sprawdzi¢ bezpiecznik w skrzynce bezpiecznikdw.

®  Woda jest tylko letnia (mimo wskazania na wyswietlaczu): Obnizy¢ przeptyw / natezenie przeptywu cieptej wody.

® Zadzialal bezpiecznik w skrzynce bezpiecznikéw: Zbyt wiele urzadzen podlaczonych do jednego obwodu — Zmniejszy¢ liczbe
podiaczonych urzadzen.

DANE TECHNICZNE

e  Moc: 3000W

e  Zasilanie: sieciowe AC 220-240V 50/60Hz

e  (Ciénienie wody: 0,04-0,5MPa

e  Klasa wodoszczelnosci: IPX4



WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciagzony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie uzywaj, gdy przew6d zasilajacy lub zasilacz sq uszkodzone lub gdy nie sa dobrze podiaczone do gniazdka.
Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chlodnym i suchym miejscu.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

Pod}aczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac¢ z dala od goracych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.

Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Nieszczelnosci lub wyciek wody moga prowadzi¢ do zagrozenia zycia wskutek porazenia pradem elektrycznym. Nalezy doktadnie
sprawdzi¢ wszystkie polaczenia pod katem szczelnosci i upewnic¢ sie, ze wszystkie przewody urzadzen elektrycznych w poblizu
zlewozmywaka sq prawidtowo i bezpiecznie zainstalowane.

Wtyczka przylaczeniowa baterii musi pasowac do gniazda, W zadnym wypadku nie wolno modyfikowa¢ wtyczki.
Nie nalezy uzywac adapteréw. Korzystanie z niemodyfikowanych wtyczek oraz odpowiednich gniazd zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. W przypadku kontaktu ciata z uziemieniem
istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pradem.

Nigdy nie zanurza¢ przewodu zasilajacego ani baterii w wodzie oraz innych cieczach i upewni¢ sie, ze nie wpadna one do wody.
Nigdy nie dotykac¢ przewodu zasilajacego mokrymi rekami, gdy jest on podiaczony do sieci elektrycznej.
Nie ciagnac¢ za kabel podczas wyjmowania wtyczki z gniazda ani nie wykorzystywa¢ go nieznacznie z przeznaczeniem.

Kabel nalezy chroni¢ przed wysoka temperatura, olejem, ostrymi krawedziami oraz ruchomymi czeSciami urzadzenia. Uszkodzone lub
splatane kable zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.



UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

®  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

® Nieprawidlowy montaz i obstuga produktu mogg spowodowac szkody materialne.

®  Przed przystapieniem do montazu nalezy zakreci¢ dopltyw wody do pomieszczen mieszkalnych.

®  Podczas montazu nalezy upewnic sie, ze wszystkie uszczelki sa prawidlowo osadzone na powierzchniach uszczelnienia.

® Nie nalezy stosowa¢ baterii w niskocisnieniowych i matych elektrycznych zasobnikach ani innych systemach ogrzewania wody.
®  Baterie nalezy podiacza¢ tylko do przewodéw zimnej wody.

®  Produktu nalezy uzywac wylacznie w temperaturze otoczenia wynoszacej powyzej 0°C.

®  Jesli istnieje ryzyko zamarzniecia, nalezy odcig¢ doptyw wody i spusci¢ wode z baterii.

®  Nie nalezy uzywac produktu, jesli jest on uszkodzony lub nie dziata prawidtowo.

® Nieszczelnosci i wyciek wody moga prowadzi¢ do znacznych szk6d materialnych w budynkach i uszkodzi¢ wyposazenie. Nalezy
dok}adnie sprawdzi¢ wszystkie potaczenia pod katem szczelnosci.

®  Przed przystapieniem do instalacji nalezy zapoznac sie ze wszystkimi warunkami panujacymi w miejscu instalacji, np. z istniejgcymi
przytaczami wody i urzadzeniami odcinajacymi.
®  Nie nalezy wprowadza¢ modyfikacji w urzadzeniu! Nie nalezy samodzielnie wymienia¢ przewodéw zasilajacych.

® Nie nalezy wykonywa¢ napraw samodzielnie, lecz zleci¢ ich wykonanie fachowcowi lub skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta, aby
unikna¢ zagrozenia.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.
Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The water heater is a compact electric device that allows for instant water heating without the need to install a large boiler or central heating. The
device is equipped with a spout and a clear LED display that shows the current water temperature. The elegant, minimalist design and easy
installation make it perfect for kitchens, bathrooms or places without constant access to hot water.

The product is a water saving tap, intended only for connection to cold water and electrical supply for regulating and heating water and for
installation in sinks. Ensure that the specifications regarding electrical connection and water pressure are observed. The product is not suitable for
use with central heating, instantaneous water heaters, pressure boilers, low-pressure hot water cylinders or other water heating systems. No

it should be connected to such devices.

NOTE! LCD display is available on select water heater models. Check your device's specifications to see if your model has this feature.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING

Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.

The procedures described in this instruction manual must be followed.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTALLATION
® NOTE! Do not install in places exposed to frost!
® CAUTION! Turn off the main water supply before installation. Otherwise there is a risk of personal injury and/or property damage.

® The appliance must only be connected to a cold water line! If you have any questions or concerns, please consult a specialist in sanitary
installations.

® NOTE! Before starting installation, turn off the water supply.
® NOTE! Do not twist or stretch the connecting hose.

®  Remove the protective cover from the battery thread, then unscrew the mounting nut and both cable guide rings from the battery thread.

The tap can be mounted so that the power cable runs under or above the work surface (worktop, sink).

UNDER THE WORK SURFACE

®  The opening in the work surface must be large enough to accommodate the power cable with mains plug.

® Insert the power cable with the mains plug and battery thread into the hole in the work surface.

®  Slide the white cable guide ring from the bottom — with the closed surface facing down — onto the battery thread and insert the power cable
into the appropriate hole.

®  Screw the mounting nut onto the battery thread. Make sure that the battery is securely attached to the work surface and retighten the nut if
necessary

® fastening.

.

Attach the supplied flexible element. Connection hose with larger 1/2" thread to the faucet thread and on the other side (3/8" thread) to the
cold water valve.

®  Once assembly is complete, turn on the water supply. Note: Do not insert the mains plug into the socket yet!

ABOVE THE WORK SURFACE

®  Slide the chrome cable guide ring from the bottom — with the closed surface facing downwards — onto the battery thread and insert the
power cable into the appropriate hole.

®  Insert the battery thread into the hole in the work surface.

® Screw the mounting nut onto the battery thread. Make sure that the battery is securely attached to the work surface and retighten the
mounting nut if necessary.

®  Attach the supplied flexible element. Connection hose with larger 1/2" thread to the faucet thread and on the other side (3/8" thread) to the
cold water valve.



Once assembly is complete, turn on the water supply. Note: Do not insert the mains plug into the socket yet!
Activation:

After start-up, carefully check all connections for tightness.

Check the battery operation. To do this, turn the lever forward.

Only insert the mains plug into the socket if no leaks are detected.

SETTING THE WATER TEMPERATURE

TP

The water supply is turned off when the lever is at an angle of approximately 45°C to the faucet body, the STOP symbol
Cold water: Turn the lever forward (blue marking). The further the lever is turned, the greater the water flow (flow rate).

Hot water: Turn the lever backwards (red marking). The further the lever is turned backwards, the greater the water flow (flow rate). Note:
As the water flow (flow rate) increases, the water temperature in the hot water area decreases.

The display shows the current water temperature. Note: Due to the measuring point in the faucet body, there may be slight temperature
deviations between the water flowing out and the indication on the display.

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
Use the device only for its intended purposes.

The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.

If you experience any skin discomfort or irritation, discontinue use immediately.
Electricity is only consumed when producing hot water!

The higher the flow rate of the hot water, the colder the water. If the water is only lukewarm, you should reduce the water flow using the
lever.

CLEANING AND MAINTENANCE

®  To clean the aerator, unscrew its housing counterclockwise and remove it along with the seal. Remove any remaining scale from the aerator
and re-screw the individual parts.
® [f the water flow becomes weaker or irregular, clean the filter in the faucet thread. To clean it, loosen the flexible hose. Remove the
connecting hose from the faucet thread and remove the filter from the faucet thread using your finger or a non-sharp object. Remove any
limescale residue from the filter and reinsert it into the
®  the thread of the faucet with the opening facing down. Then attach the flexible hose. The connecting hose to the thread of the faucet.
PROBLEM SOLVING
®  Reduced water flow: Clean the filter in the faucet thread and the aerator.
®  The water does not heat up (no indication on the display): The mains plug is not properly inserted into the socket — correct the mains plug
connection.
®  The socket is damaged — use another socket: No mains voltage — Check the fuse in the fuse box.
®  Water is only lukewarm (despite indication on the display): Reduce the hot water flow/flow rate.
® A fuse in the fuse box has tripped: Too many devices connected to one circuit — Reduce the number of devices connected.
TECHNICAL DATA
e  Power: 3000W
e  Power supply: AC 220-240V 50/60Hz
e Water pressure: 0.04-0.5MPa
e Waterproof class: IPX4
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  The product is not intended for use by children.
®  Children must not play with the appliance.
°

Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.



The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.
Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.
Do not disassemble the device yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.
Store the device in a cool and dry place.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

Water leaks or leaks can lead to life-threatening electrical shocks. Carefully check all connections for leaks and ensure that all electrical
wiring near the sink is properly and securely installed.

The battery connection plug must fit the socket. Under no circumstances may the plug be modified.
Do not use adapters. Use of unmodified plugs and matching outlets reduces the risk of electric shock.

Avoid body contact with grounded surfaces, such as pipes, radiators, stoves, and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is grounded.

Never immerse the power cord or batteries in water or other liquids and make sure they do not fall into water.
Never touch the power cord with wet hands while it is connected to the mains.
Do not pull on the cable when removing the plug from the socket or use it slightly beyond its intended use.

Protect the cable from heat, oil, sharp edges and moving device parts. Damaged or tangled cables increase the risk of electric shock.

WARNING — MATERIAL DAMAGE!

Use the appliance indoors only.

Improper installation and operation of the product may cause material damage.

Before starting installation, turn off the water supply to the living quarters.

During installation, make sure that all gaskets are properly seated on the sealing surfaces.

Do not use the battery in low-pressure or small electric storage tanks or other water heating systems.
The faucet should only be connected to cold water lines.

The product should only be used at ambient temperatures above 0°C.

If there is a risk of freezing, turn off the water supply and drain the water from the faucet.

Do not use the product if it is damaged or not working properly.

Leaks and water leakage can cause significant property damage to buildings and damage equipment. All connections must be carefully
checked for leaks.

Before starting installation, familiarize yourself with all conditions prevailing at the installation site, e.g. existing water connections and
shut-off devices.



® Do not make any modifications to the device! Do not replace the power cords yourself.

® Do not attempt repairs yourself, but have them done by a specialist or contact customer service to avoid any hazards.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.
Warning of electric shock! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein Warmwasserbereiter ist ein kompaktes elektrisches Gerit, mit dem Sie Wasser schnell erhitzen kénnen, ohne dass ein groer Boiler oder eine
Zentralheizung installiert werden muss. Das Gerdt ist mit einem Auslauf und einem iibersichtlichen LED-Display ausgestattet, das die aktuelle
Wassertemperatur anzeigt. Das elegante, minimalistische Design und die einfache Installation machen es perfekt fiir Kiichen, Badezimmer oder Orte
ohne standigen Zugang zu heiflem Wasser.

Bei dem Produkt handelt es sich um einen wassersparenden Wasserhahn, der ausschlieflich fiir den Anschluss an Kaltwasser und Strom zum Regeln
und Erhitzen von Wasser sowie fiir den Einbau in Spiilbecken bestimmt ist. Bitte stellen Sie sicher, dass die Spezifikationen fiir Stromanschluss und
Wasserdruck eingehalten werden. Das Produkt ist nicht fiir den Einsatz in Zentralheizungen, Durchlauferhitzern, Druckkesseln, Niederdruck-
Warmwasserspeichern oder anderen Warmwasserbereitungssystemen geeignet. NEIN

Es sollte an solche Gerédte angeschlossen werden.

AUFMERKSAMKEIT! Das LCD-Display ist bei ausgewéhlten Warmwasserbereitermodellen verfiigbar. Bitte iiberpriifen Sie die technischen Daten
Thres Geréts, um sicherzustellen, dass Thr Modell iiber diese Funktion verfiigt.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schaden am Produkt kommen. Bei unsachgemédRer Verwendung
konnen auBerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

WARNUNG

Gefahr durch unsachgeméRen Gebrauch!

Eine nicht bestimmungsgeméfe und/oder andere Verwendung des Gerétes kann mit verschiedenen Risiken verbunden sein.
Das Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden.
INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

INSTALLATION
® AUFMERKSAMKEIT! Nicht an Orten installieren, die Frost ausgesetzt sind!

® AUFMERKSAMKEIT! Schalten Sie vor der Installation die Hauptwasserversorgung ab. Andernfalls besteht die Gefahr von Personen-
und/oder Sachschéden.

® Das Gerit darf nur an eine Kaltwasserleitung angeschlossen werden! Wenn Sie Fragen oder Bedenken haben, wenden Sie sich bitte an
einen Sanitdrfachmann.

® AUFMERKSAMKEIT! Schalten Sie vor Beginn der Installation die Wasserzufuhr ab.
® AUFMERKSAMKEIT! Den Anschlussschlauch nicht verdrehen oder belasten.
® Entfernen Sie die Schutzabdeckung vom Batteriegewinde, schrauben Sie dann die Befestigungsmutter und beide Kabelfiihrungsringe vom

Batteriegewinde ab.

Der Wasserhahn kann so montiert werden, dass das Stromkabel unter oder iiber der Arbeitsfliche (Arbeitsplatte, Spiile) verlegt wird.

UNTER DER ARBEITSFLACHE

®  Das Loch in der Arbeitsflache muss groR genug sein, um das Netzkabel mit Netzstecker aufzunehmen.

®  Stecken Sie das Netzkabel mit Netzstecker und Batteriegewinde in das Loch in der Arbeitsfléche.

®  Schieben Sie den weilen Kabelfiihrungsring von unten — mit der geschlossenen Flache nach unten — iiber die Batteriegewinde und stecken
Sie das Stromkabel in das entsprechende Loch.

®  Schrauben Sie die Befestigungsmutter auf das Batteriegewinde. Stellen Sie sicher, dass der Wasserhahn fest auf der Arbeitsflaiche montiert
ist, und ziehen Sie die Mutter bei Bedarf wieder fest.

®  Befestigung.

® Befestigen Sie das mitgelieferte elastische Element. Verbindungsschlauch mit grolerem 1/2"-Gewinde am Hahngewinde und auf der
anderen Seite (3/8"-Gewinde) am Kaltwasserventil.

®  Offnen Sie nach Abschluss der Installation die Wasserversorgung. Hinweis: Stecken Sie den Netzstecker noch nicht in die Steckdose!



UBER DER ARBEITSFLACHE

Schieben Sie den verchromten Kabelfithrungsring von unten — mit der geschlossenen Fldche nach unten — {iber die Batteriegewinde und
stecken Sie das Stromkabel in das entsprechende Loch.

Fiihren Sie das Gewinde des Wasserhahns in das Loch in der Arbeitsfldche ein.

Schrauben Sie die Befestigungsmutter auf das Batteriegewinde. Stellen Sie sicher, dass der Wasserhahn fest auf der Arbeitsflache montiert
ist, und ziehen Sie die Befestigungsmutter bei Bedarf nach.

Befestigen Sie das mitgelieferte elastische Element. Verbindungsschlauch mit groferem 1/2"-Gewinde am Hahngewinde und auf der
anderen Seite (3/8"-Gewinde) am Kaltwasserventil.

Offnen Sie nach Abschluss der Installation die Wasserversorgung. Hinweis: Stecken Sie den Netzstecker noch nicht in die Steckdose!
Aktivierung:

Uberpriifen Sie nach der Inbetriebnahme sorgfiltig alle Verbindungen auf festen Sitz.

Uberpriifen Sie den Batteriebetrieb. Drehen Sie dazu den Hebel nach vorne.

Stecken Sie den Netzstecker erst dann in die Steckdose, wenn keine Undichtigkeiten festgestellt werden.

EINSTELLEN DER WASSERTEMPERATUR

®  Die Wasserzufuhr wird unterbrochen, wenn der Hebel in einem Winkel von ca. 45°C zum Wasserhahnkorper steht, STOP-Symbol
® Kaltes Wasser: Hebel nach vorne drehen (blaue Markierung). Je weiter der Hebel gedreht wird, desto groRer ist der Wasserdurchfluss
(Durchflussmenge).
® Warmwasser: Hebel nach hinten drehen (rote Markierung). Je weiter der Hebel zuriickgedreht wird, desto gréRer ist der Wasserdurchfluss
(Durchflussmenge). Hinweis: Mit zunehmendem Wasserdurchfluss (Durchflussmenge) sinkt die Wassertemperatur im Warmwasserbereich.
® Das Display zeigt die aktuelle Wassertemperatur an. Hinweis: Aufgrund der Messstelle im Armaturenkérper kann es zu geringfiigigen
Temperaturabweichungen zwischen ausstromendem Wasser und der Anzeige kommen.
TIPP
®  Eine nicht bestimmungsgemafRe und/oder andere Verwendung des Gerates kann mit verschiedenen Risiken verbunden sein.
®  Benutzen Sie das Gerdt nur fiir den vorgesehenen Zweck.
® Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden. Anspriiche jeglicher Art aufgrund von
Schédden, die auf unsachgeméfBen Gebrauch, unsachgeméBe Reparaturen, eigenmdchtige Verdnderungen oder die Verwendung nicht
zugelassener Ersatzteile zurtickzufiihren sind, sind ausgeschlossen. Das Risiko trédgt allein der Nutzer.
®  Wenn Hautbeschwerden oder -reizungen auftreten, stellen Sie die Verwendung des Gerits sofort ein.
®  Strom wird nur bei der Warmwasserbereitung verbraucht!
® Je hoher der Warmwasserdurchfluss ist, desto kiihler ist das Wasser. Wenn das Wasser nur lauwarm ist, reduzieren Sie den
Wasserdurchfluss mithilfe des Hebels.
REINIGUNG UND PFLEGE
® Um den Luftsprudler zu reinigen, schrauben Sie das Gehduse gegen den Uhrzeigersinn ab und entfernen Sie es zusammen mit der
Dichtung. Entfernen Sie den restlichen Kalk vom Luftsprudler und schrauben Sie die Einzelteile wieder fest.
®  Wenn der Wasserfluss schwéacher oder unregelméRiger wird, reinigen Sie den Filter im Wasserhahngewinde. Losen Sie zum Reinigen den
flexiblen Schlauch. Entfernen Sie den Verbindungsschlauch vom Batteriegewinde und entfernen Sie den Filter mit dem Finger oder einem
nicht scharfen Gegenstand vom Batteriegewinde. Entfernen Sie alle Kalkriickstdnde vom Filter und setzen Sie ihn erneut in den Filter ein
®  Batteriegewinde mit dem Loch nach unten. Anschliefend den flexiblen Schlauch anbringen. Verbindungsschlauch am Batteriegewinde.
FEHLERBEHEBUNG
®  Reduzierter Wasserdurchfluss: Reinigen Sie den Filter im Wasserhahngewinde und den Luftsprudler.
®  Das Wasser erwérmt sich nicht (keine Anzeige im Display): Der Netzstecker steckt nicht richtig in der Steckdose — Netzsteckerverbindung
korrigieren.
® Die Steckdose ist beschddigt — verwenden Sie eine andere Steckdose: Keine Netzspannung — Uberpriifen Sie die Sicherung im
Sicherungskasten.
®  Das Wasser ist trotz Anzeige im Display nur noch lauwarm: Warmwasserdurchfluss/Durchflussmenge reduzieren.
® Die Sicherung im Sicherungskasten hat ausgelost: Zu viele Geréte an einem Stromkreis angeschlossen — Reduzieren Sie die Anzahl der

angeschlossenen Gerite.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 3000 W

Stromversorgung: Wechselstrom 220-240 V, 50/60 Hz
Wasserdruck: 0,04-0,5 MPa
Wasserdichtigkeitsklasse: IPX4



SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Benutzen Sie kein beschddigtes Gerit.

Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug, sie sollten zur Vermeidung von Gefahren aufSerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht méglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermaRigen Belastungen ausgesetzt war.

Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Adapter beschadigt ist oder nicht fest in der Steckdose steckt.
Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Dieses Produkt nicht stoBen oder fallen lassen. Benutzen Sie es nicht weiter, wenn es beschédigt, fallen gelassen oder anderweitig
mechanisch beschadigt wird.

Das Geridt sollte an einem kiihlen und trockenen Ort gelagert werden.

Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts

iibereinstimmt
Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS

SchlieBen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete Steckdose an. Die Spannung im Stromnetz muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Gerites/Netzteils {ibereinstimmen.

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs des Geréts nicht nass oder feucht ist. Das Kabel muss so verlegt werden, dass
es nicht eingeklemmt oder beschédigt wird.

Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfléchen fern.

Fiihren Sie keine Reparaturen am Geriét selbst durch.

Alle Reparaturen diirfen nur vom Service oder von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.
Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerétes den Netzstecker aus der Steckdose.

Leckagen oder Wasseraustritt konnen zu lebensgefihrlichen Zustinden durch Stromschlag fiihren. Uberpriifen Sie alle Verbindungen
sorgfaltig auf Undichtigkeiten und stellen Sie sicher, dass alle Kabel fiir Elektrogeréte in der Néhe der Spiile ordnungsgemall und sicher
installiert sind.

Der Batterieanschlussstecker muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf auf keinen Fall verdndert werden.

Verwenden Sie keine Adapter. Die Verwendung unveranderter Stecker und geeigneter Steckdosen verringert das Risiko eines
Stromschlags.

Vermeiden Sie den Kontakt mit geerdeten Oberflidchen wie Rohren, Heizkérpern, Ofen und Kiihlschrinken. Wenn Thr Korper mit der Erde
in Bertihrung kommt, besteht ein erhohtes Risiko eines Stromschlags.

Tauchen Sie das Netzkabel oder die Batterien niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten und achten Sie darauf, dass sie nicht ins Wasser
fallen.

Beriihren Sie das Netzkabel niemals mit nassen Handen, wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist.



Ziehen Sie nicht am Kabel, wenn Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, und verwenden Sie es nicht leichtfertig fiir den vorgesehenen
Zweck.

Das Kabel muss vor hohen Temperaturen, Ol, scharfen Kanten und beweglichen Teilen des Geriits geschiitzt werden. Beschéidigte oder
verhedderte Kabel erh6hen die Gefahr eines Stromschlags.

ACHTUNG — SACHSCHADEN!

Benutzen Sie das Gerdt nur im Innenbereich.

Eine unsachgemiRe Installation und Bedienung des Produkts kann zu Sachschéden fiihren.

Schalten Sie vor Beginn der Installation die Wasserzufuhr zu den Wohnrdumen ab.

Achten Sie beim Einbau darauf, dass alle Dichtungen richtig auf den Dichtfldchen sitzen.

Batterien sollten nicht in Niederdruck- und kleinen Elektrotanks oder anderen Wasserheizsystemen verwendet werden.
Der Wasserhahn sollte nur an Kaltwasserleitungen angeschlossen werden.

Das Produkt sollte nur bei Umgebungstemperaturen iiber 0°C verwendet werden.

Wenn Frostgefahr besteht, schalten Sie die Wasserzufuhr ab und entleeren Sie den Wasserhahn.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es beschddigt ist oder nicht ordnungsgemaf funktioniert.

Leckagen und austretendes Wasser konnen zu erheblichen Sachschdden an Gebduden und Schéden an der Ausriistung fiihren. Alle
Verbindungen sollten sorgfaltig auf Undichtigkeiten iiberpriift werden.

Machen Sie sich vor Beginn der Installation mit allen Gegebenheiten am Installationsort, z. B. vorhandenen Wasseranschliissen und
Absperreinrichtungen, vertraut.

Verdndern Sie das Gerit nicht! Tauschen Sie die Netzkabel nicht selbst aus.

Fiihren Sie Reparaturen nicht selbst durch, sondern lassen Sie diese von einem Fachmann durchfiihren oder wenden Sie sich an den
Kundendienst, um Gefédhrdungen zu vermeiden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht tiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustandigen Stelle.

c € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geraten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Ohfiva¢ vody je kompaktni elektrické zafizeni, které umoZiiuje rychly ohfev vody bez nutnosti instalace velkého bojleru nebo ustfedniho topeni.
Zatizeni je vybaveno vylevkou a prehlednym LED displejem, ktery zobrazuje aktudlni teplotu vody. Elegantni, minimalisticky design a snadna
instalace jej predurcuji do kuchyni, koupelen nebo mist bez neustalého pfistupu k teplé vodé.

Vyrobek je vodovodni baterie Setfici vodu, urend pouze pro pripojeni na studenou vodu a elektfinu pro regulaci a ohfev vody a pro instalaci do
drezd. Ujistéte se, Ze jsou splnény specifikace pro elektrické pripojeni a tlak vody. Vyrobek neni vhodny pro pouZiti s dstfednim topenim,
priitokovymi ohfivaéi vody, tlakovymi kotli, nizkotlakymi zasobniky teplé vody nebo jinymi systémy ohfevu vody. ZADNY

mél by byt k takovym zafizenim pfipojen.

POZOR! LCD displej je k dispozici u vybranych modelt ohfivacd vody. Zkontrolujte prosim specifikace vaseho zafizeni a ujistéte se, Ze vas model
tuto funkci ma.

Z ddvodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zpiisobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivate k jinym dcelim, nez
jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Nespravné pouziti miZe také zpusobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz elektrickym
proudem atd.

VAROVANI

Nebezpeci v disledku nespravného pouziti!

PouZivani zafizeni k jinému ticelu, neZ ke kterému je ureno a/nebo pouZivani zafizeni jinym zptisobem, mtiZe zahrnovat riiznd rizika.

Zatizeni by mélo byt pouZivano pouze k ur¢enému tcelu.

Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

INSTALACE
® POZOR! Neinstalujte na mista vystavena mrazu!
® POZOR! Pfed instalaci vypnéte hlavni pfivod vody. Jinak hrozi nebezpe¢i zranéni osob a/nebo vécnych skod.

®  Zatizeni by mélo byt pfipojeno pouze k potrubi studené vody! Mate-li jakékoli dotazy nebo obavy, obrat'te se na odbornika na instalatérské
préce.

® POZOR! Pred zahajenim instalace vypnéte pfivod vody.
® POZOR! Pfipojovaci hadici nezkrucujte ani nenapinejte.

®  (Qdstrarite ochranny kryt ze zavitu baterie, poté odSroubujte montazni matici a oba vodici krouzky kabelu ze zavitu baterie.

Baterie Ize instalovat tak, Ze napajeci kabel je veden pod nebo nad pracovni plochou (pracovni deska, diez).

POD PRACOVNI PLOCHOU
®  Otvor v pracovni ploSe musi byt dostatecné velky, aby se do néj veSel napéjeci kabel se zastr¢kou.
®  Zasurite napajeci kabel se sit'ovou zastrckou a zavitem baterie do otvoru v pracovni plose.

® Nasuiite bily vodici krouZek kabelu zespodu - uzavienym povrchem smérem dold - pres zavity baterie a vloZte napajeci kabel do
prislusného otvoru.

®  NaSroubujte upeviiovaci matici na zavit baterie. Ujistéte se, Ze je kohoutek pevné namontovan na pracovni plo3e a v pfipadé potfeby matici
dotédhnéte.

®  upevnéni.

®  DPripevnéte pfiloZeny elasticky prvek. Pfipojovaci hadice s vétSim zavitem 1/2" na zavitu kohoutku a na druhé strané (zavit 3/8") na ventilu
studené vody.

®  Po dokonceni instalace oteviete pfivod vody. Upozornéni: Sit'ovou zastrcku jesté nezasunujte do zasuvky!



NAD PRACOVNI PLOCHOU

®  Nasuiite chromovany vodici krouzZek kabelu zespodu - uzavienym povrchem smérem dolti - pres zavity baterie a vloZte napdjeci kabel do
prislusného otvoru.
®  VlozZte zavit kohoutku do otvoru v pracovni ploSe.
® NaSroubujte upeviiovaci matici na zavit baterie. Ujistéte se, Ze je kohoutek pevné namontovan na pracovni ploSe a v pfipadé potfeby
dotahnéte upeviiovaci matici.
®  Dripevnéte pfiloZeny elasticky prvek. Pfipojovaci hadice s vétSim zavitem 1/2" na zavitu kohoutku a na druhé strané (zavit 3/8") na ventilu
studené vody.
®  Po dokonceni instalace oteviete pfivod vody. Upozornéni: Sitovou zastrcku jesté nezasunujte do zasuvky!
®  Aktivace:
®  Po uvedeni do provozu peclivé zkontrolujte tésnost vSech spoja.
®  Zkontrolujte funkci baterie. Chcete-li to provést, otocte paku dopredu.
®  Sitovou zastrcku zapojte do zasuvky pouze tehdy, kdyZ nezjistite Zadné netésnosti.
NASTAVENi TEPLOTY VODY
®  Piivod vody se vypne, kdyzZ je paka umisténa pod thlem pfiblizné 45°C k télu baterie, symbol STOP
®  Studena voda: Otocte pdku dopfedu (modré oznaceni). Cim vice je paka otocena, tim vétsi je priitok vody (priitok).
®  Horké voda: Otocte pdku dozadu (Cervené oznaceni). Cim vice je paka otocena zpét, tim vétsi je pritok vody (pritok). Poznamka: Jak se
zvySuje pritok vody (pritok), teplota vody v oblasti teplé uZitkové vody klesa.
® Displej zobrazuje aktudlni teplotu vody. Poznamka: Vzhledem k méficimu bodu v téle baterie miZe dochdzet k mirnym teplotnim
odchylkdm mezi vytékajici vodou a displejem.
TIP
®  Pouzivani zafizeni k jinému ucelu, neZ ke kterému je ur€eno a/nebo pouZivani zafizeni jinym zptisobem, miiZe zahrnovat rtizna rizika.
®  PouZivejte zafizeni pouze k ucelim, ke kterym je urceno.
® Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze. Naroky jakéhokoli druhu vyplyvajici ze $kod vzniklych v dtsledku
nespravného pouZziti, neodbornych oprav, neopravnénych dprav nebo pouziti neschvalenych nahradnich dilt jsou vylouceny. Riziko nese
vyhradné uZivatel.
®  Pokud se objevi nepfijemné pocity nebo podraZdéni pokoZzky, okamZité prestaiite zafizeni pouZivat.
®  Elektfina se pouZziva pouze pfi vyrobé teplé vody!
®  (im vyssi je priitok horké vody, tim je voda chladn&jsi. Pokud je voda pouze vlazna, sniZte priitok vody pomoci paky.
CISTENI A UDRZBA
®  Pro CiSténi perlatoru odsroubujte jeho pouzdro proti sméru hodinovych rucicek a vyjméte jej spolu s tésnénim. Odstrarite z perlatoru zbyly
vodni kdmen a jednotlivé dily naSroubujte zpét.
® Pokud je proud vody slabsi nebo nepravidelny, vycistéte filtr v zavitu kohoutku. Chcete-li jej vycistit, povolte ohebnou hadici. Odstrarite
spojovaci hadici ze zavitu baterie a sejméte filtr ze zavitu baterie prstem nebo neostrym predmétem. Odstrarite z filtru veskery zbyvajici
vodni kamen a znovu jej vloZte do filtru
®  74vit baterie otvorem dold. Poté pripojte flexibilni hadici. Spojovaci hadicka na zavitu baterie.
RESENi PROBLEMU
®  SniZeny pritok vody: Vycistéte filtr v zavitu kohoutku a perlator.
®  Voda se neohfiva (na displeji neni Zadnd indikace): Sitova zastrcka neni spravné zasunuta do zasuvky - opravte pfipojeni sitové zastrcky.
®  Zasuvka je poskozena - pouZijte jinou zasuvku: Zadné sitové napéti - Zkontrolujte pojistku v pojistkové skiifice.
®  Voda je pouze vlazna (i ptes indikaci na displeji): SniZte prtitok/pritok horké vody.
®  Pojistka v pojistkové skfifice vypadla: PFili§ mnoho zaFizeni pfipojenych k jednomu okruhu - SniZte pocet pfipojenych zafizeni.
TECHNICKE UDAJE
e  Vykon: 3000W
e  Napdjeni: AC 220-240V 50/60Hz
e Tlak vody: 0,04-0,5MPa
e  Trida vodéodolnosti: IPX4



BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Nikdy neponofujte pristroj do vody.

K cisténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny Cistici prostredek.

Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

Déti si se zaFizenim nesméji hrat.

UZivatelské Cisténi a tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Vyrobek samotny a jeho pfisluSenstvi nejsou hracky, mély by byt uchovavany mimo dosah déti, aby se pfedeSlo nebezpedi.
Ujistéte se, Ze obalové materidly nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahani.

Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaiite jej pouzivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,

pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakékoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakédzano provadét opravy
svépomoci.

Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poskozen nebo neni pevné zapojen do zasuvky.
Nerozebirejte zafizeni sami.

Nedotykejte se tohoto produktu ani jej neupust'te. Prestaiite jej pouZivat, pokud je posSkozen nebo upustén nebo jinak mechanicky
poskozen.

Zarizeni by mélo byt skladovano na chladném a suchém misté.
Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni

Vyrobek by mél byt vidy pouZivén tak, jak je urcen.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Pripojujte zafizeni pouze do Fadné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti v elektrické siti musi odpovidat tidajim uvedenym
na typovém Stitku zafizeni/napéajece.

Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni mokry nebo vlhky, kdyZ je zafizeni v provozu. Kabel musi byt veden tak, aby se nezasekl nebo
neposkodil.

UdrZujte napajeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

Veskeré opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

Pfed ciSténim zafizeni vytahnéte zéstrcku napdjeciho kabelu ze zasuvky.

Uniky nebo tinik vody mohou zptisobit Zivot ohrozujici stavy v diisledku tirazu elektrickym proudem. Peclivé zkontrolujte tésnost viech
spoju a ujistéte se, Ze vSechny kabely elektrickych spotfebici v blizkosti dfezu jsou spravné a bezpecné nainstalovény.

Zastrcka pro pripojeni baterie musi zapadnout do zasuvky Zastrc¢ka nesmi byt za Zadnych okolnosti upravovéana.
Nepouzivejte adaptéry. PouZziti neupravenych zastréek a vhodnych zasuvek snizuje riziko trazu elektrickym proudem.

Vyvarujte se kontaktu s uzemnénymi povrchy, jako jsou potrubi, radiatory, sporaky a chladnicky. Pokud se vase télo dostane do kontaktu se
zemi, existuje zvySené riziko tirazu elektrickym proudem.

Nikdy neponofujte napajeci kabel nebo baterie do vody nebo jinych kapalin a davejte pozor, aby nespadly do vody.
Nikdy se nedotykejte napéjeciho kabelu mokryma rukama, kdyz je pfipojen k siti.
P¥i vytahovani zastrcky ze zasuvky netahejte za kabel a nepouZivejte jej lehce k ur¢enému dcelu.

Kabel musi byt chranén pfed vysokou teplotou, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi ¢astmi zafizeni. PoSkozené nebo zamotané kabely
zvySuji riziko trazu elektrickym proudem.

POZOR - HMOTNE POSKOZENI!

Pouzivejte zafizeni pouze uvnitf.

Nespravna instalace a provoz vyrobku mtiZe zpisobit materialni Skody.



®  Pred zahjenim instalace vypnéte pfivod vody do obytnych mistnosti.

® Béhem instalace se ujistéte, Ze vSechna tésnéni spravné sedi na tésnicich plochach.

®  Baterie by se nemély pouZzivat v nizkotlakych a malych elektrickych nadrzich nebo jinych systémech ohievu vody.
®  Baterie by méla byt pfipojena pouze k potrubi studené vody.

®  Vyrobek by mél byt pouzivan pouze pfi okolni teploté nad 0°C.

®  Pokud hrozi zamrznuti, uzavrete pfivod vody a vypust'te kohoutek.

®  Vyrobek nepouZivejte, pokud je poSkozeny nebo nefunguje spravné.

®  Netésnosti a prosakujici voda mohou zpusobit znacné Skody na majetku na budovach a poSkozeni zafizeni. VSechny spoje by mély byt
peclivé zkontrolovany na tésnost.

®  DPred zahajenim instalace se seznamte se vSsemi podminkami na misté instalace, napf. stavajicimi pfipojkami vody a uzaviracimi zafizenimi.
®  Zafizeni neupravujte! Nevyméiiujte napdjeci kabely sami.

® Neprovadéjte opravy sami, ale nechte je provést odbornikem nebo se obrat'te na zékaznicky servis, abyste predesli nebezpeci.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto urCené mistnimi trady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky drad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZzité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovéany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny
urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento produkt spliiuje poZadavky pFislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.
Varovani pfed drazem elektrickym proudem! Nebezpeci Zivota!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un chauffe-eau est un appareil électrique compact qui permet de chauffer rapidement de 1'eau sans avoir besoin d'installer une grande chaudiére ou
un chauffage central. L'appareil est équipé d'un bec verseur et d'un écran LED clair qui indique la température actuelle de 1'eau. Un design élégant et
minimaliste et une installation facile le rendent parfait pour les cuisines, les salles de bains ou les endroits sans accés constant a l'eau chaude.

Le produit est un robinet économiseur d'eau, destiné uniquement au raccordement a l'eau froide et a 1'électricité pour réguler et chauffer l'eau et a
l'installation dans les éviers. Veuillez vous assurer que les spécifications relatives au raccordement électrique et a la pression de 1'eau sont respectées.
Le produit ne convient pas pour une utilisation avec le chauffage central, les chauffe-eau instantanés, les chaudiéres sous pression, les réservoirs
d'eau chaude basse pression ou d'autres systémes de chauffage de I'eau. NON

il doit étre connecté a de tels appareils.

ATTENTION! L'écran LCD est disponible sur certains modéles de chauffe-eau. Veuillez vérifier les spécifications de votre appareil pour vous
assurer que votre modéle dispose de cette fonctionnalité.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

AVERTISSEMENT

Danger di a une utilisation inappropriée !

Une utilisation non conforme de 'appareil et/ou une utilisation différente de 1'appareil peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

INSTALLATION
® ATTENTION! Ne pas installer dans des endroits exposés au gel !

® ATTENTION! Avant l'installation, coupez l'alimentation principale en eau. Dans le cas contraire, il existe un risque de blessures
corporelles et/ou de dommages matériels.

® T'appareil ne doit étre raccordé qu'a une conduite d'eau froide ! Si vous avez des questions ou des préoccupations, veuillez consulter un
spécialiste en plomberie.

® ATTENTION! Avant de commencer l'installation, coupez 1'alimentation en eau.
® ATTENTION! Ne tordez pas et ne tendez pas le tuyau de raccordement.

® Retirez le couvercle de protection du filetage de la batterie, puis dévissez I'écrou de montage et les deux anneaux de guidage de cable du
filetage de la batterie.

Le robinet peut étre installé de maniére a ce que le cable d'alimentation passe sous ou au-dessus du plan de travail (plan de travail, évier).

SOUS LA SURFACE DE TRAVAIL

® Te trou dans la surface de travail doit étre suffisamment grand pour accueillir le cable d'alimentation avec une fiche d'alimentation.

® Insérez le cable d'alimentation avec la fiche secteur et le filetage de la batterie dans le trou du plan de travail.

®  Faites glisser I'anneau de guidage du cable blanc depuis le bas - avec la surface fermée vers le bas - sur les filetages de la batterie et insérez
le cable d'alimentation dans le trou approprié.

®  Vissez I'écrou de montage sur le filetage de la batterie. Assurez-vous que le robinet est fermement fixé sur la surface de travail et resserrez
I'écrou si nécessaire.

® fixation.

® Fixez I'élément élastique inclus. Tuyau de raccordement avec un filetage plus gros 1/2" sur le filetage du robinet et de 1'autre c6té (filetage
3/8") sur la vanne d'eau froide.

®  Une fois l'installation terminée, ouvrez l'arrivée d'eau. Remarque : Ne branchez pas encore la fiche secteur dans la prise !



AU-DESSUS DE LA SURFACE DE TRAVAIL

Faites glisser I'anneau de guidage de cable chromé depuis le bas - avec la surface fermée vers le bas - sur les filetages de la batterie et
insérez le cable d'alimentation dans le trou approprié.

Insérez le filetage du robinet dans le trou de la surface de travail.

Vissez I'écrou de montage sur le filetage de la batterie. Assurez-vous que le robinet est fermement fixé sur la surface de travail et resserrez
I'écrou de montage si nécessaire.

Fixez l'élément élastique inclus. Tuyau de raccordement avec un filetage plus gros 1/2" sur le filetage du robinet et de l'autre c6té (filetage
3/8") sur la vanne d'eau froide.

Une fois l'installation terminée, ouvrez l'arrivée d'eau. Remarque : Ne branchez pas encore la fiche secteur dans la prise !
Activation :

Apreés la mise en service, vérifiez soigneusement l'étanchéité de toutes les connexions.

Vérifiez le fonctionnement de la batterie. Pour ce faire, tournez le levier vers l'avant.

Insérez la fiche secteur dans la prise uniquement lorsqu'aucune fuite n'est détectée.

REGLAGE DE LA TEMPERATURE DE L'EAU

® ['arrivée d'eau est coupée lorsque le levier est positionné a un angle d'environ 45°C par rapport au corps du robinet, symbole STOP

®  FEau froide : Tournez le levier vers l'avant (repére bleu). Plus le levier est tourné, plus le débit d'eau (débit) est important.

® Eau chaude : Tournez le levier vers l'arriére (repére rouge). Plus le levier est tourné vers l'arriére, plus le débit d'eau (débit) est important.
Remarque : a mesure que le débit d'eau (débit) augmente, la température de 1'eau dans la zone d'eau chaude sanitaire diminue.

® [ 'écran affiche la température actuelle de 1'eau. Remarque : en raison du point de mesure dans le corps du robinet, il peut y avoir de légers
écarts de température entre I'eau qui s'écoule et I'écran.

CONSEIL

®  Une utilisation non conforme de 1'appareil et/ou une utilisation différente de 1'appareil peut comporter divers risques.

®  Utilisez l'appareil uniquement aux fins prévues.

® Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées. Les réclamations de toute nature résultant de dommages
résultant d'une utilisation inappropriée, de réparations non professionnelles, de modifications non autorisées ou de ['utilisation de piéces de
rechange non autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par 1'utilisateur.

®  En cas d'inconfort ou d'irritation cutanée, arrétez immédiatement d'utiliser 1'appareil.

®  [’électricité n’est utilisée que pour produire de I’eau chaude !

®  Plus le débit d’eau chaude est élevé, plus I’eau est froide. Si I'eau est tiéde, réduisez le débit d'eau a l'aide du levier.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

®  Pour nettoyer l'aérateur, dévissez son boitier dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirez-le avec le joint. Retirez le tartre
restant de I'aérateur et revissez les différentes piéces.
® Si le débit d'eau devient plus faible ou irrégulier, nettoyez le filtre situé dans le filetage du robinet. Pour le nettoyer, desserrez le tuyau
flexible. Retirez le tuyau de raccordement du filetage de la batterie et retirez le filtre du filetage de la batterie a 1'aide de votre doigt ou d'un
objet non pointu. Retirez tout tartre restant du filtre et réinsérez-le dans le filtre.
® filetage de la batterie avec le trou vers le bas. Fixez ensuite le tuyau flexible. Durite de raccordement sur le filetage de la batterie.
DEPANNAGE
®  Débit d'eau réduit : Nettoyer le filtre dans le filetage du robinet et l'aérateur.
® [ 'eau ne chauffe pas (aucune indication sur l'écran) : La fiche secteur n'est pas correctement insérée dans la prise - corrigez le branchement
de la fiche secteur.
® T.a prise est endommagée - utilisez une autre prise : Pas de tension secteur - Vérifiez le fusible dans la boite a fusibles.
® T'eau est seulement tiéde (malgré I'indication sur l'afficheur) : Réduisez le débit d'eau chaude/débit.
® Le fusible dans la boite a fusibles s'est déclenché : Trop d'appareils connectés a un circuit - Réduisez le nombre d'appareils connectés.
DONNEES TECHNIQUES
e  Puissance : 3000W
e  Alimentation : CA 220-240 V 50/60 Hz
e  Pression de l'eau : 0,04-0,5 MPa.
e (Classe d'étanchéité : IPX4



CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, ils doivent étre tenus hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumieére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'numidité élevée, de I'numidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation ou I'adaptateur est endommagé ou n'est pas correctement branché dans la prise.
Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Ne frappez pas et ne laissez pas tomber ce produit. Arrétez de l'utiliser s'il est endommagé, s'il tombe ou s'il est endommagé
mécaniquement.

L'appareil doit étre stocké dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez l'appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du réseau électrique doit étre
conforme aux données indiquées sur la plaque signalétique de 1'appareil/du bloc d'alimentation.

Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est ni mouillé ni humide pendant le fonctionnement de l'appareil. Le cable doit étre acheminé de
maniére a ne pas étre coincé ou endommageé.

Gardez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par le service ou par des spécialistes qualifiés.
Avant de nettoyer l'appareil, débranchez la fiche d'alimentation de la prise de courant.

Les fuites ou les fuites d'eau peuvent entrainer des conditions potentiellement mortelles en raison d'un choc électrique. Vérifiez
soigneusement toutes les connexions pour déceler les fuites et assurez-vous que tout le cablage des appareils électriques a proximité de
1'évier est correctement et solidement installé.

La fiche de connexion de la batterie doit s'insérer dans la prise. La fiche ne doit en aucun cas étre modifiée.
N'utilisez pas d'adaptateurs. L'utilisation de fiches non modifiées et de prises appropriées réduit le risque de choc électrique.

Evitez tout contact avec des surfaces mises  la terre telles que des tuyaux, des radiateurs, des cuisiniéres et des réfrigérateurs. Si votre
corps entre en contact avec le sol, le risque de choc électrique est accru.

Ne plongez jamais le cordon d'alimentation ou les piles dans I'eau ou d'autres liquides et assurez-vous qu'ils ne tombent pas dans I'eau.
Ne touchez jamais le cordon d'alimentation avec les mains mouillées lorsqu'il est connecté au secteur.
Ne tirez pas sur le cable lorsque vous retirez la fiche de la prise et ne 1'utilisez pas a la 1égére pour 1'usage auquel il est destiné.

Le céble doit étre protégé contre les températures élevées, I'huile, les arétes vives et les pieces mobiles de 'appareil. Les cables
endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.



ATTENTION — DOMMAGES MATERIELS !

Utilisez I'appareil uniquement a l'intérieur.

Une installation et une utilisation incorrectes du produit peuvent entrainer des dommages matériels.

Avant de commencer l'installation, coupez 1'alimentation en eau des piéces a vivre.

Lors de l'installation, assurez-vous que tous les joints sont correctement placés sur les surfaces d'étanchéité.

Les batteries ne doivent pas étre utilisées dans de petits réservoirs électriques a basse pression ou dans d'autres systémes de chauffage de
I'eau.

Le robinet ne doit étre connecté qu’aux conduites d’eau froide.

Le produit ne doit étre utilisé qu'a des températures ambiantes supérieures a 0°C.
S'il y a un risque de gel, fermez 'arrivée d'eau et vidangez le robinet.

N'utilisez pas le produit s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

Les fuites et les fuites d’eau peuvent provoquer d’importants dégats matériels aux batiments et endommager les équipements. Toutes les
connexions doivent étre soigneusement vérifiées pour détecter les fuites.

Avant de commencer l'installation, familiarisez-vous avec toutes les conditions sur le lieu d'installation, par exemple les raccordements
d'eau existants et les dispositifs d'arrét.

Ne modifiez pas 'appareil ! Ne remplacez pas les cordons d'alimentation vous-méme.

N'effectuez pas les réparations vous-méme, mais faites-les effectuer par un spécialiste ou contactez le service client pour éviter tout danger.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et
—, leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Avertissement contre les chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Uno scaldabagno é un dispositivo elettrico compatto che consente di riscaldare rapidamente 1'acqua senza la necessita di installare una grande caldaia
o un riscaldamento centralizzato. Il dispositivo e dotato di un beccuccio e di un chiaro display LED che mostra la temperatura attuale dell'acqua. Il
design elegante e minimalista e la facilita di installazione lo rendono perfetto per cucine, bagni o luoghi senza accesso costante all'acqua calda.

Il prodotto & un rubinetto a risparmio idrico, destinato esclusivamente al collegamento all'acqua fredda e all'elettricita per la regolazione e il
riscaldamento dell'acqua e per l'installazione nei lavelli. Assicurarsi che le specifiche per il collegamento elettrico e la pressione dell'acqua siano
soddisfatte. Il prodotto non é adatto all'uso con riscaldamento centralizzato, scaldacqua istantanei, caldaie pressurizzate, serbatoi di acqua calda a
bassa pressione o altri sistemi di riscaldamento dell'acqua. NO

dovrebbe essere collegato a tali dispositivi.

ATTENZIONE! 1l display LCD eé disponibile su modelli selezionati di scaldacqua. Controlla le specifiche del tuo dispositivo per assicurarti che il tuo
modello disponga di questa funzionalita.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puo anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto ad uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o 1'utilizzo diverso del dispositivo puo comportare diversi rischi.

Il dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

INSTALLAZIONE
® ATTENZIONE! Non installare in luoghi esposti al gelo!

® ATTENZIONE! Prima dell'installazione, chiudere 'alimentazione idrica principale. In caso contrario sussiste il rischio di lesioni personali
e/o danni materiali.

® T'apparecchio deve essere collegato solo ad un tubo dell'acqua fredda! In caso di domande o dubbi, consultare uno specialista idraulico.
® ATTENZIONE! Prima di iniziare l'installazione, chiudere I'alimentazione idrica.

® ATTENZIONE! Non torcere o sforzare il tubo di collegamento.

°

Rimuovere il coperchio protettivo dalla filettatura della batteria, quindi svitare il dado di montaggio ed entrambi gli anelli guida del cavo
dalla filettatura della batteria.

Il rubinetto puo essere installato in modo che il cavo di alimentazione passi sotto o sopra il piano di lavoro (piano di lavoro, lavello).

SOTTO IL PIANO DI LAVORO

® ]l foro nel piano di lavoro deve essere abbastanza grande da contenere il cavo di alimentazione con una spina.

® Inserire il cavo di alimentazione con la spina e il filetto della batteria nel foro del piano di lavoro.

®  Far scorrere l'anello guidacavo bianco dal basso - con la superficie chiusa rivolta verso il basso - sopra i filetti della batteria e inserire il
cavo di alimentazione nell'apposito foro.

®  Avvitare il dado di montaggio sulla filettatura della batteria. Assicurati che il rubinetto sia saldamente montato sulla superficie di lavoro e,
se necessario, stringi nuovamente il dado.

® fissaggio.

®  Attacca l'elemento elastico incluso. Tubo di collegamento con filettatura pit grande da 1/2" sulla filettatura del rubinetto e sull'altro lato
(filettatura 3/8") sulla valvola dell'acqua fredda.

®  Dopo aver completato l'installazione, aprire l'alimentazione idrica. Nota: non inserire ancora la spina nella presa!



SOPRA IL PIANO DI LAVORO

Far scorrere 1'anello guidacavo cromato dal basso - con la superficie chiusa rivolta verso il basso - sopra la filettatura della batteria e
inserire il cavo di alimentazione nell'apposito foro.

Inserire la filettatura del rubinetto nel foro del piano di lavoro.

Avvitare il dado di montaggio sulla filettatura della batteria. Assicurati che il rubinetto sia montato saldamente sulla superficie di lavoro e,
se necessario, stringi nuovamente il dado di montaggio.

Attacca 'elemento elastico incluso. Tubo di collegamento con filettatura pit grande da 1/2" sulla filettatura del rubinetto e sull'altro lato
(filettatura 3/8") sulla valvola dell'acqua fredda.

Dopo aver completato l'installazione, aprire 1'alimentazione idrica. Nota: non inserire ancora la spina nella presa!
Attivazione:

Dopo la messa in servizio controllare attentamente la tenuta di tutti i collegamenti.

Controllare il funzionamento della batteria. Per fare cio, ruotare la leva in avanti.

Inserire la spina nella presa solo quando non vengono rilevate perdite.

IMPOSTAZIONE DELILA TEMPERATURA DELIL'ACQUA

® ['erogazione dell'acqua viene interrotta quando la leva é posizionata ad un angolo di circa 45°C rispetto al corpo del rubinetto, simbolo
STOP

® Acqua fredda: girare la leva in avanti (segno blu). Piu si gira la leva, maggiore sara il flusso d'acqua (portata).

® Acqua calda: girare la leva all'indietro (segno rosso). Piu si gira indietro la leva, maggiore sara il flusso d'acqua (portata). Nota:
all'aumentare del flusso d'acqua (portata), la temperatura dell'acqua nella zona dell'acqua calda sanitaria diminuisce.

® ]l display mostra la temperatura attuale dell'acqua. Nota: a causa del punto di misurazione nel corpo del rubinetto, potrebbero verificarsi
lievi differenze di temperatura tra I'acqua in uscita e il display.

MANCIA

® ['utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o l'utilizzo diverso del dispositivo puo comportare diversi rischi.

®  Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti.

® | necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo. Sono esclusi reclami di qualsiasi tipo derivanti da danni
derivanti da uso improprio, riparazioni non professionali, modifiche non autorizzate o utilizzo di pezzi di ricambio non autorizzati. Il
rischio ¢ a carico esclusivo dell'utente.

®  Se si verifica fastidio o irritazione della pelle, interrompere immediatamente I'uso del dispositivo.

®  ['elettricita viene utilizzata solo per produrre acqua calda!

® Maggiore é la portata dell'acqua calda, piu fredda sara I'acqua. Se l'acqua é solo tiepida, ridurre il flusso d'acqua agendo sulla leva.

PULIZIA E MANUTENZIONE

®  Per pulire l'aeratore, svitare il suo alloggiamento in senso antiorario e rimuoverlo insieme alla guarnizione. Rimuovere il calcare residuo
dall'aeratore e riavvitare le singole parti.

®  Se il flusso dell'acqua diventa piu debole o irregolare, pulire il filtro nella filettatura del rubinetto. Per pulirlo allentare il tubo flessibile.
Rimuovere il tubo di collegamento dalla filettatura della batteria e rimuovere il filtro dalla filettatura della batteria utilizzando un dito o un
oggetto non appuntito. Rimuovere eventuali residui di calcare dal filtro e reinserirlo nel filtro

® filo della batteria con il foro rivolto verso il basso. Quindi collegare il tubo flessibile. Tubo di collegamento sulla filettatura della batteria.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

®  Flusso d'acqua ridotto: pulire il filtro nella filettatura del rubinetto e 'aeratore.
® I'acqua non si riscalda (nessuna indicazione sul display): La spina di alimentazione non € inserita correttamente nella presa - correggere il
collegamento della spina di alimentazione.

® T.apresa é danneggiata - utilizzare un'altra presa: Nessuna tensione di rete - Controllare il fusibile nella scatola dei fusibili.

® T'acqua é solo tiepida (nonostante l'indicazione sul display): Ridurre il flusso/la portata dell'acqua calda.

® ]l fusibile nella scatola dei fusibili é scattato: Troppi dispositivi collegati a un circuito - Ridurre il numero di dispositivi collegati.
DATI TECNICI

e  Potenza: 3000 W

e  Alimentazione: CA 220-240V 50/60Hz

e Pressione dell'acqua: 0,04-0,5 MPa

e  (Classe di impermeabilita: IPX4



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non e destinato al gioco dei bambini.

I bambini non devono giocare con 'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli, devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non e piu possibile, interrompere I'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non e possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non utilizzare se il cavo di alimentazione o 1'adattatore sono danneggiati o non sono collegati saldamente alla presa.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non colpire o far cadere questo prodotto. Smettere di usarlo se e danneggiato, caduto o altrimenti danneggiato meccanicamente.
11 dispositivo deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione operativa richiesta del dispositivo

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e collegata a terra. La tensione della rete elettrica deve essere
coerente con i dati riportati sulla targa del dispositivo/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia bagnato o umido mentre il dispositivo é in funzione. Il cavo deve essere posato in modo
che non sia incastrato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non eseguire personalmente alcuna riparazione del dispositivo.

Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo dal servizio di assistenza o da specialisti qualificati.
Prima di pulire il dispositivo, scollegare la spina di alimentazione dalla presa di corrente.

Perdite o perdite d'acqua possono provocare condizioni pericolose per la vita a causa di scosse elettriche. Controllare attentamente tutte le
connessioni per individuare eventuali perdite e assicurarsi che tutti i cavi degli apparecchi elettrici vicino al lavello siano installati
correttamente e in modo sicuro.

La spina di collegamento della batteria deve essere inserita nella presa. La spina non deve essere modificata in nessun caso.
Non utilizzare adattatori. L'uso di spine non modificate e prese adeguate riduce il rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto con superfici messe a terra come tubi, radiatori, stufe e frigoriferi. Se il corpo entra in contatto con il suolo, aumenta il
rischio di scosse elettriche.

Non immergere mai il cavo di alimentazione o le batterie in acqua o altri liquidi e accertarsi che non cadano in acqua.
Non toccare mai il cavo di alimentazione con le mani bagnate quando e collegato alla rete elettrica.
Non tirare il cavo quando si rimuove la spina dalla presa e non utilizzarlo con leggerezza per lo scopo previsto.

Il cavo deve essere protetto dalle alte temperature, dall'olio, dagli spigoli vivi e dalle parti mobili dell'apparecchio. I cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.



ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!

Utilizzare il dispositivo solo in ambienti chiusi.

L'installazione e il funzionamento impropri del prodotto possono causare danni materiali.

Prima di iniziare l'installazione, chiudere 1'alimentazione idrica ai soggiorni.

Durante l'installazione, assicurarsi che tutte le guarnizioni siano correttamente posizionate sulle superfici di tenuta.

Le batterie non devono essere utilizzate in piccoli serbatoi elettrici a bassa pressione o in altri sistemi di riscaldamento dell'acqua.
Il rubinetto deve essere collegato solo a linee di acqua fredda.

Il prodotto deve essere utilizzato solo a temperature ambiente superiori a 0°C.

Se esiste il rischio di congelamento, chiudere I'alimentazione idrica e svuotare il rubinetto.

Non utilizzare il prodotto se é danneggiato o non funziona correttamente.

Perdite e perdite d'acqua possono causare notevoli danni materiali agli edifici e danneggiare le apparecchiature. Tutte le connessioni
devono essere attentamente controllate per eventuali perdite.

Prima di iniziare l'installazione, familiarizzare con tutte le condizioni del luogo di installazione, ad esempio i collegamenti idrici esistenti e
i dispositivi di intercettazione.

Non modificare il dispositivo! Non sostituire da soli i cavi di alimentazione.

Non eseguire personalmente le riparazioni, ma farle eseguire da uno specialista o contattare il servizio clienti per evitare pericoli.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Avvertenza contro le scosse elettriche! Pericolo di vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un calentador de agua es un dispositivo eléctrico compacto que permite calentar agua rapidamente sin necesidad de instalar una gran caldera o
calefaccion central. El dispositivo estd equipado con una boquilla y una pantalla LED clara que muestra la temperatura actual del agua. Su disefio
elegante y minimalista y su facil instalacién lo hacen perfecto para cocinas, bafios o lugares sin acceso constante a agua caliente.

El producto es un grifo ahorrador de agua, destinado tnicamente a la conexién a agua fria y electricidad para regular y calentar agua y a su
instalacion en fregaderos. Asegtirese de que se cumplan las especificaciones de conexién eléctrica y presién de agua. El producto no es apto para su
uso con calefaccién central, calentadores de agua instantaneos, calderas a presion, depésitos de agua caliente de baja presién u otros sistemas de
calentamiento de agua. NO

debe estar conectado a dichos dispositivos.

{ATENCION! La pantalla LCD est4 disponible en modelos seleccionados de calentadores de agua. Verifique las especificaciones de su dispositivo
para asegurarse de que su modelo tenga esta funcién.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ADVERTENCIA

iPeligro por uso inadecuado!

Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.

El dispositivo sdlo debe utilizarse para el fin previsto.

Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

INSTALACION
® ATENCION! {No lo instale en lugares expuestos a heladas!

® ATENCION! Antes de la instalacién, cierre el suministro principal de agua. De lo contrario, existe riesgo de lesiones personales y/o dafios

materiales.
® El dispositivo s6lo debe conectarse a una tuberia de agua fria! Si tiene alguna pregunta o inquietud, consulte a un especialista en plomeria.
o iATENCION! Antes de comenzar la instalacion, cierre el suministro de agua.
® ATENCION! No retuerza ni fuerce la manguera de conexién.
®  Retire la cubierta protectora de la rosca de la bateria, luego desenrosque la tuerca de montaje y ambos anillos guia de cable de la rosca de la

bateria.
El grifo se puede instalar de modo que el cable de alimentacion pase por debajo o por encima de la superficie de trabajo (encimera,

fregadero).

DEBAJO DE LA SUPERFICIE DE TRABAJO

® El orificio en la superficie de trabajo debe ser lo suficientemente grande para acomodar el cable de alimentacién con un enchufe.

® Inserte el cable de alimentacion con el enchufe de red y la rosca de la bateria en el orificio de la superficie de trabajo.

®  Deslice el anillo guia del cable blanco desde la parte inferior (con la superficie cerrada hacia abajo) sobre las roscas de la bateria e inserte
el cable de alimentacion en el orificio correspondiente.

®  Atornille la tuerca de montaje en la rosca de la bateria. Asegirese de que el grifo esté firmemente montado en la superficie de trabajo y
vuelva a apretar la tuerca si es necesario.

® fijacion.
®  Coloque el elemento elastico incluido. Manguera de conexién con una rosca mayor de 1/2" en la rosca del grifo y en el otro lado (rosca de
3/8") en la valvula de agua fria.

®  Después de completar la instalacion, abra el suministro de agua. Nota: jNo introduzca todavia el enchufe en la toma de corriente!



POR ENCIMA DE LA SUPERFICIE DE TRABAJO

Deslice el anillo guia del cable cromado desde la parte inferior (con la superficie cerrada hacia abajo) sobre las roscas de la bateria e inserte
el cable de alimentacién en el orificio correspondiente.

Inserte la rosca del grifo en el orificio de la superficie de trabajo.

Atornille la tuerca de montaje en la rosca de la bateria. Asegurese de que el grifo esté firmemente montado en la superficie de trabajo y
vuelva a apretar la tuerca de montaje si es necesario.

Coloque el elemento elastico incluido. Manguera de conexién con una rosca mayor de 1/2" en la rosca del grifo y en el otro lado (rosca de
3/8") en la valvula de agua fria.

Después de completar la instalacién, abra el suministro de agua. Nota: {No introduzca todavia el enchufe en la toma de corriente!
Activacién:

Después de la puesta en servicio, compruebe cuidadosamente que todas las conexiones estén apretadas.

Verifique el funcionamiento de la bateria. Para hacer esto, gire la palanca hacia adelante.

Inserte el enchufe de red en la toma de corriente tinicamente cuando no se detecten fugas.

AJUSTE DE 1. A TEMPERATURA DEL AGUA

® El suministro de agua se cierra cuando la palanca se coloca en un angulo de aproximadamente 45°C con respecto al cuerpo del grifo,
simbolo de PARADA

®  Agua fria: Gire la palanca hacia adelante (marca azul). Cuanto mds se gira la palanca, mayor es el flujo de agua (caudal).

®  Agua caliente: Gire la palanca hacia atrds (marca roja). Cuanto més se gira la palanca hacia atras, mayor es el flujo de agua (caudal). Nota:
a medida que aumenta el caudal de agua (caudal), la temperatura del agua en la zona de agua caliente sanitaria disminuye.

® [a pantalla muestra la temperatura actual del agua. Nota: Debido al punto de medicién en el cuerpo del grifo, puede haber ligeras
desviaciones de temperatura entre el agua que sale y la pantalla.

CONSEJO

®  Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.

®  Utilice el dispositivo inicamente para los fines previstos.

®  Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios resultantes de un uso inadecuado, reparaciones no profesionales, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos
no autorizados. El riesgo corre a cargo tinicamente del usuario.

®  Sise produce irritacién o molestias en la piel, deje de usar el dispositivo inmediatamente.

® ;Laelectricidad sélo se utiliza para producir agua caliente!

.

Cuanto mayor sea el caudal de agua caliente, mas fria estara el agua. Si el agua esta tibia, reduzca el caudal de agua utilizando la palanca.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Para limpiar el aireador, desenrosque su carcasa en sentido antihorario y retirelo junto con la junta. Retire las incrustaciones restantes del
aireador y vuelva a atornillar las piezas individuales.

Si el flujo de agua se vuelve mas débil o irregular, limpie el filtro en la rosca del grifo. Para limpiarlo, afloje la manguera flexible. Retire la
manguera de conexién de la rosca de la bateria y retire el filtro de la rosca de la bateria con el dedo o con un objeto no punzante. Retire
cualquier resto de sarro del filtro y vuelva a insertarlo en el filtro.

rosca de la bateria con el orificio hacia abajo. Luego conecte la manguera flexible. Manguera de conexion en la rosca de la bateria.

SOLUCION DE PROBLEMAS

®  (Caudal de agua reducido: Limpiar el filtro en la rosca del grifo y el aireador.

® El agua no se calienta (no hay indicacién en la pantalla): El enchufe de red no est correctamente insertado en la toma de corriente; corrija
la conexién del enchufe de red.

® T.atoma estd dafiada - utilice otra toma: No hay tensién de red - Compruebe el fusible en la caja de fusibles.

® FE] agua sélo estd tibia (a pesar de la indicacion en la pantalla): Reduzca el caudal/caudal del agua caliente.

®  Se ha disparado el fusible de la caja de fusibles: Demasiados dispositivos conectados a un circuito - Reduzca el niimero de dispositivos
conectados.

DATOS TECNICOS

e  Potencia: 3000W

e  Fuente de alimentacion: CA 220-240V 50/60Hz

e  Presion del agua: 0,04-0,5 MPa

e  (Clase impermeable: IPX4



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes, deben mantenerse fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido daiiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador estan dafiados o no estan bien enchufados al tomacorriente.
No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia, se cae o se dafia mecanicamente de otro modo.

El dispositivo debe almacenarse en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que la tensién de red coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexién a tierra. El voltaje en la red eléctrica
debe ser consistente con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacion.

Asegtirese de que el cable de alimentacién no esté mojado ni mojado mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
tenderse de forma que no quede atascado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice usted mismo ninguna reparacién en el dispositivo.

Todas las reparaciones sélo pueden ser realizadas por el servicio técnico o por especialistas calificados.
Antes de limpiar el dispositivo, desconecte el enchufe de alimentacién de la toma de corriente.

Las fugas o fugas de agua pueden provocar situaciones potencialmente mortales debido a una descarga eléctrica. Verifique cuidadosamente
todas las conexiones en busca de fugas y asegtirese de que todo el cableado de los aparatos eléctricos cerca del fregadero esté instalado de
manera adecuada y segura.

El enchufe de conexi6n de la bateria debe encajar en la toma. El enchufe no debe modificarse bajo ninguna circunstancia.
No utilice adaptadores. El uso de enchufes no modificados y tomas de corriente adecuadas reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Evite el contacto con superficies conectadas a tierra como tuberias, radiadores, estufas y refrigeradores. Si su cuerpo entra en contacto con
el suelo, existe un mayor riesgo de sufrir una descarga eléctrica.

Nunca sumerja el cable de alimentacién o las baterias en agua u otros liquidos y asegtirese de que no caigan al agua.
Nunca toque el cable de alimentacién con las manos mojadas cuando esté conectado a la red eléctrica.
No tire del cable al desconectar el enchufe del tomacorriente ni lo use a la ligera para el propésito previsto.

El cable debe estar protegido contra altas temperaturas, aceite, bordes afilados y partes méviles del dispositivo. Los cables dafiados o
enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

ATENCION - ;DANOS MATERIALES!

Utilice el dispositivo s6lo en interiores.

La instalacién y el funcionamiento inadecuados del producto pueden provocar dafios materiales.



Antes de iniciar la instalacién, cierre el suministro de agua a las salas de estar.

Durante la instalacion, asegtirese de que todas las juntas estén correctamente asentadas en las superficies de sellado.

Las baterias no deben usarse en tanques eléctricos pequefios y de baja presién u otros sistemas de calentamiento de agua.
El grifo s6lo debe conectarse a lineas de agua fria.

El producto sélo debe utilizarse a temperaturas ambiente superiores a 0°C.

Si existe riesgo de congelacion, cierre el suministro de agua y drene el grifo.

No utilice el producto si est4 dafiado o no funciona correctamente.

Las fugas y fugas de agua pueden causar dafios importantes a la propiedad de los edificios y dafiar los equipos. Todas las conexiones deben
revisarse cuidadosamente para detectar fugas.

Antes de comenzar la instalacién, familiaricese con todas las condiciones del lugar de instalacién, p. ej. conexiones de agua y dispositivos
de cierre existentes.

iNo modifique el dispositivo! No reemplace los cables de alimentacién usted mismo.

No realice las reparaciones usted mismo, haga que las realice un especialista o péngase en contacto con el servicio de atencién al cliente
para evitar peligros.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE IL.A GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

jAdvertencia contra descargas eléctricas! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een boiler is een compact elektrisch apparaat waarmee je snel water kunt verwarmen zonder dat je een grote boiler of centrale verwarming hoeft te
installeren. Het apparaat is voorzien van een uitloop en een duidelijk LED-display waarop de actuele watertemperatuur wordt weergegeven. Het
elegante, minimalistische ontwerp en de eenvoudige installatie maken hem perfect voor keukens, badkamers of plaatsen zonder constante toegang tot
warm water.

Het product is een waterbesparende kraan, uitsluitend bedoeld voor aansluiting op koud water en elektriciteit voor het regelen en verwarmen van
water en voor installatie in spoelbakken. Zorg ervoor dat aan de specificaties voor elektrische aansluiting en waterdruk wordt voldaan. Het product is
niet geschikt voor gebruik met centrale verwarming, doorstroomverwarmers, drukboilers, lagedruk-warmwatertanks of andere
waterverwarmingssystemen. NEE

het moet op dergelijke apparaten worden aangesloten.

AANDACHT! Het LCD-display is beschikbaar op geselecteerde boilermodellen. Controleer de specificaties van uw apparaat om er zeker van te zijn
dat uw model over deze functie beschikt.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING
Gevaar door oneigenlijk gebruik!

Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met zich
meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.
De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd.
OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

INSTALLATIE
® AANDACHT! Niet installeren op plaatsen die blootgesteld zijn aan vorst!
® AANDACHT! Sluit voér de installatie de hoofdwatertoevoer af. Anders bestaat er gevaar voor persoonlijk letsel en/of materiéle schade.

®  Het apparaat mag alleen op een koudwaterleiding worden aangesloten! Als u vragen of opmerkingen heeft, kunt u contact opnemen met
een loodgieter.

® AANDACHT! Sluit de watertoevoer af voordat u met de installatie begint.
® AANDACHT! De aansluitslang niet verdraaien of strak trekken.
®  Verwijder de beschermkap van de accuschroefdraad en schroef vervolgens de montagemoer en beide kabelgeleidingsringen los van de

accuschroefdraad.

De kraan kan zo worden geinstalleerd dat de stroomkabel onder of boven het werkblad (werkblad, gootsteen) wordt geleid.

ONDER HET WERKOPPERVLAK

®  Het gat in het werkblad moet groot genoeg zijn voor de stroomkabel met stekker.

®  Steek de voedingskabel met de stekker en de batterijschroefdraad in het gat in het werkblad.

®  Schuif de witte kabelgeleidingsring vanaf de onderkant - met het gesloten oppervlak naar beneden - over de accuschroefdraden en steek de
voedingskabel in het daarvoor bestemde gat.

®  Schroef de montagemoer op de accuschroefdraad. Zorg ervoor dat de kraan stevig op het werkoppervlak is gemonteerd en draai de moer
indien nodig opnieuw vast.

®  bevestiging.

®  Bevestig het meegeleverde elastische element. Aansluitslang met een grotere 1/2" schroefdraad op de kraanschroefdraad en aan de andere
kant (3/8" schroefdraad) op de koudwaterklep.

®  Open na voltooiing van de installatie de watertoevoer. Let op: Steek de stekker nog niet in het stopcontact!



BOVEN HET WERKVIAK

Schuif de verchroomde kabelgeleidingsring vanaf de onderkant - met het gesloten oppervlak naar beneden - over de accuschroefdraden en
steek de voedingskabel in het daarvoor bestemde gat.

Steek de draad van de kraan in het gat in het werkoppervlak.

Schroef de montagemoer op de accuschroefdraad. Zorg ervoor dat de kraan stevig op het werkoppervlak is gemonteerd en draai de
bevestigingsmoer indien nodig opnieuw vast.

Bevestig het meegeleverde elastische element. Aansluitslang met een grotere 1/2" schroefdraad op de kraanschroefdraad en aan de andere
kant (3/8" schroefdraad) op de koudwaterklep.

Open na voltooiing van de installatie de watertoevoer. Let op: Steek de stekker nog niet in het stopcontact!
Activering:

Controleer na de inbedrijfstelling zorgvuldig of alle aansluitingen goed vast zitten.

Controleer de werking van de batterij. Om dit te doen, draait u de hendel naar voren.

Steek de stekker pas in het stopcontact als er geen lekkages worden geconstateerd.

INSTELLING VAN DE WATERTEMPERATUUR

TIP

De watertoevoer wordt uitgeschakeld wanneer de hendel in een hoek van ongeveer 45°C ten opzichte van het kraanlichaam wordt
geplaatst, STOP-symbool

Koud water: Draai de hendel naar voren (blauwe markering). Hoe verder de hendel wordt gedraaid, hoe groter de waterstroom (debiet).

Heet water: Draai de hendel naar achteren (rode markering). Hoe verder de hendel naar achteren wordt gedraaid, hoe groter de
waterstroom (debiet). Opmerking: naarmate het waterdebiet (debiet) toeneemt, neemt de watertemperatuur in het warmwatergedeelte af.

Het display toont de huidige watertemperatuur. Opmerking: Vanwege het meetpunt in het kraanlichaam kunnen er kleine
temperatuurafwijkingen optreden tussen het uitstromende water en het display.

Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met
zich meebrengen.

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook die
voortkomen uit schade als gevolg van onoordeelkundig gebruik, onprofessionele reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik van
niet-geautoriseerde reserveonderdelen zijn uitgesloten. Het risico wordt uitsluitend gedragen door de gebruiker.

Als er huidongemak of irritatie optreedt, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het apparaat.
Elektriciteit wordt alleen gebruikt bij de productie van warm water!

Hoe hoger het warmwaterdebiet, hoe koeler het water. Als het water slechts lauw is, verminder dan de waterstroom met behulp van de
hendel.

REINIGING EN ONDERHOUD

® Om de beluchter schoon te maken, schroeft u de behuizing linksom los en verwijdert u deze samen met de pakking. Verwijder de
resterende kalk uit de beluchter en schroef de afzonderlijke onderdelen er weer op.

®  Als de waterstroom zwakker of onregelmatiger wordt, reinig dan het filter in de kraanschroefdraad. Om het schoon te maken, maakt u de
flexibele slang los. Verwijder de aansluitslang van de accuschroefdraad en verwijder het filter van de accuschroefdraad met uw vinger of
een niet-scherp voorwerp. Verwijder eventueel achtergebleven kalk uit het filter en plaats het opnieuw in het filter

®  batterijschroefdraad met het gat naar beneden gericht. Bevestig vervolgens de flexibele slang. Verbindingsslang op de accuschroefdraad.

PROBLEMEN OPLOSSEN

®  Verminderde waterstroom: Reinig het filter in de kraanschroefdraad en de beluchter.

® Het water wordt niet warm (geen indicatie op het display): De netstekker zit niet goed in het stopcontact - corrigeer de
netstekkeraansluiting.

®  Het stopcontact is beschadigd - gebruik een ander stopcontact: Geen netspanning - Controleer de zekering in de zekeringkast.

®  Het water is alleen lauw (ondanks de aanduiding op het display): Verlaag de warmwaterstroom/debiet.

®  De zekering in de zekeringkast is doorgeslagen: Te veel apparaten aangesloten op één circuit - Verminder het aantal aangesloten apparaten.

TECHNISCHE GEGEVENS

Vermogen: 3000W

Voeding: AC 220-240V 50/60Hz
Waterdruk: 0,04-0,5 MPa
Waterdichte klasse: IPX4



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed; ze moeten buiten het bereik van kinderen worden gehouden om gevaar te
voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de adapter beschadigd is of niet goed op het stopcontact is aangesloten.
Demonteer het apparaat niet zelf.

Sla dit product niet en laat het niet vallen. Stop met het gebruik ervan als het beschadigd is, gevallen is of anderszins mechanisch
beschadigd is.

Het apparaat moet op een koele en droge plaats worden bewaard.

Voordat u het apparaat gebruikt, moet u ervoor zorgen dat de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De spanning in het elektrische netwerk moet
overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het apparaat/voedingseenheid.

Zorg ervoor dat de voedingskabel niet nat of vochtig is terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet
vastloopt of beschadigd raakt.

Houd de voedingskabel uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Alle reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
Voordat u het apparaat reinigt, haalt u de stekker uit het stopcontact.

Lekkages of waterlekkage kunnen tot levensbedreigende situaties leiden als gevolg van een elektrische schok. Controleer zorgvuldig alle
aansluitingen op lekkage en zorg ervoor dat alle bedrading voor elektrische apparaten in de buurt van de gootsteen goed en veilig is
geinstalleerd.

De accu-aansluitstekker moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen geval worden gewijzigd.
Gebruik geen adapters. Het gebruik van ongewijzigde stekkers en geschikte stopcontacten vermindert het risico op een elektrische schok.

Vermijd contact met geaarde oppervlakken zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. Als uw lichaam in contact komt met aarde,
bestaat er een verhoogd risico op een elektrische schok.

Dompel het netsnoer of de batterijen nooit onder in water of andere vloeistoffen en zorg ervoor dat ze niet in het water vallen.
Raak het netsnoer nooit met natte handen aan als het op het lichtnet is aangesloten.
Trek niet aan de kabel wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt en gebruik hem niet lichtjes voor het beoogde doel.

De kabel moet worden beschermd tegen hoge temperaturen, olie, scherpe randen en bewegende delen van het apparaat. Beschadigde of
verwarde kabels vergroten het risico op een elektrische schok.



LET OP - MATERIELE SCHADE!

Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.

Onjuiste installatie en bediening van het product kan leiden tot materiéle schade.

Voordat u met de installatie begint, sluit u de watertoevoer naar de woonkamers af.

Zorg er tijdens de installatie voor dat alle pakkingen goed op de afdichtingsoppervlakken zitten.

Batterijen mogen niet worden gebruikt in lagedruktanks, kleine elektrische tanks of andere waterverwarmingssystemen.
De kraan mag alleen worden aangesloten op koudwaterleidingen.

Het product mag alleen worden gebruikt bij omgevingstemperaturen boven 0°C.

Als er kans is op bevriezing, sluit dan de watertoevoer af en laat de kraan leeglopen.

Gebruik het product niet als het beschadigd is of niet goed werkt.

Lekkages en lekkend water kunnen aanzienlijke materiéle schade aan gebouwen en apparatuur veroorzaken. Alle verbindingen moeten
zorgvuldig worden gecontroleerd op lekkage.

Voordat u met de installatie begint, moet u zich vertrouwd maken met alle omstandigheden op de installatielocatie, bijvoorbeeld bestaande
wateraansluitingen en afsluiters.

Wijzig het apparaat niet! Vervang de netsnoeren niet zelf.

Voer reparaties niet zelf uit, maar laat deze door een specialist uitvoeren of neem contact op met de klantenservice om gevaar te
voorkomen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

c e Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En varmvattenberedare dr en kompakt elektrisk enhet som gor att du snabbt kan vdrma vatten utan att behéva installera en stor panna eller
centralviarme. Enheten &r utrustad med en pip och en tydlig LED-display som visar aktuell vattentemperatur. Elegant, minimalistisk design och enkel
installation gor den perfekt for kok, badrum eller platser utan konstant tillgang till varmvatten.

Produkten &r en vattenbesparande kran, avsedd endast for anslutning till kallvatten och el for reglering och uppvarmning av vatten samt for
installation i diskhoar. Se till att specifikationerna for elektrisk anslutning och vattentryck uppfylls. Produkten é&r inte lamplig for anvandning med
centralvarme, snabbvattenberedare, trycksatta pannor, lagtrycksvarmvattentankar eller andra vattenvarmesystem. INGA

den ska anslutas till sddana enheter.

UPPMARKSAMHET! LCD-displayen finns pd utvalda varmvattenberedare. Kontrollera dina enhetsspecifikationer fér att sékerstilla att din modell
har den hér funktionen.

Av sdkerhetsskédl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pd ndgot sitt. Om du anvander produkten fér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksé orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

VARNING

Fara pa grund av felaktig anvandning!

Att anvinda enheten pa annat sétt dn for dess avsedda dndamal och/eller anvinda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.
Enheten bér endast anvéndas for det avsedda dndamalet.

De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

INSTALLATION
e UPPMARKSAMHET! Installera inte pé platser som &r utsatta for frost!

® UPPMARKSAMHET! Sting av huvudvattenférsérjningen fére installationen. Annars finns det risk for personskador och/eller materiella
skador.

®  Apparaten ska endast anslutas till ett kallvattenror! Om du har nagra fragor eller funderingar, kontakta en VVS-specialist.
® UPPMARKSAMHET! Sting av vattentillforseln innan du pabérjar installationen.
® UPPMARKSAMHET! Vrid eller spann inte anslutningsslangen.

® Ta bort skyddsképan fran batterigéngan och skruva sedan loss monteringsmuttern och bada kabelstyrringarna fran batterigédngan.

Kranen kan installeras sa att stromkabeln dras under eller éver arbetsytan (bankskiva, diskbank).

UNDER ARBETSYTAN
®  Halet i arbetsytan maste vara tillrackligt stort for att rymma stromkabeln med en stromkontakt.
Satt i stromkabeln med natkontakten och batterigédngan i halet i arbetsytan.
Skjut den vita kabelstyrringen fran botten - med den stingda ytan nedét - 6ver batteriets gangor och for in strémkabeln i lampligt hal.

.
.
®  Skruva fast monteringsmuttern pa batterigdngan. Se till att kranen ar ordentligt monterad pa arbetsytan och dra at muttern om det behovs.
®  fastsdttning.

.

Fast det medfoljande elastiska elementet. Anslutningsslang med en storre 1/2" génga pa krangangan och pd andra sidan (3/8" gianga) pa
kallvattenventilen.

Oppna vattenférsérjningen efter att installationen &r klar. Obs: Sétt inte i stickkontakten i eluttaget d&nnu!

Ovanfor arbetsytan

®  Skjut den kromade kabelstyrringen fran botten - med den stdngda ytan nedat - 6ver batterigangorna och sétt in stromkabeln i lampligt hal.
®  Sitt in kranens génga i halet i arbetsytan.

®  Skruva fast monteringsmuttern pa batterigangan. Se till att kranen &r ordentligt monterad pa arbetsytan och dra dt monteringsmuttern om
det behdvs.

®  Fist det medfoljande elastiska elementet. Anslutningsslang med en stérre 1/2" ganga pa krangdngan och pa andra sidan (3/8" génga) pa
kallvattenventilen.



Oppna vattenforsorjningen efter att installationen &r klar. Obs: Sitt inte i stickkontakten i eluttaget dnnu!
Aktivering:

Efter idrifttagning, kontrollera noggrant att alla anslutningar &r téta.

Kontrollera batteridrift. For att gora detta, vrid spaken framat.

Sétt bara i natkontakten i uttaget nér inga ldckor upptacks.

STALLA IN VATTENTEMPERATUREN

DRICKS

Vattentillforseln stings av nar spaken &r placerad i en vinkel pa cirka 45°C mot krankroppen, STOP-symbol
Kallt vatten: Vrid spaken framat (bla markering). Ju mer spaken vrids, desto storre vattenflode (flodeshastighet).

Varmvatten: Vrid spaken bakat (rod markering). Ju lingre spaken vrids bakat, desto storre vattenflode (flodeshastighet). Obs: nér
vattenflodet (flodet) dkar, minskar vattentemperaturen i tappvarmvattenomradet.

Displayen visar aktuell vattentemperatur. Obs: P4 grund av maétpunkten i krankroppen kan det férekomma sma temperaturavvikelser
mellan vattnet som rinner ut och displayen.

Att anvdnda enheten pa annat sétt dn for dess avsedda dndamal och/eller anvinda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.
Anvind endast enheten for dess avsedda dndamal.

De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas. Ansprdk av nagot slag som harror fran skador till foljd av felaktig
anvandning, oprofessionella reparationer, obehériga dndringar eller anvandning av icke auktoriserade reservdelar ar uteslutna. Risken bérs
enbart av anvandaren.

Om det uppstdr obehag eller irritation i huden, sluta omedelbart att anvdnda enheten.
El anvédnds endast vid produktion av varmvatten!

Ju hogre varmvattenflode, desto svalare blir vattnet. Om vattnet bara ar ljummet, minska vattenflédet med spaken.

RENGORING OCH UNDERHALL

®  For att rengora luftaren, skruva av dess hélje moturs och ta bort den tillsammans med packningen. Ta bort den aterstdende skalan fran
luftaren och skruva fast de enskilda delarna igen.
® Om vattenflodet blir svagare eller oregelbundet, rengor filtret i kranens génga. For att rengora den, lossa den flexibla slangen. Ta bort
anslutningsslangen fran batterigangan och ta bort filtret frdn batterigdngan med fingret eller ett icke-vasst foremal. Ta bort eventuellt
kvarvarande avlagringar fran filtret och sitt tillbaka det i filtret
®  batterigdngan med hélet nedét. Fast sedan den flexibla slangen. Anslutningsslang pa batterigangan.
FELSOKNING
®  Minskat vattenflode: Rengor filtret i krangédngan och luftaren.
®  Vattnet varms inte upp (ingen indikering pé displayen): Natkontakten ar inte ordentligt isatt i uttaget - korrigera natkontakten.
®  Uttaget dr skadat - anvénd ett annat uttag: Ingen nétspénning - Kontrollera sakringen i sakringsdosan.
®  Vattnet dr bara ljummet (trots indikeringen pa displayen): Minska varmvattenflodet/flodet.
®  Sikringen i sikringsboxen har 16st ut: Fér manga enheter anslutna till en krets - Minska antalet anslutna enheter.
TEKNISKA DATA
e  Effekt: 3000W
e Stromforsorjning: AC 220-240V 50/60Hz
e  Vattentryck: 0,04-0,5 MPa
e  Vattentit klass: [PX4

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sikert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Sank aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvdnd en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.
Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

Barn far inte leka med enheten.



Anvindarrengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
Sjélva produkten och dess tillbehor ar inte leksaker, de bor férvaras utom rackhall f6r barn for att undvika fara.
Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, d&ngor och
l6sningsmedel.

Utsitt inte produkten fér mekanisk belastning.

Om sédker anviandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mgjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjélv.
Anvind inte om nétsladden eller adaptern dr skadad eller inte ordentligt ansluten till uttaget.

Ta inte isédr enheten sjdlv.

Sla eller tappa inte denna produkt. Sluta anvanda den om den &r skadad eller tappad eller pa annat sétt mekaniskt skadad.

Enheten bor forvaras pa en sval och torr plats.

Innan du anvénder enheten, se till att ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten
Produkten ska alltid anvdndas pa avsett sitt.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Spanningen i det elektriska natverket maste 6verensstimma med
uppgifterna pd markskylten pa enheten/nataggregatet.

Se till att stromkabeln inte &r vat eller fuktig nar enheten &r igdng. Kabeln maste dras sa att den inte fastnar eller skadas.
Hall strémkabeln borta fran heta ytor.

Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

Alla reparationer far endast utféras av tjdnsten eller av kvalificerade specialister.

Innan du rengor enheten, koppla ur nétkontakten fran eluttaget.

Lackor eller vattenldckage kan leda till livshotande tillstand pa grund av elektriska stotar. Kontrollera noggrant alla anslutningar for lackor
och se till att alla ledningar for elektriska apparater nara diskbanken &r korrekt och sakert installerade.

Batterianslutningskontakten maste passa i uttaget. Kontakten far under inga omstdndigheter modifieras.
Anvind inte adaptrar. Anvandning av omodifierade kontakter och lampliga uttag minskar risken for elektriska stotar.

Undvik kontakt med jordade ytor som ror, radiatorer, spisar och kylskdp. Om din kropp kommer i kontakt med marken finns det en 6kad
risk for elektriska stotar.

Doppa aldrig nétsladden eller batterierna i vatten eller andra vétskor och se till att de inte faller i vattnet.
Ror aldrig nétsladden med vata hander nér den &r ansluten till elnétet.
Dra inte i kabeln nar du drar ut kontakten ur uttaget och anvand den inte létt for avsett &ndamal.

Kabeln maste skyddas mot hog temperatur, olja, vassa kanter och rorliga delar av enheten. Skadade eller trassliga kablar okar risken for
elektriska stotar.

OBSERVERA — MATERIALSKADA!

Anvind endast enheten inomhus.

Felaktig installation och anvdndning av produkten kan resultera i materiell skada.

Innan du pabérjar installationen, sting av vattentillférseln till vardagsrummen.

Se till att alla packningar sitter ordentligt pa tatningsytorna under installationen.
Batterier bor inte anvéndas i lagtrycks- och sma eltankar eller andra vattenvarmesystem.
Kranen ska endast anslutas till kallvattenledningar.

Produkten bor endast anvéndas vid omgivningstemperaturer éver 0°C.

Om det finns risk for frysning, sténg av vattentillférseln och tém kranen.

Anvind inte produkten om den &r skadad eller inte fungerar som den ska.

Lackor och ldackande vatten kan orsaka betydande egendomsskador pa byggnader och skada utrustning. Alla anslutningar bor noggrant
kontrolleras for lackor.



® Innan du paboérjar installationen ska du bekanta dig med alla férhallanden pa installationsplatsen, t.ex. befintliga vattenanslutningar och
avstdngningsanordningar.

®  Modifiera inte enheten! Byt inte ut ndtsladdarna sjalv.

®  Utfor inte reparationer sjélv, utan 1at dem utforas av en specialist eller kontakta kundtjanst for att undvika fara.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldangas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ratt satt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sédkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Varning for elektriska stotar! Livsfara!

Vi forbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

O Beppooigavag elvon pioe GUPTOYNG NAEKTPIKT] GUOKELT TIOL O0G EMTPETEL va Beppaivete ypriyopa vepd Xpig va XpelddeTal va eYKOTOOTIOETE
peydAo Aéfnta 1 kevipikn Béppavon. H ocvokeun eivon e§omhiopévn pe otoplo ko pia kabapr] 086vn LED mov Seiyvel v tp€xovoa Beppokpaaio
ToUL vepoL. O KOG, HIVIHOAOTIKOG OXeSIOOHOG KAl T EDKOAT €YKATAOTHOT TO KOB1oTOUV 18aVIKO Y10 KOUGIVEG, PTIAVIO 1] XOPOLG XWPIG CUVEXT
nipooPaon o€ (eaTO VEPO.

To mpoidv eivan pia Bpon e§okovopunong vepou, Tov TPoopileTal HOVO yla GUVSEDT) [E KPLO VEPO KOL PELHA yia puBLoT Kat Béppavarn vepou Kat
Yl eyKoTAoToon o€ vepoxVteg. Befoatwbeite 0Tt mAnpovvial ot Tpodiaypaég yix nAeKTpikny obvdeon ko mieon vepov. To mpoidv Sev eivon
KOTAAANAO yia xpriom pe Kevipikn Béppavon, taxubeppooipwveg, Aéfnteg vmo mieon, Se&apevég {eoTob vepol xapnAng mieong 1 GAAA CLOTHHATA
B¢éppavong vepov. OXI

Ba mipénel va ouviebel oe TETO1EG CLOKEVEG,

IMPOXOXH! H 006vn LCD eivon StaBéoun oe emAeypéva poviéAa Beppoaipavav. EAEyEte Tig mpodiaypa@ég TG GLOKELTG 006 Yl va Befoiwbeite
OTL T0 HoVTéAOD oag Sabétel vty T SuvaToTNTA.

Mo Adyoug ao@aielag kot motonoinong CE, 1o mpoiov Sev pmopel va avakotaokevaotel 1 va tpomonownfel pe omolovérnote tpomo. Eav
XPTOLLOTIOLEITE TO TIPOIOV Yyl GKOTIOVG GAAOLG OO AVTOVE TIOL TEEPLYPRPTIKAV TIPOTNYOLHEVMG, TO TIPOIOV PTOPEL va KataoTpael. H akatdAAnin
Xprion pmnopet emiong va pokaAéael KivGUVOUG OTIWG BPaXUKLKADNATA, TTUPKOYLY, NAEKTPOTANEia K.ATL.

IMPOEIAOITIOIHXH

KivSuvog amd akatdAAnAn xprion!

H ypromn g oLOKELTG EKTOG ATO TOV TIPOOPLOHO TG TY/KAL I} SIAPOPETIKT XPrIOT| TNG CLOKELNG PHTOPEL VO EVEXEL SIAQOPOLG KLVEUVOUG,.
H ovokeun mpénel va xpnotpomnoteiton jovo ylx Tov TpoopLoHe TnG.

[pémel va akoAovBovvtal o1 Stadikaoieg mov eplypd@ovtal o€ aUTO TO eyXeIPiSio AgtTovpylag.

OAHI'TEY ENAPEHY/ETKATAYTAYHY

EI'KATAYTAYXH
® TJIPOXOXH! Mnv tonoBeteite o€ pépn extebepéva oe moayeto!
® [IPOXOXH! IIpwv TNV eyKatdoTtaon, KAEIOTE TNV KOPIX apoy VEPOL. ALAPOPETIKY, LTTAPXEL KIVELUVOG TPAVHATIOHOD 1}/KOL DAIKQV (NULAOV.

® H oULOKELN TIPEMEL VO CLVOEETAL POVO O GOV KpLoL vepoL! Eav €xete omoleadnnote epMTACELG 1] avioL)ies, oupfovAgvuTeite évav
€161KO LOPAVAIKAV.

® TIPOXOXH! IIptv EEKIVIOETE TNV EYKATAOTOOT), KAEIGTE TNV TIAPOXT) VEPOD.
® [TPOXOXH! Mnv o1piPete 1] TEVIOVETE TOV EVKANTTO COANVX OUVEECT|C.

®  AQOIPECTE TO TIPOOTATEVTIKO KAAVHHA OTIO TO OTEEIPONA TNG HMATAPING KA, 0TI GUVEXELR, {efL8®aTe To MASPAd 0TEPEWANG KAl Toug 00
SaxtuAioug 0dnymv KaAwSiov amd To omEipOHA TG PmaTapiag.

H Bpoon propel va eykatacTtadel £T161 OOTE T0 KAA®S10 TpoPoS0ciag va §popoloyeital KATK 1] AV And TV EMQAVELA £pYyaoiag (Taykog

epyaciog, vepoyvTg).

KATQ ATIO THN EITIPANEIA EPTAYIAY

® H om 0TV EMPAVELR EPYROING TIPETIEL VA EIVAL OPKETH PEYRAT] DOTE VO XOPAEL TO KAAGS10 Tpo@odoaiag pe Bopa tpopodooiag.

®  El00yayeTe T0 KAAGS10 TPO@OS0Giag HE TO YL KO TO OTIEIPOIX TG HIATAPIOG GTNV 0TI OTNV EMPAVELR EPYRTLNG.
®  Yipete Tov AeLKO SOKTUAL0 08MYd KOA®GIOL OO TO KAT® HEPOG - |E TNV KAEOTH EMPAVEIN CTPAHHEVI] TIPOG TA KAT® - MAVG amd ta
OTEPOHATO TNG UIATAPLNG KOl E10AYETE TO KAA®OLI0 TPOoPOSoTiag oTnv KAatdAANAN omy.

® Bidwote 10 Mo padt otepémong oto omeipwpa g pnatapiag. Befowbeite ot n Ppdon eivor otabepd otepewpévn OV EMEAVELX
epyaoiag ko ai&te Eava o magpadt eav xpeladetat.

®  otepéwon.

®  Yuvdéote To mepthapPavopevo eAaoTiko ototxeio. Evkapntog cwAnvag ovvieong pe peyaAltepo onelpopa 1/2" ato onelpopa mg Bpdong
Kot 0Ty GAAN mAgupd (omeipopa 3/8") otn PaAfida kpvov vepo.

®  A@00 OAOKANPAOOETE TNV EYKATACTOOT), AVOIETE TNV TAPOYT| VEPOD. Inpeimwaon: Mnyv elodyete akOpa T0 Q1 oTnV Tpila!



ITANQ ATTO THN EITIOPANEIA FPTAYIAY

Y0pete oV SaKTOAL0 08MY0 KOAWSIOL XpwHIOL MO TO KAT® HEPOG - HE TNV KAELOTH EMPAVEIN TIPOG TA KATK - TTAV® OTO TA OTIEPOHAT
MG proatapiog Kot el0dyeTe T0 KAA®SI0 TpoQoSociag aTny KATGAANAN omm.

Eloaydyete 10 vipa g fpLong oty TpOna oTnv EMQPAVELN EPYRTiaG.

Biddote 10 madipuadt otepéwong oto omelpopa g pnatapiog. Befowbeite 0Tt n Bpon eival otaBepd OTEPEMHEVT OTNV EMOAVELX
epyaoiag Kot oi&te Eava To MagLHadL 0TEPEWONG €AV XPELALETAL.

Yuvdéote 1o meprAapfavopevo eAaoTiKd ototyeio. Evkapmntog cwAnvag oOvieong pe peyahdtepo oneipopa 1/2" oto onelpwpa mg fpvong
Kot 0TV GAAN mAevpd (omeipopa 3/8") otn BaAfida kpvouv vepoo.

A @00 0OAOKANPAOGCETE TNV EYKATACTAOT], AVOIETE TNV TIAXPOXT] VEPOD. Enpeiwon: Mny el0AyeTe OKOHA TO @1 0TV Tipila!
ApaoTnplonoinon:

Metd v évapén Aertoupyliag, eEAEYETE IPOGEKTIKG OAEG TIG CUVOETELG Y10 OTEYAVOTITA.

EAéy&te ™ Aettoupyia g pratapiog. I va 1o kavete autd, yupiote 10 HOXAG TIpOG Ta ePTPAG.

TomoBeteite 10 P16 0TV P POVO ATV SEV AVIXVELOVTOL SLPPOEG.

PYOMIXH THY OEPMOKPAXIAY NEPOY

H napoyn vepod Sraxdmtetan 6tav o poxAdg ivon tomobetnpévog und yevia mepinov 45°C wg mpog 10 6opa g fpvong, ovpforo STOP
Kpuo vepd: T'upiote 10 poyAod mpog tor epmpds (UrAe onpavon). Ooo mepiocoTepo MEPLOTPEPETAL O PHOXAOG, TOGO HEYAADTEPT €ivan 1) pony
ToL vepoL (puBpOG pong).

Zeot0 vepo: T'uplote 1o PoYAO TIpog Ta iow (KOKKVN onpavon). Oco neplocdtepo yupilel o HOXAOG TIPOG Ta Mo, TO00 peyaAdTepn eival
n por tov vepoL (puBuog porg). Enpeinon: kaBhg avédvetal n por tov vepoL (puBudg porc), N Beppokpacia ToL vepol oTnV TEPLOXN
(€000 VEPOL OIKIOKTG XPTOTG HELOVETAL.

H 08dvn Seiyver v tpexovoa Beppokpacia tov vepod. Enpeimon: Adyw tov onpeiov péTpnong oto oopa g Ppoong, eviéxetal va
LTIAPYOLV HIKPEG amokAioelg Beppokpaciog petadh Tov vepou mov péet €§wm Kot g 086vngG.

H ypromn G oLOKELTG EKTOG MO TOV TIPOOPLOHO TNG TY/KAL I} SIAPOPETIKT XPrIOT| TNG CLOKELNG PHTOPEL VO EVEXEL SIAQOPOLG KLVEUVOUG,.
X P OHOTIO)OTE TN CLOKELT HOVO yla TOLG OKOTIOVG IOV TIPoopilovTaL.

Ipéner va akoAovBolvtan ot Sadikaoieg mov meplypa@ovial ae autd To eyxelpidio Aettovpyiag. Amottrjoelg onoovdnmnote eidovg mov
TIPOKVITOLV OO {NUEG IOV TPOKVIITOUV QMO XKAXTAAANAT] XPTOT|, HN EMOYYEAHQTIKEG EMOKEVEG, PN €0VOI0S0TNHEVEG TPOTIOTIOW|OELG T
XpP1omn K1 €50V01080TNHEVOY AVTOAAXKTIKGOV amokAgiovTal. O kivéuvog BapOvel AMOKAEIGTIKK TOV XpHOTH.

Ed&v napovoiaotel Suoopia 1} epeBlopdg TOL SEPHATOG, CTANATIOTE APEGMG VO XPT|OLHOTIOLEITE T CUOKELN.
H nAektpikn evépyela xproiponoleital HOVo OTav mapayetal {e0TO vepO!

‘Oco vymAoTepog eivan 0 puBpOG porg (eaTol vepol, TG00 Mo Kplo eival To vepod. Edv to vepo eivar povo xAopo, HELOOTE T por| Tov
VEPOU XPNOLHOTIOIOVTAG TO HOXAD.

KAGAPIXMOZX KAI YYNTHPH>H

Mo va xaBapicete tov aegprotpa, Eefidoate to mepiBAnpd Tov APLOTEPOTTPOPX KOl XPaIpEDTE TO Hadi pe T QAAvT{o. AQapéaTe v
LIOAOTN KATHaKO amo TOV aeploT Kot Pddote Eavd T pepovapEvVa PépT.

Ed&v n ponj tou vepoo yivel mo addvapn 1 akavoviotn, kabapiote 1o gidtpo oto oneipopa g Bpvone. Mo va to kabapicete, xahaphote
TOV EVKOUTITO CWANVA. AQAIPECTE TOV EVKAUTTO OWANVAX GOVEECTG OO TO OTEIPOHA TNG HTATAPING KOl GQPUIPESTE TO QIATPO QMO TO
OTIEIPOA TNG PMATAPIAG XPT|OLHOTIOIOVTAG TO SGXTLUAG GOG 1) VA HN OLXHTPO OVTIKEILEVO. AQOIPEDTE TUXOV LTIOAEIPHOTA OO TO QIATPO
Kot tonobetiote v Eavé oto QiATpo

OTIEIP®HO HTATOPING HE TNV TPUNIA GTPAHHEVT] TIPOG TA KAT®. LTI OUVEXELX, GUVSETTE TOV EVKAUTTO OWANVA. LANVOG cUVSEOT|G OTO
onelpwpa g pratapiog.

ANTIMETQIIIXH ITPOBAHMATQN

®  Mewpévn pon vepov: Kabapiote To ¢iltpo 010 omeipwpa g Bpdong Kat Tov aepLoTh.

® To vepo Sev Beppaiveton (Sev vmapyet évéelén oy 086vn): To @ig Sev €xel TonoBenBel cwotd oy mpila - Stopbwote T ovvdeon oTo
Q1G.

®  H mpila elvon KATEGTPAPHEVT - XpTOlHOTOW0TE GAAN Tpila: Aev umdipyel Taom Siktdov - EAEyEte v ao@aieia oTny ao@aAelodnkn.

®  To vepd eivar povo yAapd (mapa v €veelén oty 08o6vn): Mewwaote tn pory/pubpd porg (eotob vepou.

® H acedleia oty ao@aielodnkn €xel evepyorowmnBei: Tlapa moAAég cuokeVEG ouvOeSepéveg oe Eva KUKA®PA - MelOoTe Tov aplBpod tev
OLVOESEHEVOV TVOKEVMV.

TEXNIKA XTOIXEIA

e Ioybg: 3000W

e Tpogobdoaia: AC 220-240V 50/60Hz

e  Ilieon vepov: 0,04-0,5MPa

o Adufpoyn katnyopia: IPX4



OAHT'IEX AXPAAEIAY

Avutd 1o mpoidy pmopet va xpnotponon el and modid NAIKIaG ono 8 TV KOl OO GTOHA HE HEIWHEVEG COHATIKEG, ooBnTNplOKEG iy
S1avonTIKEG IKOVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, €GV TOUG ExeL SoBel emiBAeym 1] 08nyle OXETIKA HE TNV ACQYAAT XPTIOT) TOL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOV EUTIEPLEXOVTAL.

Mnyv BuBilete moTé T OLOKELT| O€E VEPO.

Mo Tov KaBaplopo, XprOlHOTOW0TE Eva LYPO TIAVL 1] EVA T{TILO ATTOPPLTIAVTIKO.

Mn xpnOl{OTOLEiTE KATECTPAWHEVT] GUOKELT.

To mpoidv Sev mpoopileton yia moyvidt pe mondid.

Ta b Sev pémel va maiovv e T GLOKELT.

O KaBaplopog Ko 1 oLVTAPNOT amd ToV XPNoTh Sev TPETEL VX EKTEAOUVTOL amd o1 xwpig emifAeym.

To 1610 10 TPOIGV KoL Tar AEGOLAP TOL SeV elvan oy ViSia, TIPETEL V& QUAGGOOVTOL HOKPLA Ao oS Yl amo@uyn KivSuvou.

Befowbeite 611 Ta VAKG cvokevaaiag Sev agrvovton xwpig emifAeyn. Ta mondik propel va apyioovv va maifouy padi toug, K&TL mov eivat
emkivéuvo.

Ipootatéyte o mpoidy amd akpaieg Beppokpaaies, GHeCO NALKO (GG, 10XLPOVG KPASATHOVG, LYMAT LYpaCiX, LYpaaia, EVPAEKTA aépLa,
OTHOUG Kot SIHAVTEG,.

Mnyv ekBETETE TO TIPOIOV GE PUNYXAVIKGK QOPTIQL.

Edv 8ev eivon mAéov Suvatn n ac@aing Asttovpyia, StakOYte T Xpron Kol ao@aAioTe To TTpoidv mpv To Savayprotponot|oete. H ao@aing

Aettoupyia Sev eivan Suvath €&V TO TPOTOV: - €XEL LIOOTEL (NULQ, - SEV AEITOUPYEL COOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 LEYGAO XPOVIKO StaoTnpHa
o€ Suopeveig ouvOnkeg 1) - €xel LIOANBel o€ LepPoAkd PoPTiA KATA TN HETAPOPA.

Amnayopeetal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG AV KATIOO PHEPOG TOL Eivan KATEGTPANHEVO. Xe TIEPIMTOOT {NUIAG OTO KAAGDS10, OMOyopeDETAL VO
KAVETE EMOKEVEG [LOVOL OOG.

MnV TO XpTOHOTIOLEITE EGV TO KAADSI0 TPOQOSOGING 1) O TIPOCAPHOYENS EIVAL KATEGTPAHHEVO 1) Gev elvan 0woTtd ouvdedepévo oty mpila.
MnVv amocLVApPHOAOYELTE TN CUOKELT| HOVOL GOG.

Mnv ytundte Kot pny pixvete autod TO TPOIOV. LTAPATIOTE VA TO XPT|OIHOMOLETE €AV €XEL LIOOTEL (NG 1) TETEL T} €XEL LIOOTEL GAAT
Hnxavikn BAGRN.

H ovokeun mpénet va uAdooetat oe Spocepo Kot Enpo péEPOG.

[Ipwv XproLUOTOmOETE T GLOKELT, Befaiwbeite OTL N} TGO SIKTVOL TOUPLALEL HIE TNV AMALTOVHEVT] TAOT] AELTOLPYING TG CLOKELNG

To TpoidY TIPEMEL TAVTX VXX XPTCLHOMOLEITAL OTIwG TTpoopileTan.

KINAYNOX HAEKTPOITAHEIAY

Zuvdéate ) cLuoKeLT| HOVO OE Pl 0woTd TormoBetnpévn Kot yetwpévn npida. H tdon oto nAektpkd Siktuo mpemel va eivat GOHQGVT HE T
Sebopéva oL avaypa@ovTal 0TV MVaKiSa TUTIOL TNG CLOKELTY/HOVASHG TTAPOXNG PEVHATOG.

Befowbeite 611 To KaAwS10 Tpoodoaiag Sev eivan Bpeypévo 1) vypd doo Aettoupyel 1 cuokeun. To kKahwSio mpémel va SpopoioynBet état
MOTE VO NV HTTAOKGPEL T] KATAOTPOPEL.

Kpatnote 10 KaAdS10 Tpo@odociog HaKpid oo (E0TEG EMOAVELEG.

Mnyv KGveTe Kapia EMOKELT] 0TI CLOKELT] HOVOL OOG.

‘O\gG 01 EMOKEVEG EMTPEMETAL VA EKTEAODVTAL PLOVO OTIO TO GEPPIG 1 AT E181IKEVHEVOLG E1GIKOVG,.
Ipwv kaBapicete T CLOKELT|, AMOGLVSEDTE TO PIG Ao TNV TIPida.

Alappogg 1) Staxppor] vepoL PTIOPEL va 08NYNOOLY 0€ AMEIANTIKEG YA TN {01 KATHOTACEIG AOY® NAEKTpoTAN&iag. EAEy&te MpooeKTIKG OAEG
TG GLVSETELG yla Slappoég Kot BeBarmbeite OTL OAEG 01 KAOAMSIOGELG Yo NAEKTPIKEG GLOKEVEG KOVIX OTO VEPOXVTI €XOLV eyKaTaoTaOEL
OWOTA KAl IE QOPAAELQ.

To Bvopa odvéeong g pratapiag mpémnel va tanpidilel oty mpida To Boopa Sev mpénel va TpomomonBel o€ Kapia mepintwon.
Mn xpnoiponoteite mpocappoyeic. H xprion pn Tpomonomnpévey BuoHATOV Kol KATAAANA@Y TIPL{eV HELOVEL TOV Kivouvo nAektponAngiag.

ATIOQUYETE TNV EMOQT| HE YEIWHEVEG ETMPAVELEG OIS CWANVEG, KAAOPLYEP, cOpTEG Kot Yuyeia. Edv To owpa oog épbet og enagr pe t0
€6000g, LTApyEL avENHEVog Kivouvog nAekTpomAn&iag.

Mnv BuBilete MOTE TO KAADSI0 PEVPATOG 1 TIG PTOTAPLEG 0€ VEPO T GAAX LYpd& Kot BefonwBeite 6T Sev MEGOLY OTO VEPO.
Mnv ayyilete mOTE 10 KAADSI0 pELHATOG pE Ppeyeva xEpLa OTaV eival oLVEESENEVO GTO pELHAL.

Mnv tpafdte T0 KAADSI0 OTOV QOIPELTE TO P1G Kb TNV TP KOl PNV TO XPTO1HOTIOLEITE EAXPPK YL TOV TIPOOPLTHO TOL.



To KaA®S10 TIPETEL VA TPOOTATEVETAL IO LYMAT Beppokpaacia, AaSia, oty INpEG AKPEG KO KIVOUHEVA HEPT| TNG OLOKELNG. Ta
KOTEOTPAUHEVA 1) PTIEPSEPEVA KOADSIX aLEAVOLY TOV KivEuvo nAekTponAngiag.

ITPOXOXH - YATIKH ZHMIA!

XPTOOTIOOTE T GLOKELT] HOVO OE ECHOTEPIKOVG XDPOUG,.

H oaxatdAAnAn eykatdotaoT Kot AELToupyio ToL TTPOIOVTOG HTOPEL VO TTPOKOAETEL VAIKEG (NHIEG.

[pwv EeKIVOEeTE TNV EYKATAOTAOT), KAEIOTE TNV TIAPOXT] VEPOL OTA GHAOVIA.

Katd v eykatdotaon, Befoiwbeite 0T 6Aeg o1 @AGVT{eg €xouV TOMOBETNOEL COOTA OTIG EMPAVELEG OTEYAVOTIOLNONG.

Ot pratopieg Gev TPEMEL Vo XpTOHOTOLOVVTAL O€ XAHNATG TIiEOT|G KOt HIKPEG NAEKTPIKEG Se€apevég 1) GAAa cuoTpata BEppavang vepoL.
H Bplon mpémnel va guvSéeTar HOVO HE YPALILEG KPLOUL VEPOD.

To mpoidy Tpémnel va xpnoipomnoteiton povo oe Beppokpaocieg mepiaAiovtog ave twv 0°C.

Edv undpyel kivduvog TaydpHaTog, KAEIOTE TNV TRPOYT VEPOL Kat adeldaTe TN Bpvon.

Mnyv XprOlLOTIOLELTE TO TIPOIOV EQV €lvVaL KATEGTPAHHEVO 1] SV AELTOLPYEL OWOTA.

Alappogg Ko S1xppor] vepouL PTOPEl va TIPOKAAEGOUV OT|HAVTIKEG DAIKEG (NUég o€ KTipla Ko (pid otov e§omAopo. OAeg o1 cuvdéoelg
TIPETIEL VO EAEYXOVTOL TIPOCEKTIKG Yl SLOPPOEG.

IIpwv &KV OETE TNV EYKATAOTAOT|, ES0IKELOBEITE pe OAEG TIG GLVONKEG OTO XMPO EYKATAOTAONG, TL.X.
Mnv tpomnoroteite T cvokevn! Mnv aviikabloTtdte pHovVoL 0ag Ta KAAOSIX peBHATOG.

MnV TPOYHLOTOTIOLEITE EMOKEVEG HOVOL 0OG, GAAK VABETTE VA TIG TTPAYHATOTIOGEL KATIO10G E181KOG 1} EMKOWVWOVIOTE HE TNV ESUNNPETNON
TEAATAOV Y1X VO QTOPVYETE Kivouvo.

XYMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIYH METAXEIPIXMENQN YYYKEYAYIQON

H ouokevaoia eivol Kataokevagpévn amd QLKA tpog To TePIBAAAOV LAIKE IOV PTTOpOoLV Vo amoppleBolv GTo TOMKO oG KEVIPO
aVOKUKA®OTG.

To xpnoipomnomnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton e onpeio GLAAOYNG AMOPPLLHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTIKd He TOV TPOTIO AmMOPPYNG EVOG XPT|OLHOTION HEVOU TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTO TO YPXQPEI0 TOL SOV 1) TNG
TIOANG.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKON XYXKEYQN

Ta Adyoug TpooTaciog Tov mMePIBAAAOVTOG, TO XPT|OHOTONHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SEV TIPETIEL VA AMOPPITITOVIOL MG
OWKLOKG amoppippata, aAAG va amoppintoviol 6wota. [TAnpogopieg yia ta onpeion CUAAOYNG KOl TIG OPEG AELTOLPYING TOLG TTAPEXOVTAL
amnod To appodio ypageio.

TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KOl EBVIKEG AMONTIOELG YIX TNV KCPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.

( e AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTIOELS TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGOY 06nyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG KTALTHOELG TOV OXETIKAOV EVPOTATKOV Kat eBVikav 0dnyltwv RoHS mou 1ox00vy yla auto.

Mpoeidomnoinon yix nAektponAnéia! Kivéuvog yia ) {on!

Alatnpolpe T0 SIKAIOpPA V& KAVOLHE 0AAXYEG OTO KELPEVOD, TO OXESL0 KO TO TEXVIKA SEG0HEVH TOV TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOTOINON.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un incalzitor de apa este un dispozitiv electric compact care va permite sa Incalziti rapid apa fara a fi nevoie sa instalati un cazan mare sau incalzire
centrald. Aparatul este echipat cu un gura de scurgere si un afisaj LED clar care arata temperatura curenta a apei. Designul elegant, minimalist si
instalarea usoara il fac perfect pentru bucatarii, bai sau locuri fara acces constant la apa calda.

Produsul este un robinet economisitor de apa, destinat doar racordarii la apa rece si curent electric pentru reglarea si incalzirea apei si pentru instalare
in chiuvete. Va rugam sa va asigurati ca sunt Indeplinite specificatiile pentru conexiunea electrica si presiunea apei. Produsul nu este potrivit pentru
utilizarea cu incdlzire centrala, Incalzitoare instantanee de apd, cazane sub presiune, rezervoare de apad calda de joasa presiune sau alte sisteme de
Incalzire a apei. NU

ar trebui sa fie conectat la astfel de dispozitive.

ATENTIE! Ecranul LCD este disponibil pe anumite modele de incdlzitoare de apa. Va rugam sa verificati specificatiile dispozitivului pentru a va
asigura ca modelul dvs. are aceasta caracteristica.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

AVERTIZARE

Pericol din cauza utilizarii necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului in alt scop decat pentru scopul sau si/sau utilizarea diferita a dispozitivului poate implica diverse riscuri.

Dispozitivul trebuie utilizat numai Tn scopul pentru care a fost destinat.

Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

INSTALARE
® ATENTIE! Nu instalati In locuri expuse la inghet!

® ATENTIE! Inainte de instalare, opriti alimentarea principald cu apd. In caz contrar, existd riscul de vétimare corporali si/sau daune
materiale.

®  Aparatul trebuie conectat numai la o conducta de apa rece! Daca aveti Intrebari sau neldmuriri, va rugam sa consultati un specialist Tn
instalatii sanitare.

®  ATENTIE! Inainte de a incepe instalarea, opriti alimentarea cu apa.
® ATENTIE! Nu rasuciti si nu incordati furtunul de conectare.

®  Scoateti capacul de protectie de pe filetul bateriei, apoi desurubati piulita de montare si ambele inele de ghidare a cablului de pe filetul
bateriei.

Robinetul poate fi instalat astfel incat cablul de alimentare sa fie directionat sub sau deasupra suprafetei de lucru (blat de lucru, chiuveta).

SUB SUPRAFATA DE LUCRU

®  Qrificiul din suprafata de lucru trebuie sa fie suficient de mare pentru a gazdui cablul de alimentare cu o priza.

® Introduceti cablul de alimentare cu stecherul si firul bateriei 1n orificiul de pe suprafata de lucru.

®  Glisati inelul alb de ghidare a cablului de jos - cu suprafata Inchisa in jos - peste firele bateriei si introduceti cablul de alimentare In
orificiul corespunzator.

e  fnsurubati piulita de montare pe filetul bateriei. Asigurati-va ca robinetul este montat ferm pe suprafata de lucru si strangeti din nou piulita
daca este necesar.

® fixare.

®  Atasati elementul elastic inclus. Furtun de conectare cu filet mai mare de 1/2" pe filetul robinetului si pe cealalta parte (filet 3/8") pe
robinetul de apa rece.

®  Dupa finalizarea instalarii, deschideti alimentarea cu apa. Notd: Nu introduceti Tnca stecherul in priza!



DEAsupra suprafetei de lucru

Glisati inelul cromat de ghidare a cablului de jos - cu suprafata inchisa in jos - peste firele bateriei si introduceti cablul de alimentare in
orificiul corespunzator.

Introduceti firul robinetului 1n orificiul de pe suprafata de lucru.

Insurubati piulita de montare pe filetul bateriei. Asigurati-vé ci robinetul este montat ferm pe suprafata de lucru si strangeti din nou piulita
de montare daca este necesar.

Atasati elementul elastic inclus. Furtun de conectare cu filet mai mare de 1/2" pe filetul robinetului si pe cealalta parte (filet 3/8") pe
robinetul de apa rece.

Dupa finalizarea instalarii, deschideti alimentarea cu apa. Notd: Nu introduceti Inca stecherul in priza!
Activare:

Dupa punerea 1n functiune, verificati cu atentie toate conexiunile pentru etanseitate.

Verificati functionarea bateriei. Pentru a face acest lucru, rotiti maneta Tnainte.

Introduceti stecherul In priza numai atunci cand nu sunt detectate scurgeri.

REGLAREA TEMPERATURII APEI

Alimentarea cu apa este oprita cand maneta este pozitionata la un unghi de aproximativ 45°C fata de corpul robinetului, simbol STOP
Apa rece: Rotiti maneta Tnainte (marcaj albastru). Cu cat maneta este rotitd mai mult, cu atat debitul de apa (debitul) este mai mare.

Apa fierbinte: Rotiti maneta Tnapoi (marcaj rosu). Cu cat maneta este Intoarsd mai mult Tnapoi, cu atat debitul de apa (debitul) este mai
mare. Nota: pe masura ce debitul de apa (debitul) creste, temperatura apei din zona de apa calda menajera scade.

Afisajul arata temperatura curentd a apei. Notd: Din cauza punctului de masurare din corpul robinetului, pot exista usoare abateri de
temperatura intre apa care curge afara si afisaj.

Utilizarea dispozitivului in alt scop decat pentru scopul sau si/sau utilizarea diferita a dispozitivului poate implica diverse riscuri.
Utilizati dispozitivul numai in scopurile prevazute.

Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de utilizare. Sunt excluse revendicarile de orice fel care rezultd din daune rezultate din
utilizarea necorespunzatoare, reparatii neprofesionale, modificari neautorizate sau utilizarea pieselor de schimb neautorizate. Riscul este
suportat exclusiv de utilizator.

Daca apare disconfort sau iritare a pielii, opriti imediat utilizarea dispozitivului.
Electricitatea este folositd doar atunci cand se produce apa calda!

Cu cat debitul de apa calda este mai mare, cu atat apa este mai rece. Daca apa este doar caldutd, reduceti debitul de apa folosind parghia.

CURATARE SI INTRETINERE

®  Pentru a curdta aeratorul, desurubati-i carcasa in sens invers acelor de ceasornic si scoateti-1 impreuna cu garnitura. Scoateti scara ramasa
din aerator si insurubati din nou piesele individuale.
®  Dacad debitul de apa devine mai slab sau neregulat, curatati filtrul din filetul robinetului. Pentru a-l curdta, slabiti furtunul flexibil. Scoateti
furtunul de conectare din filetul bateriei si scoateti filtrul din filetul bateriei folosind degetul sau un obiect neascutit. indepartati orice calcar
ramas din filtru si reintroduceti-1 in filtru
® filetul bateriei cu orificiul in jos. Apoi atasati furtunul flexibil. Furtun de conectare pe filetul bateriei.
DEPANARE
®  Debit redus de apa: Curatati filtrul din filetul robinetului si aerator.
®  Apanu se incalzeste (fara indicatie pe afisaj): stecherul nu este introdus corect n priza - corectati conexiunea la stecher.
®  Priza este deteriorata - utilizati o alta priza: Fara tensiune de retea - Verificati siguranta din cutia de sigurante.
®  Apa este doar calduta (in ciuda indicatiei de pe afisaj): Reduceti debitul/debitul de apa calda.
® Siguranta din cutia de sigurante s-a declansat: Prea multe dispozitive conectate la un circuit - Reduceti numarul de dispozitive conectate.
DATE TEHNICE
e  Putere: 3000W
e  Alimentare: AC 220-240V 50/60Hz
e  Presiunea apei: 0,04-0,5 MPa
e  (Clasa de impermeabilitate: IPX4



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

®  (Curatarea si Intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Produsul In sine si accesoriile sale nu sunt jucdrii, acestea trebuie tinute la indeméana copiilor pentru a evita pericolul.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

®  Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

®  Este interzisi utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorati. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

®  Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul este deteriorat sau nu este bine conectat la priza.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Nu loviti sau scapati acest produs. Nu-1 mai utilizati daca este deteriorat sau scapat sau deteriorat mecanic in alt mod.

®  Aparatul trebuie depozitat Intr-un loc racoros si uscat.

o Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-vi ci tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesar a dispozitivului

e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

®  Conectati dispozitivul numai la o priza instalata si impamantat corespunzator. Tensiunea din reteaua electrica trebuie sa fie in concordanta
cu datele indicate pe placuta de identificare a dispozitivului/unitdtii de alimentare.

®  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este umed sau umed in timp ce dispozitivul functioneaza. Cablul trebuie asezat astfel ncat sa nu fie
blocat sau deteriorat.

®  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

®  Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

®  Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre service sau de catre specialisti calificati.

e  Tnainte de curitarea dispozitivului, deconectati stecherul de alimentare de la priza.

®  Scurgerile sau scurgerile de apa pot duce la conditii care pun viata in pericol din cauza socului electric. Verificati cu atentie toate
conexiunile pentru scurgeri si asigurati-va ca toate cablurile pentru aparatele electrice din apropierea chiuvetei sunt instalate corect si sigur.

®  Stecherul de conectare a bateriei trebuie sa se potriveasca In priza.

®  Nu folositi adaptoare. Folosirea prizelor nemodificate si a prizei adecvate reduce riscul de electrocutare.

®  Evitati contactul cu suprafetele impamantate, cum ar fi tevi, calorifere, sobe si frigidere. Daca corpul dumneavoastra intra in contact cu
pamantul, exista un risc crescut de electrocutare.

®  Nu scufundati niciodata cablul de alimentare sau bateriile In apd sau alte lichide si asigurati-va ca nu cad In apa.

®  Nu atingeti niciodata cablul de alimentare cu mainile ude cand este conectat la retea.

®  Nu trageti de cablu cand scoateti stecherul din priza si nu 1l utilizati usor in scopul pentru care a fost destinat.

®  (Cablul trebuie protejat impotriva temperaturii ridicate, uleiului, muchiilor ascutite si partilor mobile ale dispozitivului. Cablurile deteriorate

sau Incurcate cresc riscul de electrocutare.

ATENTIE — DAUNE MATERIALE!

Utilizati dispozitivul numai In interior.

Instalarea si functionarea necorespunzatoare a produsului poate duce la pagube materiale.



fnainte de a incepe instalarea, opriti alimentarea cu apa a camerelor de zi.

in timpul instalarii, asigurati-va ca toate garniturile sunt asezate corect pe suprafetele de etansare.

Bateriile nu trebuie folosite in rezervoare electrice mici si de joasa presiune sau n alte sisteme de Tncélzire a apei.
Robinetul trebuie conectat numai la conductele de apa rece.

Produsul trebuie utilizat numai la temperaturi ambientale mai mari de 0°C.

Daca exista riscul de Inghet, opriti alimentarea cu apa si goliti robinetul.

Nu utilizati produsul daca este deteriorat sau nu functioneaza corespunzator.

Scurgerile si scurgerile de apa pot provoca daune materiale semnificative cladirilor si deteriorarea echipamentelor. Toate conexiunile
trebuie verificate cu atentie pentru scurgeri.

fnainte de a incepe instalarea, familiarizati-va cu toate conditiile de la locul de instalare, de exemplu, racordurile de api si dispozitivele de
Inchidere existente.

Nu modificati dispozitivul! Nu Tnlocuiti singuri cablurile de alimentare.

Nu efectuati singur reparatiile, ci trimiteti-le la un specialist sau contactati serviciul pentru clienti pentru a evita un pericol.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Avertisment Tmpotriva socului electric! Pericol pentru viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O esquentador é um dispositivo elétrico compacto que permite aquecer dgua rapidamente sem a necessidade de instalacdo de uma grande caldeira ou
aquecimento central. O aparelho esta equipado com uma bica e um display LED claro que mostra a temperatura atual da dgua. O design elegante e
minimalista e a facil instalagdo tornam-no perfeito para cozinhas, casas de banho ou locais sem acesso constante a 4gua quente.

O produto é uma torneira economizadora de agua, destinada apenas a ligacdo a agua fria e electricidade para regulacdo e aquecimento de dgua e para
instalacdo em lavatdrios. Certifique-se de que as especificacdes de conexdo elétrica e pressdo da dgua sejam atendidas. O produto ndo é adequado
para utilizacdo com aquecimento central, esquentadores instantaneos, caldeiras pressurizadas, tanques de dgua quente de baixa pressdo ou outros
sistemas de aquecimento de 4gua. NAO

ele deve estar conectado a esses dispositivos.

ATENCAO! O display LCD esta disponivel em modelos selecionados de aquecedores de 4gua. Verifique as especificagdes do seu dispositivo para ter
certeza de que seu modelo possui esse recurso.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto poderd ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO
Perigo devido ao uso improprio!

A utilizacdo do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizagdo do dispositivo de forma diferente pode envolver vérios
riscos.

O dispositivo s deve ser usado para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de operagdo devem ser seguidos.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO
INSTALACAO

® ATENCAO! Nio instale em locais expostos ao gelo!

® ATENCAO! Antes da instalacdo, desligue o abastecimento principal de 4gua. Caso contrario, existe o risco de ferimentos pessoais e/ou
danos materiais.

® O aparelho s6 deve ser conectado a uma tubulacdo de dgua fria! Se vocé tiver alguma divida ou preocupagdo, consulte um especialista em
encanamento.

® ATENCAO! Antes de iniciar a instalacdo, desligue o abastecimento de dgua.
® ATENCAO! Nio torca nem estique a mangueira de conexao.

® Remova a tampa protetora da rosca da bateria e, em seguida, desparafuse a porca de montagem e os dois anéis guia do cabo da rosca da
bateria.

A torneira pode ser instalada de forma que o cabo de alimentacdo fique embaixo ou acima da superficie de trabalhoe (bancada, pia).

SOB A SUPERFIiCIE DE TRABALHO

® O orificio na superficie de trabalho deve ser grande o suficiente para acomodar o cabo de alimentag¢do com o plugue de alimentacdo.

® Insira o cabo de alimentacdo com a ficha de rede e a rosca da bateria no orificio da superficie de trabalho.

®  Deslize o anel guia do cabo branco de baixo para cima - com a superficie fechada voltada para baixo - sobre as roscas da bateria e insira o
cabo de alimentacdo no orificio apropriado.

®  Aparafuse a porca de montagem na rosca da bateria. Certifique-se de que a torneira esteja firmemente montada na superficie de trabalho e
reaperte a porca se necessario.

® fixacdo.
® Anexe o elemento elastico incluido. Mangueira de conexdo com rosca maior 1/2" na rosca da torneira e do outro lado (rosca 3/8") na
vélvula de dgua fria.

®  Ap6s concluir a instalacdo, abra o abastecimento de dgua. Nota: Nao insira ainda a ficha na tomada!



ACIMA DA SUPERFICIE DE TRABALHO

Deslize o anel guia do cabo cromado pela parte inferior - com a superficie fechada voltada para baixo - sobre as roscas da bateria e insira o
cabo de alimentacéo no orificio apropriado.

Insira a rosca da torneira no orificio da superficie de trabalho.

Aparafuse a porca de montagem na rosca da bateria. Certifique-se de que a torneira esteja firmemente montada na superficie de trabalho e
reaperte a porca de montagem, se necessario.

Anexe o elemento elastico incluido. Mangueira de conexdo com rosca maior 1/2" na rosca da torneira e do outro lado (rosca 3/8") na
vélvula de agua fria.

Apbs concluir a instalagdo, abra o abastecimento de 4gua. Nota: Ndo insira ainda a ficha na tomada!
Ativagdo:

Apds o comissionamento, verifique cuidadosamente todas as conexdes quanto ao aperto.

Verifique o funcionamento da bateria. Para fazer isso, gire a alavanca para frente.

Insira a ficha de alimentacdo na tomada apenas quando ndo forem detectadas fugas.

AJUSTE DA TEMPERATURA DA AGUA

® (O abastecimento de agua é desligado quando a alavanca é posicionada em um angulo de aproximadamente 45°C em relagdo ao corpo da
torneira, simbolo STOP

®  Agua fria: Rode a alavanca para a frente (marcacio azul). Quanto mais a alavanca for girada, maior sera o fluxo de dgua (vazio).

®  Agua quente: Rode a alavanca para trds (marcacdo vermelha). Quanto mais a alavanca for girada para tras, maior serd o fluxo de 4gua
(vazdo). Nota: a medida que o caudal de dgua (vazdo) aumenta, a temperatura da dgua na area de 4gua quente sanitaria diminui.

® (O display mostra a temperatura atual da agua. Nota: Devido ao ponto de medicdo no corpo da torneira, pode haver pequenos desvios de
temperatura entre o fluxo de dgua e o display.

DICA

® A utilizagdo do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizacdo do dispositivo de forma diferente pode envolver
vdrios riscos.

®  Use o dispositivo apenas para os fins pretendidos.

® (s procedimentos descritos neste manual de operacdo devem ser seguidos. Estdo excluidas reclamacdes de qualquer tipo resultantes de
danos resultantes de uso improéprio, reparos ndo profissionais, modificacdes ndo autorizadas ou uso de pecas sobressalentes ndo
autorizadas. O risco é suportado exclusivamente pelo usudrio.

®  Se ocorrer desconforto ou irritagcdo na pele, pare de usar o dispositivo imediatamente.

® A eletricidade s6 é utilizada na producédo de agua quente!

®  (Quanto maior a vazdo de agua quente, mais fria sera a 4gua. Se a dgua estiver apenas morna, reduza o fluxo de dgua usando a alavanca.

LIMPEZA E MANUTENCAO

®  Para limpar o arejador, desparafuse seu alojamento no sentido anti-horario e remova-o junto com a gaxeta. Remova a incrustagdo restante
do arejador e aparafuse novamente as pecas individuais.

® Se o fluxo de agua ficar mais fraco ou irregular, limpe o filtro na rosca da torneira. Para limpa-lo, solte a mangueira flexivel. Remova a
mangueira de conexdo da rosca da bateria e remova o filtro da rosca da bateria usando o dedo ou um objeto ndo pontiagudo. Remova
qualquer incrustacdo restante do filtro e insira-o novamente no filtro

®  rosca da bateria com o orificio voltado para baixo. Em seguida, conecte a mangueira flexivel. Mangueira de conexdo na rosca da bateria.

SOLUCAO DE PROBLEMAS

®  Fluxo de dgua reduzido: Limpe o filtro na rosca da torneira e no arejador.

® A adguando aquece (sem indicagdo no display): A ficha ndo estd bem inserida na tomada - corrija a ligacdo da ficha.

® A tomada esta danificada - utilize outra tomada: Sem tensdo de rede - Verifique o fusivel na caixa de fusiveis.

® A 3gua estd apenas morna (apesar da indicacao no display): Reduzir o caudal/vazdo de dgua quente.

® O fusivel na caixa de fusiveis disparou: Muitos dispositivos conectados a um circuito - Reduza o ntimero de dispositivos conectados.
DADOS TECNICOS

e  Poténcia: 3000W

e  TFonte de alimentagdo: CA 220-240V 50/60Hz

e  Pressdo da agua: 0,04-0,5MPa

e  (Classe a prova d'agua: IPX4



INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Ndo use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

As criangas ndo devem brincar com o dispositivo.

A limpeza e manuteng¢do do usudrio ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos, devem ser mantidos fora do alcance das criangas para evitar perigos.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflamaveis, vapores e
solventes.

Nao exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condiges
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Naéo use se o cabo de alimentacdo ou adaptador estiver danificado ou néo estiver conectado corretamente a tomada.

Nao desmonte o dispositivo sozinho.

Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de uséa-lo se ele estiver danificado, cair ou sofrer algum dano mecénico.

O dispositivo deve ser armazenado em local fresco e seco.

Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede corresponda a tensdo operacional necesséria do dispositivo

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

Conecte o dispositivo apenas a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo na rede elétrica deve ser consistente com os
dados indicados na placa de identificacdo do dispositivo/fonte de alimentagdo.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao esteja molhado ou timido durante o funcionamento do dispositivo. O cabo deve ser
direcionado de forma que nao fique preso ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo afastado de superficies quentes.

Naéo faga vocé mesmo nenhum reparo no dispositivo.

Todas as reparagdes s6 podem ser realizadas pelo servico ou por especialistas qualificados.
Antes de limpar o dispositivo, desconecte o plugue de alimentagdo da tomada.

Vazamentos ou vazamento de agua podem causar condi¢des de risco de vida devido a choque elétrico. Verifique cuidadosamente todas as
conexdes quanto a vazamentos e certifique-se de que toda a fiagdo dos aparelhos elétricos préximos a pia esteja instalada de maneira
adequada e segura.

O plugue de conexdo da bateria deve caber na tomada. O plugue ndo deve ser modificado em nenhuma circunstancia.
Ndo use adaptadores. O uso de plugues ndo modificados e tomadas apropriadas reduz o risco de choque elétrico.

Evite o contato com superficies aterradas, como canos, radiadores, fogdes e geladeiras. Se o seu corpo entrar em contacto com o solo,
existe um risco aumentado de choque eléctrico.

Nunca mergulhe o cabo de alimentac&o ou as baterias em dgua ou outros liquidos e certifique-se de que ndo caem na agua.
Nunca toque no cabo de alimentagdo com as maos molhadas quando ele estiver conectado a rede elétrica.
Ndéo puxe o cabo ao remover o plugue da tomada nem use-o levianamente para a finalidade pretendida.

O cabo deve ser protegido contra altas temperaturas, 6leo, arestas vivas e partes méveis do dispositivo. Cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de choque elétrico.

ATENCAO — DANOS MATERIAIS!

Use o dispositivo apenas em ambientes internos.

A instalagdo e operac¢do inadequadas do produto podem resultar em danos materiais.



Antes de iniciar a instalagdo, desligue o abastecimento de 4gua das salas.

Durante a instalacdo, certifique-se de que todas as juntas estejam devidamente assentadas nas superficies de vedagao.

As baterias ndo devem ser usadas em tanques elétricos pequenos e de baixa pressdo ou em outros sistemas de aquecimento de agua.
A torneira s6 deve ser conectada a linhas de agua fria.

O produto sé deve ser utilizado em temperaturas ambientes acima de 0°C.

Se houver risco de congelamento, feche o abastecimento de dgua e esvazie a torneira.

Ndo use o produto se estiver danificado ou ndo funcionando corretamente.

Vazamentos e vazamentos de a4gua podem causar danos materiais significativos a edificios e danificar equipamentos. Todas as conexdes
devem ser cuidadosamente verificadas quanto a vazamentos.

Antes de iniciar a instalacdo, familiarize-se com todas as condi¢des no local de instalacdo, por exemplo, ligacoes de agua existentes e
dispositivos de corte.

Néo modifique o dispositivo! Nao substitua os cabos de alimentagdo sozinho.

Nao faga reparos sozinho, mas leve-os a um especialista ou entre em contato com o atendimento ao cliente para evitar perigos.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informacdes sobre como descartar um produto usado sao fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informagdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de
—, funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Aviso contra choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U CHeABaﬁTE HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa
3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

HPW/IOXEHUE U OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

BolifiepbT e KOMITAaKTHO e/IeKTPUUEeCKO YCTPOMCTBO, KOETO BH MM03BO/IsiBa 6GBP30 [ia 3aToruiuTe Boja, 6e3 Ja e HeobXoquMO Jia MHCTalupare rojisiM
Goliziep WM LIEHTpANHO OTOIIeHWe. YpeabT e obopyasaH ¢ uyuyp u siceH LED pucriieli, KOWTO NMoKa3Ba TeKylljaTa TeMmIlepaTypa Ha BOfara.
E]‘IEFaHTHI/IHT, MUHHMa/IMCTUUEH ,E[I/I3af/'lH W JIECHUAT MOHTaXX I'O IIPABAT W/j€a/IeH 3a KyXHH, OaHu WK MecTa 6e3 IOCTOSHeH AOCTBIT A0 TOI/Ia BOAd.

[IpoAYKTBT IpeACTaB/IsBa BOAOCIIECTSBALl] KpaH, IpejHA3HaueH CaMO 3a CBbpP3BaHe KbM CTYA€HA BOJA M eeKTPHYeCTBO 3a peryupaHe U
MoArpsiBaHe Ha BOAA U 3a MOHT&)X B MUBKH. Morisi, yBepeTe ce, ue Ca U3Mb/IHEHH CHelU(HUKaLUTe 3a e/IeKTPUUeCKO CBbP3BaHe U BOAHO HasIAraHe.
[IpOAYKTHT He e TOAXOZSIL] 3a M3IO/I3BaHe C LIEHTPasHO OTOIVIEHHe, MPOTOYHK Goiinepu, OoiiepH Tof HassiraHe, pe3epBoapy 3a Topeilja BoAa C
HUCKO HaJjIsAraHe WK JPYTH CUCTEMH 3a OTOI/IeHre Ha Boga. HE

TpsibBa /ja 6b/le CBbP3aH KbM TaKHBa yCTPOMCTBA.

BHUMAHUE! LCD gucrutest e HajuueH Tpy u3bpaHu mogesd Goiiepu. Mosisi, ipoBepeTe crierudUKalMyuTe Ha BallleTO YCTPOKMCTBO, 3a fia ce
yBepHUTe, Ue BALIMAT MOZeJT UMa Ta3u QyHKIS.

Or cpobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduLipaHe, IPOAYKTHT He MOKe fla Ob/le peKOHCTPYHpaH WM MOAUGHILMPaH M0 HUKaKbB HauMH. AKO
W3M0/13BaTe MPOAYKTa 3a Lied, Pas/IMYHU OT ONMCAHUTE I10-TOpe, NMPOAYKTBT MOXKe Ja ce noBpeid. HenpaBuiHara yroTpeba ChbLI0 MOXe fa
TIPUYKMHY OTTACHOCTH KaTo KbCO CheJUHEHHe, TI0XKap, TOKOB yAap U Jp.

IMPEAYIIPEXJEHWE
OrnacHOCT Nopazy HelpaBr/IHA yriorpebal

W3non3eaHeTo Ha ychOﬁCTBOTO, Pa3/jMyHO OT NpeJHa3HauU€HUEeTO My W/WY U3M0/13BaHeTo Ha ychOﬁCTBOTO IO pa3/iMyeH Ha4MH MOXKe [ia BK/IFOUBa
Pas3/IMuyHU pUCKOBeE.

YerpoiicTBOTO TpsibBa Jla Cce U3I0/13Ba CaMo 0 Mpe/jHa3HaYeHue.

TPH6BH Aa ce cj1eaBart rnpoueaypure, OrmMCaHyd B TOBa PBKOBOACTBO 3d €KCI/IOaTalys.

NHCTPYKIINHA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE
NHCTAJTATINAA

e BHUMAHUE! He moHTHpaliTe Ha MeCTa U3/I0’KeHH Ha 3aMpb3BaHe!

® BHMMAHUE! Tlpequ MoOHTaKa M3K/TIOUETe OCHOBHOTO BOJOCHabZsiBaHe. B MpOTHMBEH Ciyyail ChINIECTBYBa PHUCK OT HapaHsBaHe W/WIA
MarepuaHH LeTH.

®  YcrpoiicTBoTo TpsibBa Zia ce CBBP3Ba caMo KbM Tpbba 3a CTyzneHa Boga! AKO UMare BbIIPOCH WM TIPUTECHEHHs], MOJIsl, KOHCY/ITHPaiTe ce ¢
BuK crnierjpanucr.

® BHUMAHMUE! Ilpenu fa 3arouHeTe MHCTa/MALMATA, U3K/IIOUeTe T0/laBaHeToO Ha BOJa.
® BHVMAHUE! He ycykBaiiTe U He HatsiraiiTe CBbp3Balllysl MapKy4.

®  OTcTpaHeTe 3alMTHUS Kalak OT pe3bara Ha bGarepusrta, C/ief, TOBa Pa3BUITe MOHTa)KHATa raiika W JBaTa KabeJHH BOZELIN NPBCTEHA OT
pe3b6ara Ha HarepusTa.

KpaHbT MoXXe ja ce MOHTHpA TaKa, Ye 3aXpaHBAIUAT Kades1 ja ce MpoKapa Moj WM Haj| paboTHaTa NOBBPXHOCT (IJIOT, MUBKA).

IO PABOTHATA ITOBBPXHOCT

L OTBOPLT B paGOTHaTa TMOBBPXHOCT TpH6Ba Aa e 10CTaTb4HO I'o/idM, 3a Ad 1'[06(:‘])9 3aXpaHBalllidg Kabes c 1jerices.

® TlocraBeTe 3axpaHBallus Kaber c 1ierncesna v pe3bara Ha barepusita B 0TBOpa Ha paboTHAaTa MOBbPXHOCT.

® [Inb3Here Genmsi BoZau Ha Kabena OTHOMY - ChC 3aTBOpeHaTa MOBBPXHOCT HAZody - BbPXy pe3buTe Ha Oarepusita U IOCTaBeTe
3axpaHBallyst Kabes B TOAXOASLMS OTBOP.

®  3aBMiiTe MOHTa)KHaTa raiika Bbpxy pe3bara Ha Oarepusita. YBepeTe ce, Ue KpaHbT € 37paBO MOHTHMPaH BbDXy paboTHaTa NOBBPXHOCT U
3aTerHere raiikara, ako e Heo6XozMo.

®  33KOoluaBaHe.

® [IpuKpereTe BK/IFOUEHHs elacTHUeH ejieMeHT. CBbp3Ball] MapKyu C Mo-rojisiMa pe3ba 1/2" Ha pe36aTa Ha KpaHa U OT jipyrata ctpasa (3/8"
pe3ba) Ha BeHTW/IA 3a CTy/ieHa BOJa.

° CJIE'E[ KaTO 3aBBPLINTE UHCTA/IAlUATA, OTBOPETE BOAOIIPOBOAA. 3abenexka: Bce olie He BKapBaﬁTE 1jericesia B KOHTakTa!



HAJL PABOTHATA ITOBBPXHOCT

IIb3HeTe XpOMUpaHUsI MPBCTEH 3a BOJAu Ha Kabesa OTJOJY - ChC 3aTBOPeHaTa MOBLPXHOCT HaZloNy - BbPXy pe30uTe Ha Oarepusita u
TI0CTaBeTe 3axpaHBallys Kabes B MOAXOZSIIHS OTBOP.

ITocTaBete pe36aTa Ha KpdHa B OTBOPA Ha pa6OTHHTa TMOBBPXHOCT.

3aBuiiTe MOHTa)KHaTa raiika BbpXy pe3bara Ha Oarepusra. YBepere ce, ue KpaHbT € 3/jpaBO MOHTHDaH BbpXy paboTHara NOBbPXHOCT U
3aTerHeTe OTHOBO MOHTa)KHaTa raiika, ako e Heo6XoAHUMO.

TMpukperieTe BK/IIOUEHUs eflacTuueH enemeHT. CBbp3Ball] MapKyu C rmo-rojisiMa pe3ba 1/2" Ha pe3bara Ha KpaHa U OT pyrara crpaHa (3/8"
pe306a) Ha BeHTHJIa 3a CTy/leHa BoJia.

Criezi KaTo 3aBBpILINTe MHCTA/IALMATA, OTBOPETe BOLONPOBOAA. 3abesexxka: Bce olje He BKapBaiiTe Iijericena B KOHTaKTa!
AxrtuBHpaHe:

Cref mycKaHe B eKCIUIOATal|Vs BHUMATe/IHO IpoBepeTe BCUUKK BPb3KH 3a INIBTHOCT.

ITpoBepete paboTara Ha 6aTepusTa. 3a [ja HarpaBUTe TOBA, 3aBbPTETE JIOCTA Harpes.

Bxirouete 1jericesia B KOHTAKTa CaMO KOTrdaTO He 6'1:,an OTKPDHTH T€UOBE.

HACTPOVIKA HA TEMITEPATYPATA HA BOJATA

CBBET

3axpaHBaHeTO C BOJA Ce U3K/IF0UBA, KOTaTo JIOCTHT € MO3ULMOHUPAH MOJ, bI'bj OT npubinsutento 45°C crpsMo TSA/IOTO Ha KpaHa, CUMBOJ
STOP

CryneHa Bofia: 3aBbpTeTe JIOCTa Harpe[; (CHHs MapKHpOBKa). KOKOTO ToBeue Ce 3aBbpTa JIOCTHT, TOJKOBA I0-TO/ISIM € BOJHUST MOTOK
(mebur).

Topelria Bozia: 3aBbpTeTe JIOCTA Ha3az (UepBeHa MapKUpoBKa). KolKkoTo 1o-Ha3aj ce 3aBbpTH JIOCTHT, TOKOBA MO-TOMSIM € BOJHUST MOTOK
(mebwur). 3abenexxka: C yBesiuaBaHe Ha BOJHUS MOTOK (1e0UT) TeMriepaTypara Ha BoZlaTa B 30Harta 3a OUTOBa ropelija Bojja HaMassiga.

JucriesT nokasea TeKylljaTa TemMIiepaTtypa Ha Bogara. 3abesyiexxka: [Topaju ToukaTa Ha U3MepBaHe B TS/IOTO Ha KpaHa, MOXKe /1a MMa JIeKH
TeMIlepaTypHU OTKJIOHeHHsl MeXX/y U3THUalllaTa Boja U JUCTLIes.

W3non3eaHeTo Ha YCTPOﬁCTBOTO, Pas/jnMyHO OT NpeJHa3HAU€HUEeTO My W/WY U3M0J13BaHeTO Ha YCTPOﬁCTBOTO T10 pa3/iMye€H Ha4H MOXKe [a
BKJIFOUBA pa3/IMUHU PHUCKOBe.

V3non3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMo T0 TpeiHa3HaueHue.

TpsibBa ga ce cyiegBaT TMPOLieAypPHTe, OMMMCAHK B TOBAa PHKOBO/ICTBO 3@ eKCIutoaTariysi. ICKoBe OT BCSIKAKbB BU/I, TPOU3THUAIIN OT IETH B
pe3y/iTar Ha HerpaBWIHa yrorpeba, HerpodeCHOHaHM PEeMOHTH, HEOTOPU3UPAaHW MOAMGMHUKALMY WM U3II0/I3BaHe Ha HEOTOPU3UPAHU
pe3epBHH YacTH, Ca U3K/IIOUeHH. PUCKBT ce TIoeMa eJMHCTBEHO OT IOTpebuTess.

Axo ce nosiBu icKOM(OPT WM ipa3HeHe Ha KoyKaTa, He3abaBHO CIIpeTe [ja U3M0JI3BaTe yCTPOMCTBOTO.
EJleKTpruecTBOTO Ce M3M0/13Ba CaMO NPY MPOM3BOACTBO HA TOIIA Boza!

KonkoTto mo-Bucok e ,[IEGI/IT'LT Ha ropeiara Boga, TO/JIKOBa IMO-X/la/iHa € BOo/ara. Axo BO/ZlaTa € CaMO XJ/iaika, HamasieTe BOAHHA TTIOTOK C
TIOMOIITA Ha JIOCTa.

ITIOYMCTBAHE U ITOJJAPBXKA

3a /ia TIOYUCTUTE aepaTopa, pa3BHfITe KOopIiyca My 06pﬂTHO Ha YaCOBHHKOBAaTa CTPeJIKa U I'o U3BajieTe 3ae/IHO C YIUTbTHEHHUETO. OTCTPaHeTe
OCTdHAJ/IUA KOT/IEH KaMBK OT d€paTopd U 3aBUITE OTHOBO OTAe/THUTE YaCTHU.

AKO BOJHUAT INOTOK CTaHe Io-ciab WM HepaBHOMepeH, ModucTeTe GuiThbpa B pe3bara Ha KpaHa. 3a /i TO TIOYMCTHTe, pasxsabere
I'bBKaBHsl Mapkyu. OTCTpaHeTe CBbpP3Ballys MapKy4 OT pe3bara Ha 6arepusra v oTcTpaHeTe (GUITHpa OT pe3bara Ha OarepusTa C IPBCT
WM HeoCThp NpeaMeT. OTCTpaHeTe OCTaHa/Msl KOT/IEH KaMbK OT (PMIThpa U ro MOCTaBeTe OTHOBO BbB (DUITHPA

pe3bara Ha Garepusita ¢ oTBopa Haziony. Cie| TOBa MPUKpereTe I'bBKaBUs MapKy4. CBbp3Balll MapKy4 Ha pe30ara Ha akymysaropa.

OTCTPAHABAHE HA HEM3ITPABHOCTHU

Hawmanen BogeH notok: ITouncrete ¢uarbpa B pe3bara Ha KpaHa 1 aepaTopa.

Bogara He ce 3arpsiBa (HsMa MHAVKaLus Ha fgucresi): IllercensT He e rocTaBeH NPaBWJIHO B KOHTAKTa - KOpUIHpailiTe Bpb3KaTa Ha
Iiernicerna.

KOHTakThT e MOBpe/ieH - U3I0/I3BaiiTe APYyT KOHTAKT: HsiMa MpeXkoBO Haripe)keHue - [IpoBepete rpeia3uTeist B KyTHSTa C TPea3uTe IH.
Bogara e camo x/mazika (BbIpeKy MHAWKALUSTA Ha Aucriies): Hamasere moToka Ha ropeniara Bozia/iebura.

[MpeanasuTtensaT B KyTUsTa C MpejnasuTesy e 3ajedcrBan: TBbp/ie MHOTO yCTPOMCTBA, CBbP3aHU KbM e/jHa Bepura - Hamanere Gposi Ha
CBbp3aHUTe yCTPOMCTBA.

TEXHUYECKHW JAHHU

MorHoct: 3000W

3axpanBaHe: AC 220-240V 50/60Hz
BopHo Hansrane: 0.04-0.5MPa
Bopoycroituus kiac: IPX4



NHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NpPOAYKT MOXKe Jja Ce M3II0/13Ba OT Jelja Haf 8-To/MIIIHA B3PACT U OT JIMIA C HaMajleH! (hU3U9eCKH, CeTUBHY WM YMCTBEHH
CIIOCOOHOCTY WM JIUIICA Ha OTMT WM MO3HAHWS, aKo Ca 1o/ Hab/ioeHre Ui ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO 6e30racHOTO U3M0/I3BaHe Ha
TIPOAYKTa U pa3bupar CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

®  Huyxkora He NOTansiHiTe YCTPOMCTBOTO BEB BOJA.

®  3a rouKrCTBaHe M3IO/3BaliTe BIa)KHA KbpIIa MM MeK IOYKMCTBALL Iperapar.

®  He u3mnon3BaiiTe NOBpefieHO YCTPOICTBO.

®  [IpoAyKTHT He e NpeJiHa3HAYEH 3a Urpa OT JieLja.

®  [lerara He TpsibBa Jja CH UrpasT C ypeaa.

®  [IouNCTBAaHeTO U MOJ/PHKKAaTa OT NoTpebuTens He TPsibBa Aa Ce U3BBPIIIBAT OT Jelia 6e3 Haz30p.

®  CamuAT NPOZAYKT M akCecoapyTe KbM Hero He ca Urpavky, Te TpsibBa Jja ce MassrT Jasey oT Jellq, 3a Aa ce u3berHe ormacHOCT.

®  VYBepere Ce, Ue ONIAKOBBYHUTE MaTepUasy He ca 0cTaBeHH Oe3 Haz30p. [lerjata Morar Jja 3alI04Har Ja CH UTPasT C TSX, KOETO e OMacHO.

® [la3eTe NpOZYKTa OT EKCTPEMHU TeMIIepaTypH, Mpsika CTbHYEBA CBET/IMHA, CU/IHU BUOpALMH, BUCOKA BIaYKHOCT, BJlara, 3arnaiiMy ra3ose,
T1apy ¥ pPa3TBOPUTEH.

®  He u3naraiiTe npoAyKTa Ha MeXaHUUHH HaTOBapBaHUsL.

®  Ako Ge3omacHaTa paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, IIpeKpareTe yroTrpebara U 3akperiete MpoAyKTa Npeju MOBTOpHa yrnoTpeba. besomnacHara
paboTa He e Bb3MOXKHA, aKO MIPOAYKTHT: - € OWJI MOBPeZieH, - He QyHKIMOHMPA MPaBU/IHO, - e 61 ChbXpaHsIBaH 3a AbIbT [IEPHOJ, OT BpeMe
pU HeG/IaronpuUsiTHY yCIOBUS W/ - € OUJT TTOfI/I0XKEH Ha MPEKOMEpPHO HaTOBApBaHe 10 BpeMe Ha TPAHCIIOPTHPAHe.

®  3abpaHeHO e W3IO/I3BaHeTO Ha MPOAYKTA, aKO HSKOSI YaCT OT Hero e roBpejeHa. B ciryuait Ha moBpea Ha kabesia e 3a6paHeHo /ja mpaBuTe
PEMOHT CaMH.

®  He u3nosn3BaiiTe, ako 3aXpaHBAIMAT Kabe/ WM afanTepbT ca NMOBPeJeH! WU He ca BK/IIOUeHH I00pe B KOHTAKTa.
®  He pa3mio0bsiBaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMU.

L He y,qpﬂﬁTe u He H3HyCKaI>iT€ TO3U MPOAYKT. CnpeTe Aid I'o U3I10/13BdTe, aKO € TTIOBpeeH, U3ITyCHAT WIH 110 APYT HAYWH Me€XaHWYHO
ToBpeZieH.

®  YCTpoiiCTBOTO TpsiOBa /la Ce ChXpaHsBa Ha XJIaZHHO U CyX0 MSCTO.

® [Ipeau ja M3MOJI3BaTe ypeia, yBepeTe ce, ue MPeXXOBOTO Halpe)keHHe CbOTBETCTBA Ha He0OX0AMMOTO paboTHO Hanpe)xeHHe Ha ypeja

e  TIpoAyKTBHT BUHAry TpsibBa Jja Ce M3I0JI3Ba 110 TpeHa3HaueHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

° CB’Lp3BaI7]Te yCTpOfICTBOTO CaMO KBbM TMPaBU/THO UHCTA/IMPaH U 3a3eMeH KOHTAaKT. HaHpe)KeHI/IETO B e/IeKTpHUUeCKaTa Mpexka TPHGBa Aa

CbOTBETCTBA HA JJaHHWTeE, II0COYeHHU Ha TabesikaTa Ha ype,qa/3axpaHBamMﬂ 6/10K.

®  VYBepere ce, ye 3aXpaHBALIUAT Kabes He e MOKbP WM BJIOKEH, [J0KaTo ycrpoiictBoto pabotu. KabensbT TpsiOBa ia 6b/ie MpokapaH Taka, ue
7ia He Ob/ie 3aKJIell|eH WU NOBPeJIeH.

® JIpwXTe 3aXpaHBaLys Kabes /jaed oT roperiy NOBbPXHOCTH.

®  He u3BbpiIBaiiTe CaMM HUKAaKBY PEMOHTH Ha YCTPOMCTBOTO.

®  BcHYKM peMOHTH MOTar [ja Ce U3BbPILBAT CaMO OT CepBU3a WM OT KBaTU(QULIMPaHH CTIeLHalnuCTH.
® Tlpeau fa MOYMCTHTE yCTPOWCTBOTO, M3KJIIOUETe IIleTicesa OT KOHTAKTa.

®  TeyoBe WM U3THUaHe Ha BOJA MOXKe Jia [loBe/le 10 JKUBOTO3acCTpallaBalli CbCTOSTHUS [TOPajiy TOKOB yAap. BHuMaTenHo npoBepeTe BCUUKU
BPB3KHU 33 TEUOBE U Ce yBepeTe, ue BCUUKH Kabesy 3a eJIeKTpUUecKy ypeay B O/IM30CT 0 MUBKATa ca MPABU/IHO M CUT'YPHO MOHTHPAHH.

® [llencesnbT 3a CBbP3BaHe Ha OaTepusTa He TPsIOBA Jja ce MOAUMUIIMPa IPU HUKAKBH 00CTOSITE/ICTBA.
®  He u3nomn3Baiite afjanrepy. Vi3non3BaHeTo Ha HeMOAU(DUIMPAHH IIeTICe/TH 1 TTOZXOASIIM KOHTaKTH HaMaJsisiBa PUCKa OT TOKOB yziap.

L V36sTBaliTe KOHTAKT ChC 3a36MEHU TOBBPXHOCTHU KaTO Tp’b6I/I, painaTopu, rneyku U X/jaaJUIHULU. AKO TSIJIOTO BU BJie3e B KOHTaKT CbC
3eMsTa, ChbIeCTBYBa ITOBUIIIEH PUCK OT TOKOB yZap.

®  Hukora He noTansiiTe 3axpaHBarius Kabes niu 6arepuure BbB BOZla WM IPYTY TEUHOCTH U Ce YBepeTe, Ue He 1a/laT BbB BoJaTa.
®  Hukora He [JOKOCBaliTe 3axpaHBallys Kabes C MOKPH PBIIe, KOraTo € CBbP3aH KbM e/IeKTpUUeCcKaTa Mpexa.
®  He sgbpriaiiTe Kabesa, KOrato U3Bak/are ILjericesia OT KOHTAKTa M He IO M3I10/13BaliTe JIeKO 10 IpeiHa3HauYeHHe.

®  KabensT TpsibBa fa Ob/ie 3alUTEH OT BUCOKA TeMIlepaTypa, Macjio, OCTpY PhOOBEe U [BIDKEIU Ce YaCTH Ha yCTPOHCTBOTO. [ToBpeeHuTe
WM 3aTIeTeHH Kabe/ld yBe/liyaBaT PUcka OT TOKOB yiap.



BHUMAHWE — MATEPUAJIHY INTETNA!

HM3non3BaliTe yCTPOMCTBOTO CaMO Ha 3aKpUTO.

HerpaBU/IHUAT MOHTaXK U eKCIIJIoaTal{ist Ha IIPOJyKTa MOJKe fla oBejie 10 MaTepUaHY IL{eTH.

Ipepy fa 3ar1oyHeTe MOHTaXKa, M3K/IFOUEeTe BOZIONOABAHETO Ha JXWIMILIIHUTE [TOMell|eHUsl.

ITo BpeMe Ha MOHTa)ka ce yBepeTe, ue BCUUKHU YITbTHEHHSI ca T0CTaBeHU TPaBU/IHO BbPXY YILTbTHUTETHUTE MOBbPXHOCTH.

Barepuurte He TpsOBa /ja Ce M3IM0/I3BaT B MaJIK{ €/IeKTPUUECKH Pe3epBOapy C HUCKO HassiraHe WX JPYTH CUCTeMH 3a HarpsiBaHe Ha BOJa.
KpanbT TpsibBa fja ce cBbp3Ba CaMo KbM TPHOONPOBOAY 3a CTyZEHa BOfia.

TTpoayKThT TPsibBa /ja Ce M3M0JI3Ba CaMo TIpY TeMIlepatypa Ha oKojiHaTa cpezjia Haz 0°C.

AXo “Ma 0nacHOCT OT 3aMpb3BaHe, U3KJItoUeTe MoflaBaHeTo Ha BOJA M U3TOUeTe KpaHa.

He u3nosn3Baiite npoayKra, ako e roBpeieH Wi He paboTH MpaBUIHO.

TeuoBeTe M U3THYAIL[ATA BOJA MOTaT Jja TIPUYHHST 3HAUUTETHA MaTepUasTHU IeTH Ha CrpajIuTe U Ja noBpeasT obopyaBaHeTo. Bcuuku
BPB3KU TPsibBa Jja Ob/jaT BHUMATE/THO [TPOBEPEHH 3a TeUOBe.

ITpeay fa 3amoyHeTe MOHTA)Ka, 3ar03HakTe ce C BCUUKM YC/I0BUS Ha MSICTOTO HA MOHTa)Ka, Harp.
He mopudunmpaiite ycrpoiictBoto! He nogMeHsiiTe caMu 3aXpaHBariuTre Kabemu.

He u3BBbpIIBaiiTe pEMOHTH CaMy, a ' U3BBpILIETe OT CIELaIICT WK Ce CBBhP)KeTe C OT/esa 3a 00C/Iy)KBaHe Ha K/IMEHTH, 3a Jia n3berHere
OTACHOCT.

CBBETU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPABJIEHWUE HA WU3I10/I3BAHU OITAKOBKHA
OrmakoBKaTa e HarlpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTepHay, KOMTO MOrar Aa ObJaT M3XBBP/IeHH B MeCTHUS LIeHTHP 3a PeLiUK/IMpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa Jja Ob/ie rpejajieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTIa/bLH, OTIpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
VHdopmalius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce MPejOCTaBs OT OBIMHCKAaTa WK rpajicka Ciykba.

W3XBHPISHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUYECKHU W EJIEKTPOHHU YCTPOMCTBA

IMopaau crobpaskeHNs 3a ora3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefia, U3M0J/I3BaHUTE eeKTPUUeCKH U e/IeKTPOHHU NPOJYKTH He
TpsibBa [ja Ce U3XBBPJ/IAT KaTo OUTOBH OTMabLIY, a Ia Ce U3XBBPJISAT MpaBmiHO. MH(opMarus 3a cbOupareHuTe
MYHKTOBE 1 TXHOTO PabOTHO BpeMe ce NMpefocTaBs OT CbOTBETHHS Oduc.

To3u TPOAYKT OTTOBapsl Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH " HallUOHA/IHU JUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.
HpO,ZlyKT'bT OTroBaps Ha EBpOHEﬁCKPITe W HallMOHAa/IHK U3UCKBAHMA 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTre U poAYyKTUTE.

To3u TMPOAYKT OTroBapsA Ha U3HMCKBaHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHeﬁCKH W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU RoHS, kouTo ce oTHacAT 3a Hero.

[Ipenynpexzenue cpely TokoB yaap! OnacHocT 3a kuBoTa!

3ama3Bame CHU MpaBOTO Ja MMpaByUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELH3aI>'IHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késobbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A vizmelegit6 egy kompakt elektromos késziilék, amely lehetévé teszi a viz gyors felmelegitését anélkiil, hogy nagy kazédn vagy kozponti fiités
felszerelése lenne sziikséges. A késziilék kifolydval és atlatszo LED kijelz6vel van felszerelve, amely az aktuélis vizh6mérsékletet mutatja. Elegéns,
minimalista dizdjnja és egyszerti telepitése tokéletessé teszi konyhdkba, fiird6szobakba vagy olyan helyekre, ahol nincs dllandé melegviz-hozzaférés.

A termék viztakarékos csaptelep, kizarélag hideg vizhez és elektromos dramhoz valé csatlakozasra szolgdl, viz szabédlyozasara és melegitésére,
valamint mosogatdba val6 beépitésre. Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos csatlakozasra és a viznyomdsra vonatkozé el6irasok teljesiilnek. A
termék nem alkalmas kozponti fiitéshez, atfolyds vizmelegit6khoz, tilnyomasos kazanokhoz, alacsony nyomast melegviz-tartalyokhoz vagy egyéb
vizmelegit6 rendszerekhez. NEM

olyan eszkdz6khoz kell csatlakoztatni.

FIGYELEM! Az LCD-kijelz6 bizonyos vizmelegit6-modelleknél elérhetd. Kérjiik, ellendrizze az eszkdz miiszaki adatait, hogy megbizonyosodjon
arr6l, hogy a modell rendelkezik ezzel a funkciéval.

Biztonsagi és CE-tantsitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet 4tépiteni vagy mddositani. Ha a terméket a korabban leirtaktol eltérd
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, aramiitést stb.

FIGYELMEZTETES

Veszély a nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt!

A késziilék rendeltetését6l eltérd hasznalata és/vagy a késziilék ett6l eltérd hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen szabad hasznalni.

Az ebben a kezelési utmutat6ban leirt eljarasokat kell kovetni.
UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

TELEPITES
® FIGYELEM! Ne telepitse fagynak kitett helyre!
® FIGYELEM! Telepités el6tt zarja el a f6 vizellatast. Ellenkezd esetben személyi sériilés és/vagy anyagi kar veszélye all fenn.
® A késziiléket csak hidegvizcs6hoz szabad csatlakoztatni! Ha barmilyen kérdése vagy aggélya van, forduljon vizvezeték-szerel 6hoz.
® TFIGYELEM! A telepités megkezdése el6tt zarja el a vizellatast.
® FIGYELEM! Ne csavarja vagy feszitse meg a csatlakoz6tomlét.

® Tavolitsa el a védéburkolatot az akkumulator menetérdl, majd csavarja le a régzitéanyat és mindkét kabelvezetd gytir{it az akkumulator
menetérol.

A csaptelep felszerelhet6 vigy, hogy a tapkabel a munkafeliilet (munkalap, mosogato) alatt vagy felett legyen elvezetve.

AMUNKAFULET ALATT
® A munkafeliileten 1év6 lyuknak elég nagynak kell lennie ahhoz, hogy elférjen benne a tdpkabel egy hél6zati csatlakozéval.
®  Dugja be a tapkabelt a haldzati csatlakozéval és az akkumulator menetével a munkafeliileten 1év6 lyukba.

®  (stsztassa a fehér kabelvezetd gyliriit alulrél - zart feliilettel lefelé - az akkumulator menetein, és helyezze be a tapkéabelt a megfelel6
lyukba.

® (Csavarja rd a rogzité anyat az akkumulator menetére. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csap szilardan roégzitve van a munkafeliileten, és
sziikség esetén hlizza meg Ujra az anyat.

®  10gzités.
® Rogzitse a mellékelt rugalmas elemet. Csatlakoz6tomlé nagyobb, 1/2"-os menettel a csapmeneten és a masik oldalon (3/8"-o0s menet) a
hidegvizszelepen.

® A telepités befejezése utan nyissa ki a vizellatast. Megjegyzés: Még ne dugja be a halézati csatlakoz6t a konnektorba!



A MUNKAFELULET FELUTT

Csusztassa a krém kabelvezet6 gytiriit alulrél - a zéart feliilettel lefelé - az akkumulator menetein, és dugja be a tapkabelt a megfelel§
lyukba.

Helyezze be a csap menetét a munkafeliileten 1év6 lyukba.

Csavarja ra a rogzit6 anyat az akkumulator menetére. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csap szilardan rogzitve van a munkafeliileten, és
sziikség esetén hlizza meg jra a rogzitGanyat.

Rogzitse a mellékelt rugalmas elemet. Csatlakoz6téml6 nagyobb, 1/2"-os menettel a csapmeneten és a masik oldalon (3/8"-os menet) a
hidegvizszelepen.

A telepités befejezése utan nyissa ki a vizellatast. Megjegyzés: Még ne dugja be a halézati csatlakozét a konnektorba!
Aktivalas:

Uzembe helyezés utan gondosan ellendrizze az dsszes csatlakozés tomitettségét.

Ellenérizze az akkumulator miikodését. Ehhez forditsa el6re a kart.

Csak akkor csatlakoztassa a hal6zati csatlakozoét a konnektorba, ha nem észlel szivargast.

AViZHOMERSEKLET BEALLITASA

A vizellatas kikapcsol, ha a kart koriilbeliil 45°C-os szogben éllitja a csaptelephez képest, STOP szimbdélum
Hideg viz: Forgassa el6re a kart (kék jelzés). Minél jobban elforditja a kart, annal nagyobb a vizdramlés (dramlasi sebesség).

Forré viz: Forditsa hatra a kart (piros jelzés). Minél tovabb forditja vissza a kart, annal nagyobb a vizdramlas (4ramlasi sebesség).
Megjegyzés: a vizhozam (dramlasi sebesség) novekedésével a haszndlati melegviz-korzet vizhdmérséklete csokken.

A kijelz6 az aktualis vizh6mérsékletet mutatja. Megjegyzés: A csaptestben 1évé mérési pont miatt a kifoly6 viz és a kijelz6 kozott enyhe
hémérsékleti eltérések lehetnek.

A késziilék rendeltetésétdl eltéré hasznalata és/vagy a késziilék ettdl eltéré hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalja.

Az ebben a kezelési utmutatéban leirt eljardsokat kell kovetni. A nem rendeltetésszerti haszndlatbdl, szakszertitlen javitdsokbol,
jogosulatlan médositdsokbdl vagy nem engedélyezett pétalkatrészek hasznalatabdl eredd karokbdl ered6 mindennemt kovetelés kizarva. A
kockazatot kizarélag a felhasznalé viseli.

Ha kellemetlen érzés vagy bérirritacio 1ép fel, azonnal hagyja abba a késziilék hasznélatat.
Villamos energiat csak melegviz el6allitasara hasznalnak fel!

Minél nagyobb a melegviz dramldsi sebessége, annal hidegebb a viz. Ha a viz csak langyos, csokkentse a vizaramlast a kar segitségével.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

® A leveg0ztetd tisztitdsdhoz csavarja ki a hdzat az 6ramutatd jarasaval ellentétes irdnyba, és tavolitsa el a tomitéssel egyiitt. Tavolitsa el a
maradék vizkovet a leveg6ztet6rol, és csavarja vissza az egyes részeket.
® Ha a viz dramlésa gyengiil vagy szabélytalan lesz, tisztitsa meg a sz{ir6t a csapmenetben. A tisztitdshoz lazitsa meg a rugalmas tomlét.
Tévolitsa el a csatlakoz6toml6t az akkumulator menetér6l, és tavolitsa el a sziir6t az akkumulator menetérdl az ujjaval vagy egy nem éles
targgyal. Tavolitsa el a maradék vizkovet a sziir6rol, és helyezze vissza a szilir6be
® a3z akkumulator menetét a lyukkal lefelé. Ezutan rogzitse a rugalmas tomlét. Csatlakoz6témlé az akkumulator menetén.
HIBAELHARITAS
®  (Csokkentett vizaramlas: Tisztitsa meg a sz{ir6t a csapmenetben és a leveg6ztet6t.
® A viz nem melegszik fel (nincs jelzés a kijelzén): A hélézati csatlakozddugd nincs megfelel6en bedugva a konnektorba - javitsa ki a
hélézati csatlakozot.
® Az aljzat sériilt - hasznaljon masik aljzatot: Nincs halézati fesziiltség - Ellendrizze a biztositékot a biztositékdobozban.
®  Aviz csak langyos (a kijelz6n megjelend jelzés ellenére): Csokkentse a melegviz dramlasat/aramlési sebességét.
® A biztositékdobozban kioldott a biztositék: Tl sok eszkoz csatlakozik egy dramkorhoz - Csokkentse a csatlakoztatott eszk6zok szamat.
MUSZAKI ADATOK
e Teljesitmény: 3000W
e Tépellatds: AC 220-240V 50/60Hz
e  Viznyomaés: 0,04-0,5 MPa
e Vizallésagi osztaly: IPX4



BIZTONSAGI UTASITASOK

®  [Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A terméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

® A felhaszndldi tisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

®  Maga a termék és tartozékai nem jatékok, a veszély elkertilése érdekében gyermekekt6l elzarva tartandé.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélsGséges hémérsékletts], kozvetlen napfénytdl, erds vibraciotl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gyiilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

® Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és ismételt felhasznélas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszii ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tilzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket hasznélni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat kezileg javitani.

®  Ne haszndlja, ha a tapkéabel vagy az adapter sériilt, vagy nincs megfelelGen bedugva a konnektorba.

®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

® Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a haszndlatat, ha megsértilt, leesett vagy egyéb mechanikai sériilést szenvedett.

® A késziiléket hiivos és szaraz helyen kell tarolni.

® A késziilék hasznélata el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a hélézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

e A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa. Az elektromos halézat fesziiltségének meg kell
egyeznie a késziilék/tdpegység adattablajan szerepld adatokkal.

® (Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tdpkabel nem nedves vagy nedves, mikodzben a késziilék miikddik. A kébelt tigy kell elvezetni, hogy ne
szoruljon el vagy sériiljon meg.

®  Tartsa tavol a tapkabelt forré feliiletektdl.

® Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

®  Minden javitast csak a szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A késziilék tisztitdsa el6tt huzza ki a tdpkabelt a konnektorbdl.

® A szivargas vagy vizszivargas aramiités miatt életveszélyes allapotokhoz vezethet. Gondosan ellendérizze az dsszes csatlakozast szivargas
szempontjabol, és gy6z6djon meg arrél, hogy a mosogat6 kozelében 1év6 elektromos késziilékek dsszes vezetéke megfelelGen és
biztonsagosan van felszerelve.

® Az akkumulator csatlakozédugéjanak illeszkednie kell az aljzatba. A csatlakozét semmilyen kortilmények kozott nem szabad médositani.

® Ne hasznéljon adaptereket. A nem moédositott dugok és megfelel aljzatok hasznélata csokkenti az dramiités kockazatat.

®  Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint példaul csévek, radiatorok, tlizhelyek és hiit6szekrények. Ha teste érintkezik a talajjal,
megnd az dramiités veszélye.

®  Soha ne meritse a tapkébelt vagy az elemeket vizbe vagy mas folyadékba, és tigyeljen arra, hogy ne essen a vizbe.

®  Soha ne érintse meg a tdpkabelt nedves kézzel, ha az a hal6zathoz van csatlakoztatva.

®  Ne htizza meg a kabelt, amikor kihtizza a dugét az aljzatbdl, és ne hasznalja enyhén a rendeltetésének megfelel Gen.

® A kabelt védeni kell a magas hémérséklettdl, olajtdl, éles szélektdl és a késziilék mozg6 alkatrészeitdl. A sériilt vagy dsszegabalyodott

kabelek novelik az aramiités kockazatat.

FIGYELEM — ANYAGKAR!

A késziiléket csak beltérben hasznalja.



® A termék szakszertitlen telepitése és hasznalata anyagi karokat okozhat.

® A telepités megkezdése el6tt zarja el a nappali vizellatasat.

® A beszerelés soran iigyeljen arra, hogy minden tomités megfelelGen illeszkedjen a tomitéfeliiletekre.

® Az akkumulatorokat nem szabad alacsony nyomasu és kisméretii elektromos tartdlyokban vagy mas vizmelegit6 rendszerekben hasznalni.
® A csaptelepet csak hidegviz-vezetékekhez szabad csatlakoztatni.

® A terméket csak 0°C feletti kornyezeti h6mérsékleten szabad hasznalni.

® Ha fennall a fagyveszély, zérja el a vizellatast és engedje le a csapot.

®  Ne haszndlja a terméket, ha az sériilt vagy nem miikodik megfelelGen.

® A szivargas és a szivarg0 viz jelentds anyagi karokat okozhat az épiiletekben és karosithatja a berendezéseket. Minden csatlakozast
gondosan ellendrizni kell szivargds szempontjabdl.

® A szerelés megkezdése el6tt ismerkedjen meg a telepités helyén fenndll6 6sszes koriilménysel, pl.
® Ne modositsa a késziiléket! Ne cserélje ki sajat maga a tapkabeleket.

® Ne végezze el sajat maga a javitasokat, hanem végeztesse el szakemberrel, vagy forduljon az tigyfélszolgalathoz a veszély elkertilése
érdekében.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

ar A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad tajékoztatést.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Figyelmeztetés az aramiitésre! Eletveszély!

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En vandvarmer er en kompakt elektrisk enhed, der giver dig mulighed for hurtigt at opvarme vand uden at skulle installere en stor kedel eller
centralvarme. Enheden er udstyret med en tud og et tydeligt LED-display, der viser den aktuelle vandtemperatur. Elegant, minimalistisk design og
nem installation ger den perfekt til kokkener, badevarelser eller steder uden konstant adgang til varmt vand.

Produktet er et vandbesparende armatur, kun beregnet til tilslutning til koldt vand og el til regulering og opvarmning af vand og til montering i vaske.
Serg for, at specifikationerne for elektrisk tilslutning og vandtryk overholdes. Produktet er ikke egnet til brug med centralvarme,
gennemstrgmningsvandvarmere, trykkedler, lavtryks varmtvandsbeholdere eller andre vandvarmesystemer. INGEN

den skal tilsluttes sddanne enheder.

OPMARKSOMHED! LCD-displayet er tilgengeligt pa udvalgte vandvarmermodeller. Tjek venligst din enheds specifikationer for at sikre, at din
model har denne funktion.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsé forarsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

ADVARSEL

Fare pa grund af forkert brug!

Brug af enheden pa anden made end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.
Enheden ber kun bruges til det tilsigtede formal.

Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal fglges.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

INSTALLATION
® (OPMARKSOMHED! Ma ikke installeres pa steder, der er udsat for frost!

® OPMARKSOMHED! For installationen skal du slukke for hovedvandforsyningen. Ellers er der risiko for personskade og/eller materiel
skade.

Apparatet ma kun tilsluttes et koldtvandsrer! Hvis du har spergsmél eller bekymringer, bedes du kontakte en VVS-specialist.
OPMARKSOMHED! For du starter installationen, skal du slukke for vandforsyningen.
OPMARKSOMHED! Vrid eller spaend ikke tilslutningsslangen.

Fjern beskyttelsesdakslet fra batterigevindet, og skru derefter monteringsmgtrikken og begge kabelfgringsringe af batterigevindet.

Vandhanen kan monteres saledes, at stremkablet fgres under eller over arbejdsfladen (bordplade, vask).

UNDER ARBEJDSOVERFLADEN
®  Hullet i arbejdsfladen skal vare stort nok til at rumme strgmkablet med et strgmstik.
® St strgmkablet med netstikket og batterigevind i hullet i arbejdsfladen.

®  Skub den hvide kabelfgringsring fra bunden - med den lukkede overflade nedad - over batterigevindene, og set stremkablet i det passende
hul.

®  Skru monteringsmetrikken pa batterigevindet. Sgrg for, at vandhanen er solidt monteret pa arbejdsfladen, og efterspeend metrikken om
ngdvendigt.

® fastggrelse.

® Fastger det medfplgende elastiske element. Tilslutningsslange med et stgrre 1/2" gevind pa hanens gevind og pa den anden side (3/8"
gevind) pa koldtvandsventilen.

®  Nar installationen er afsluttet, skal du abne vandforsyningen. Bemeerk: Set ikke netstikket i stikkontakten endnu!



OVER ARBEJDSOVERFLADEN

Skub den forkromede kabelfgringsring fra bunden - med den lukkede overflade nedad - over batterigevindene, og st strgmkablet i det
passende hul.

Set vandhanens gevind ind i hullet i arbejdsfladen.

Skru monteringsmeotrikken pa batterigevindet. Serg for, at vandhanen er solidt monteret pa arbejdsfladen, og -efterspend
monteringsmgtrikken om ngdvendigt.

Fastger det medfelgende elastiske element. Tilslutningsslange med et sterre 1/2" gevind pa hanens gevind og pa den anden side (3/8"
gevind) pa koldtvandsventilen.

Nar installationen er afsluttet, skal du dbne vandforsyningen. Bemeerk: Set ikke netstikket i stikkontakten endnu!
Aktivering:

Efter idriftseettelse skal alle forbindelser omhyggeligt kontrolleres for teethed.

Kontroller batteridrift. For at ggre dette skal du dreje hdndtaget fremad.

Set kun netstikket i stikkontakten, nar der ikke registreres uteetheder.

INDSTILLING AF VANDTEMPERATUREN

—
—=
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Vandtilfgrslen afbrydes, nar handtaget er placeret i en vinkel pa ca. 45°C i forhold til armaturet, STOP-symbol
Koldt vand: Drej handtaget fremad (bl markering). Jo mere hindtaget drejes, desto stgrre vandgennemstrgmning (flowhastighed).

Varmt vand: Drej handtaget bagud (red markering). Jo leengere handtaget drejes tilbage, jo stgrre er vandstremmen (flowhastighed).
Bemerk: Efterhdnden som vandgennemstrgmningen (gennemstremningshastigheden) stiger, falder vandtemperaturen i omradet med varmt
brugsvand.

Displayet viser den aktuelle vandtemperatur. Bemerk: Pa grund af malepunktet i armaturet, kan der veere sma temperaturafvigelser mellem
det udstremmende vand og displayet.

Brug af enheden pa anden made end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.
Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.

Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal folges. Krav af enhver art som fglge af skader som fglge af ukorrekt brug,
uprofessionelle reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen beeres udelukkende af
brugeren.

Hvis der opstdr ubehag eller hudirritation, skal du straks stoppe med at bruge enheden.
Elektricitet bruges kun ved produktion af varmt vand!

Jo hgjere varmtvandsflowhastigheden er, jo keligere er vandet. Hvis vandet kun er lunkent, reduceres vandgennemstrgmningen med
héndtaget.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

®  For at renggre belufteren, skru dens hus mod uret og fjern det sammen med pakningen. Fjern den resterende kedelsten fra belufteren og
skru de enkelte dele pa igen.
® Hvis vandgennemstrgmningen bliver svagere eller uregelmessig, skal du rense filteret i vandhanens gevind. For at renggre den skal du
lgsne den fleksible slange. Fjern tilslutningsslangen fra batterigevindet, og fjern filteret fra batterigevindet med din finger eller en ikke-
skarp genstand. Fjern eventuelt resterende kalk fra filteret og sat det ind i filteret igen
®  batteritrdd med hullet nedad. Fastger derefter den fleksible slange. Tilslutningsslange pa batterigevind.
FEJLFINDING
®  Reduceret vandgennemstrgmning: Renggr filteret i hanens gevind og belufteren.
®  Vandet bliver ikke opvarmet (ingen indikation pa displayet): Netstikket er ikke sat korrekt i stikkontakten - ret stikket.
®  Stikkontakten er beskadiget - brug en anden stikkontakt: Ingen netspeending - Tjek sikringen i sikringsboksen.
®  Vandet er kun lunkent (pa trods af indikationen pa displayet): Reducer varmtvandsflowet/flowhastigheden.
®  Sikringen i sikringsboksen er udlgst: For mange enheder tilsluttet et kredslgb - Reducer antallet af tilsluttede enheder.
TEKNISKE DATA
e  Effekt: 3000W
e  Strgmforsyning: AC 220-240V 50/60Hz
e  Vandtryk: 0,04-0,5MPa
e  Vandtet klasse: IPX4



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Bgrn ma ikke lege med enheden.

Brugerrenggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af born uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetaj, de bar opbevares utilgengeligt for bgrn for at undga fare.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

Ma ikke bruges, hvis netledningen eller adapteren er beskadiget eller ikke er sat ordentligt i stikkontakten.

Skil ikke enheden selv ad.

Sl eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller tabt eller pd anden made mekanisk beskadiget.
Enheden skal opbevares pa et kaligt og tart sted.

Fer apparatet tages i brug, skal det sikres, at netspendingen svarer til apparatets pdkraevede driftsspending

Produktet skal altid bruges efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Speendingen i det elektriske netveerk skal veere i overensstemmelse med
dataene pa apparatets/strgmforsyningsenhedens typeskilt.

Serg for, at stromkablet ikke er vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal feres, sa det ikke sidder fast eller beskadiges.
Hold stremkablet veek fra varme overflader.

Udfar ikke selv nogen reparationer pa enheden.

Alle reparationer ma kun udfgres af service eller af kvalificerede specialister.

Far du renggr enheden, skal du tage stremforsyningens stik ud af stikkontakten.

Uteetheder eller vandlekage kan fare til livstruende tilstande pa grund af elektrisk stad. Kontroller omhyggeligt alle forbindelser for
lekager og serg for, at alle ledninger til elektriske apparater i neerheden af vasken er korrekt og sikkert installeret.

Batteritilslutningsstikket skal passe i stikkontakten. Stikket ma under ingen omstendigheder @ndres.
Brug ikke adaptere. Brug af umodificerede stik og passende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk sted.

Undga kontakt med jordede overflader sasom rgr, radiatorer, komfurer og kgleskabe. Hvis din krop kommer i kontakt med jorden, er der en
oget risiko for elektrisk stod.

Nedsenk aldrig netledningen eller batterierne i vand eller andre vesker, og serg for, at de ikke falder i vandet.
Ror aldrig ved netledningen med vade hender, nar den er tilsluttet lysnettet.
Traek ikke i kablet, nar stikket tages ud af stikkontakten, og brug det ikke let til det tilsigtede formal.

Kablet skal beskyttes mod hgj temperatur, olie, skarpe kanter og beveegelige dele af enheden. Beskadigede eller sammenfiltrede kabler
gger risikoen for elektrisk stad.

OBS - MATERIALSKADE!

Brug kun enheden indendgrs.
Forkert installation og betjening af produktet kan resultere i materielle skader.
For du starter installationen, skal du slukke for vandtilfgrslen til stuerne.

Under installationen skal du sikre dig, at alle pakninger sidder korrekt pa teetningsfladerne.



®  Batterier bar ikke bruges i lavtryks- og sma el-tanke eller andre vandvarmesystemer.
®  Vandhanen ma kun tilsluttes koldtvandsledninger.

®  Produktet bgr kun bruges ved omgivelsestemperaturer over 0°C.

®  Hyvis der er risiko for frost, skal du lukke for vandtilferslen og temme vandhanen.

®  Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

®  Utatheder og utette vand kan fordrsage betydelige ejendomsskader pa bygninger og beskadige udstyr. Alle forbindelser bar omhyggeligt
kontrolleres for utetheder.

® Inden installationen pabegyndes, skal du ggre dig bekendt med alle forhold pa installationsstedet, f.eks. eksisterende vandtilslutninger og
afsparringsanordninger.

®  Modificer ikke enheden! Udskift ikke stramkablerne selv.

®  Udfer ikke reparationer selv, men fa dem udfert af en specialist eller kontakt kundeservice for at undga fare.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmeassige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres &bningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.
Advarsel mod elektrisk stgd! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakuipili na$ produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Ohrieva¢ vody je kompaktné elektrické zariadenie, ktoré umozZiiuje rychly ohrev vody bez potreby inStalacie vel'kého bojlera alebo tstredného
kdrenia. Zariadenie je vybavené vylevkou a prehl'adnym LED displejom, ktory zobrazuje aktudlnu teplotu vody. Elegantny, minimalisticky dizajn a
jednoduchd inStalacia ho predurcuji do kuchyn, kipel'ni alebo miest bez neustaleho pristupu k teplej vode.

Vyrobok je tispornad vodovodnd batéria, urcené len na napojenie na student vodu a elektrinu na regulaciu a ohrev vody a na instalaciu do drezov.
Uistite sa, Ze st splnené Specifikacie pre elektrické pripojenie a tlak vody. Vyrobok nie je vhodny na pouZitie s Ustrednym ktirenim, prietokovymi
ohrievac¢mi vody, tlakovymi bojlermi, nizkotlakovymi zasobnikmi teplej vody alebo inymi systémami ohrevu vody. NIE

mal by byt pripojeny k takymto zariadeniam.

POZOR! LCD displej je k dispozicii na vybranych modeloch ohrievacov vody. Skontrolujte Specifikacie svojho zariadenia, aby ste sa uistili, Ze vas
model ma tito funkciu.

Z bezpecnostnych dovodov a z doévodov certifikacie CE nie je moZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat'. Ak produkt pouZivate na iné tcely,
ako st vyssie uvedené, mozZe sa poskodit. Nespravne pouZivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd’.

POZOR

Nebezpecenstvo v dosledku nespravneho pouZivania!

PouZivanie zariadenia na iny ucel ako na urceny tcel a/alebo iné pouZivanie zariadenia moZe zahriiat' rozne rizika.

Zariadenie by sa malo pouZzivat iba na urceny ucel.

Je potrebné dodrZiavat’ postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

INSTALACIA
® POZOR! Neinstalujte na miesta vystavené mrazu!
® POZOR! Pred inStalciou vypnite hlavny privod vody. V opa¢nom pripade hrozi nebezpecenstvo zranenia osob a/alebo materidlnych skod.

® Zariadenie by malo byt pripojené iba k potrubiu studenej vody! Ak mate nejaké otazky alebo obavy, obratte sa na odbornika na
inStalatérske prace.

® POZOR! Pred zacatim inStalacie vypnite privod vody.
® POZOR! Spojovaciu hadicu neskrticajte ani nenapinajte.

®  (dstrante ochranny kryt zo zavitu batérie, potom odskrutkujte upeviiovaciu maticu a oba vodiace krizky kébla zo zavitu batérie.

Batériu je mozné inStalovat’ tak, Ze napajaci kabel je vedeny pod alebo nad pracevnou plochou (pracovna doska, drez).

POD PRACOVNOU PLOCHOU
®  Otvor v pracovnej ploche musi byt dostatocne vel'ky, aby sa do neho zmestil napéjaci kabel so zastrckou.
®  Zasuiite napéjaci kabel so sietovou zastrckou a zavitom batérie do otvoru na pracovnej ploche.

® Nasuiite biely vodiaci kriZok kabla zospodu - uzavretym povrchom smerom nadol - cez zavity batérie a vloZte napdjaci kabel do
prislusného otvoru.

®  Naskrutkujte upeviiovaciu maticu na zavit batérie. Uistite sa, Ze je kohttik pevne namontovany na pracovnej ploche a v pripade potreby
maticu dotiahnite.

®  zapinanie.

studenej vody.

®  Po dokonceni instalécie otvorte privod vody. Upozornenie: Sietovu zastrcku eSte nezastvajte do zasuvky!



NAD PRACOVNOU PLOCHOU

Posuiite chrémovy vodiaci kriZzok kabla zospodu - uzavretym povrchom smerom nadol - cez zavity batérie a vloZte napajaci kabel do
prislusného otvoru.

VlozZte zavit kohtitika do otvoru v pracovnej ploche.

Naskrutkujte upeviiovaciu maticu na zavit batérie. Uistite sa, Ze je kohutik pevne namontovany na pracovnej ploche a v pripade potreby
dotiahnite upeviiovaciu maticu.

studenej vody.

Po dokonceni insStalacie otvorte privod vody. Upozornenie: Siet'ovi zastrcku eSte nezastivajte do zasuvky!
Aktivacia:

Po uvedeni do prevadzky starostlivo skontrolujte tesnost’ vSetkych spojov.

Skontrolujte funkcnost batérie. Za tymto ticelom otocte pdku dopredu.

Sietovu zastrcku zasurite do zasuvky len vtedy, ked’ nezistite Ziadne netesnosti.

NASTAVENIE TEPLOTY VODY

®  Privod vody sa vypne, ked’ je packa v uhle priblizne 45°C k telu batérie, symbol STOP
®  Studena voda: Otocte pdku dopredu (modré oznacenie). Cim viac je paka otocend, tym vacsi je prietok vody (prietok).
®  Hortica voda: Otocte paku dozadu (Servené oznacenie). Cim viac je paka otocend dozadu, tym vacsi je prietok vody (prietok). Pozndmka:
so zvySujucim sa prietokom vody (prietokom) sa teplota vody v oblasti teplej vody pre domacnost’ zniZuje.
® Displej zobrazuje aktudlnu teplotu vody. Pozndmka: Vzhl'adom na meraci bod v tele batérie mozZe déjst’ k malym teplotnym odchylkam
medzi vytekajticou vodou a displejom.
TIP
®  PouZivanie zariadenia na iny tcel ako na urceny ucel a/alebo iné pouZivanie zariadenia moZe zahifat’ rozne rizika.
®  Zariadenie pouZzivajte iba na tcely, na ktoré je urcené.
® Je potrebné dodrziavat' postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu. Néaroky akéhokol'vek druhu vyplyvajice zo $kéd v désledku
nespravneho pouZzivania, neodbornych oprav, neoprdvnenych tdprav alebo pouZitia neautorizovanych nahradnych dielov si vylicené.
Riziko nesie vylucne uZivatel.
® Ak do6jde k nepohodliu alebo podrazdeniu pokozky, okamzZite prestaiite zariadenie pouZivat'.
®  Elektrina sa pouZiva iba pri vyrobe teplej vody!
®  (im vyssi je prietok teplej vody, tym je voda chladnejsia. Ak je voda iba vlaznd, zniZte prietok vody pomocou paky.
CISTENIE A UDRZBA
® Na Cistenie prevzdusniovaca odskrutkujte jeho kryt proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte ho spolu s tesnenim. Odstrérite zvySny
vodny kamen z prevzdusiiovaca a jednotlivé diely naskrutkujte spat’.
® Ak je prietok vody slabsi alebo nepravidelny, vycistite filter v zavite kohtitika. Ak ju chcete vycistit', uvolnite flexibilni hadicu. Odstraiite
prepojovaciu hadicu zo zavitu batérie a vyberte filter zo zavitu batérie prstom alebo neostrym predmetom. Odstrarite vSetky zvysky
vodného kameia z filtra a znova ho vloZte do filtra
®  z4vit batérie s otvorom nadol. Potom pripojte flexibilnd hadicu. Pripojovacia hadica na zavit batérie.
RIESENIE PROBLEMOV
®  ZniZeny prietok vody: Vycistite filter v zavite kohutika a perlator.
®  Voda sa nezohrieva (na displeji nie je Ziadna indikacia): Sietova zastrcka nie je spravne zasunuta do zasuvky - opravte zapojenie sietovej
zastreky.
®  Zasuvka je poSkodend - pouzite inti zasuvku: Bez siet'ového napétia - Skontrolujte poistku v poistkovej skrinke.
®  Voda je iba vlazna (napriek indikacii na displeji): ZniZte prietok/prietok teplej vody.
®  Poistka v poistkovej skrinke vypadla: Prili§ vel'a zariadeni pripojenych k jednému okruhu - ZniZte pocet pripojenych zariadeni.
TECHNICKE UDAJE
e  Vykon: 3000W
e  Napéjanie: AC 220-240V 50/60Hz
e  Tlak vody: 0,04-0,5MPa
e  Trieda vodotesnosti: IPX4



BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mdzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumejt
moznym rizikdm.

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Na cistenie pouZzite vlhkud handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

NepouZzivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na hranie pre deti.

Deti sa so zariadenim nesmu hrat’.

Cistenie a idrzbu pouZivatel'a nesmi vykonavat' deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prislusenstvo nie su hracky, mali by byt uchovavané mimo dosahu deti, aby sa predislo nebezpecenstvu.
Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mdZu zacat hrat, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkostou, horl'avymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uzZ nie je mozna bezpecnéa prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZzitim produkt zaistite. Bezpe¢na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je akédkol'vek jeho cast’ poSkodend. V pripade poskodenia kébla je zakazané vykonavat’ opravy sami.
NepouZivajte, ak je napajaci kabel alebo adaptér poskodeny alebo nie je bezpecne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadntit’. Prestaiite ho pouZivat, ak je poSkodeny, spadol alebo inak mechanicky poskodeny.
Zariadenie by sa malo skladovat’ na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze sietové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripajajte iba do spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Napétie v elektrickej sieti musi zodpovedat’ tidajom
uvedenym na typovom Stitku zariadenia/napajacieho zdroja.

Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je mokry alebo vlhky, ked’ je zariadenie v prevadzke. Kabel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
zaseknutiu alebo poskodeniu.

UdrZujte napajaci kabel mimo horticich povrchov.

Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Vsetky opravy moze vykondavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.
Pred Cistenim zariadenia vytiahnite zastrcku napéjacieho kabla zo zasuvky.

Netesnosti alebo tinik vody méZu viest k Zivotu nebezpecnym stavom v dosledku zasahu elektrickym pridom. Starostlivo skontrolujte
tesnost’ vSetkych spojov a uistite sa, Ze vSetky kable elektrickych spotrebicov v blizkosti umyvadla si spravne a bezpecne nainStalované.

Zastrcka batérie musi zapadat’ do zasuvky. Zastrcka sa nesmie za Ziadnych okolnosti upravovat’.
Nepouzivajte adaptéry. PouZivanie neupravenych zastr¢iek a vhodnych zasuviek znizZuje riziko tirazu elektrickym pridom.

Vyhnite sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako st potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky. Ak sa vaSe telo dostane do kontaktu so
zemou, zvySuje sa riziko tirazu elektrickym pridom.

Nikdy nepondrajte napajaci kabel alebo batérie do vody alebo inych kvapalin a dbajte na to, aby nespadli do vody.
Nikdy sa nedotykajte napajacieho kabla mokrymi rukami, ked’ je pripojeny k elektrickej sieti.
Pri vytahovani zastrcky zo zasuvky netahajte za kabel a nepouZivajte ho na urceny ucel.

Kébel musi byt chrdneny pred vysokou teplotou, olejom, ostrymi hranami a pohyblivymi ¢astami zariadenia. PosSkodené alebo zamotané
kable zvysuju riziko trazu elektrickym pridom.

POZOR - HMOTNE POSKODENIA!

Zariadenie pouZivajte iba v interiéri.
Nespravna instalacia a prevadzka vyrobku méZe sposobit’ materidlne Skody.

Pred zacatim inStalacie vypnite privod vody do obytnych miestnosti.



®  Pocas inStalacie sa uistite, Ze vSetky tesnenia st spravne usadené na tesniacich plochach.

®  Batérie by sa nemali pouZivat v nizkotlakovych a malych elektrickych nadrzZiach alebo inych systémoch ohrevu vody.
®  Vodovodny kohutik by mal byt pripojeny iba k rozvodom studenej vody.

®  Vyrobok by sa mal pouzivat’ iba pri teplote okolia nad 0°C.

® Ak hrozi zamrznutie, zatvorte privod vody a vypustite kohutik.

®  Vyrobok nepouZivajte, ak je poSkodeny alebo nefunguje spravne.

®  Uniky a presakujiica voda mo7u spbsobit’ zna¢né $kody na majetku na budovach a poskodenie zariadeni. V3etky spoje by sa mali
starostlivo skontrolovat’ na netesnosti.

®  Pred zacatim inStalacie sa oboznamte so vSetkymi podmienkami na mieste inStalacie, napr.
®  Zariadenie neupravujte! Nevymienajte napajacie kable sami.

®  Nevykondvajte opravy sami, ale nechajte ich vykonat’ Specialistovi alebo kontaktujte zékaznicky servis, aby ste predisli nebezpecenstvu.

& TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidécii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako doméci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spradvnym spésobom. Informdcie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahujti.
Varovanie pred urazom elektrickym pridom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Vedenldmmitin on kompakti sdhkolaite, jonka avulla voit nopeasti ldmmittad vettd ilman, ettd tarvitset asentaa suurta kattilaa tai keskuslammitysta.
Laite on varustettu juoksuputkella ja kirkkaalla LED-ndytolld, joka nédyttdd nykyisen veden lampétilan. Tyylikds, minimalistinen muotoilu ja helppo
asennus tekevit siitd taydellisen keittioon, kylpyhuoneeseen tai paikkoihin, joissa kuumaa vetta ei ole jatkuvasti saatavilla.

Tuote on vettd sadstivd hana, joka on tarkoitettu liitettdvaksi vain kylmédn veteen ja sdhkoon veden sddtdmiseen ja lammitykseen sekd
asennettavaksi pesualtaisiin. Varmista, ettd sdhkoliitdntdd ja vedenpainetta koskevat tiedot tdyttyvdt. Tuote ei sovellu kaytettdvéksi
keskuslammityksen, lépivirtauslammittimien, painekattiloiden, matalapaineisten kuumavesisdiliiden tai muiden vesilammitysjérjestelmien kanssa.
EI

se tulee liittd4 sellaisiin laitteisiin.

HUOMIO! LCD-néytt6 on saatavana valituissa vedenldmmitinmalleissa. Tarkista laitteesi tekniset tiedot varmistaaksesi, ettd mallissasi on tdma
ominaisuus.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kaytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaaré kayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, séhkdiskuja jne.

VAROITUS

Véadréan kdyton aiheuttama vaara!

Laitteen kdytto muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen erilainen kaytto voi sisdltaa erilaisia riskeja.
Laitetta tulee kéyttad vain sen kayttotarkoitukseen.

Tassd kayttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

ASENNUS
® HUOMIO! Al4 asenna paikkoihin, jotka ovat alttiina pakkaselle!
® HUOMIO! Sulje padvesijohto ennen asennusta. Muuten on olemassa henkil6- ja/tai aineellisten vahinkojen vaara.
®  [Laite saa liittdd vain kylmévesiputkeen! Jos sinulla on kysyttdvaa tai huolenaiheita, ota yhteyttd putkiasentajaan.
® HUOMIO! Ennen asennuksen aloittamista katkaise vedensyotto.
® HUOMIO! Al4 vaanna tai kiristd liitosletkua.

® Trrota suojakansi akun kierteestd ja ruuvaa sitten kiinnitysmutteri ja molemmat kaapelin ohjausrenkaat irti akun kierteestd.

Hana voidaan asentaa niin, ettd virtajohto vedetain tyotason (tyotaso, pesuallas) alle tai ylapuolelle.

TYOPINNAN ALLA
® Tydtasossa olevan reidn on oltava riittdvén suuri, jotta sithen mahtuu virtajohto ja virtapistoke.
Tyonnd virtajohto verkkopistokkeella ja akun kierteelld tyopinnassa olevaan reikéan.
Liu'uta valkoinen kaapelinohjainrengas alhaalta - suljettu pinta alaspdin - akun kierteiden yli ja tyénné virtajohto sopivaan reikédan.
Ruuvaa kiinnitysmutteri akun kierteeseen. Varmista, ettd hana on kiinnitetty tukevasti tydtasolle ja kiristd mutteri tarvittaessa.

kiinnitys.

Kiinnitd mukana toimitettu elastinen elementti. Liitosletku, jossa on suurempi 1/2" kierre hanan kierteessa ja toisella puolella (3/8" kierre)
kylmaévesiventtiilissa.

®  Kun asennus on valmis, avaa vesijohto. Huomautus: Ald tyénna pistoketta vield pistorasiaan!

TYOPINNAN YLALLA

®  [Liu'uta kromikaapelin ohjainrengas alhaalta - suljettu pinta alaspédin - akun kierteiden yli ja tytnna virtajohto sopivaan reikaan.

®  Tyonna hanan kierre tyopinnassa olevaan reikaan.
®  Ruuvaa kiinnitysmutteri akun kierteeseen. Varmista, ettd hana on kiinnitetty tukevasti tydtasolle ja kiristd kiinnitysmutteri tarvittaessa.
.

Kiinnitd mukana toimitettu elastinen elementti. Liitosletku, jossa on suurempi 1/2" kierre hanan kierteessa ja toisella puolella (3/8" kierre)
kylmaévesiventtiilissd.

®  Kun asennus on valmis, avaa vesijohto. Huomautus: Ala tydnna pistoketta vield pistorasiaan!



Aktivointi:
Tarkista kdyttoonoton jalkeen huolellisesti kaikkien liitdnt6jen kireys.
Tarkista akun toiminta. Voit tehdé tdmén kadntdamalla vipua eteenpdin.

Liita verkkopistoke pistorasiaan vain, kun vuotoja ei havaita.

VEDEN LAMPOTILAN ASETTAMINEN

®  Vedensydttd katkaistaan, kun vipu on noin 45°C kulmassa hanan runkoon nédhden, STOP-symboli
® Kylma vesi: Kddnnd vipua eteenpdin (sininen merkintd). Mitd enemmaén vipua kddnnetdén, sitd suurempi on veden virtaus (virtausnopeus).
® Kuuma vesi: Kddnna vipua taaksepdin (punainen merkintd). Mitd pidemmalle vipua kddnnetddn taaksepdin, sitd suurempi on veden virtaus
(virtausnopeus). Huomaa: kun veden virtaus (virtausnopeus) kasvaa, veden lampoétila lampimén kayttoveden alueella laskee.
®  Nayttd ndyttda nykyisen veden lampoétilan. Huomautus: Hanan rungossa olevasta mittauspisteestd johtuen ulosvirtaavan veden ja ndyton
vélilld voi olla pienié lampétilapoikkeamia.
KARKI
® Laitteen kdytté muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen erilainen kdytto voi siséltdd erilaisia riskeja.
®  Kaytd laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.
® Tissd kayttoohjeessa kuvattuja menettelyja on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat védrastd kdytdstd, epdammattimaisista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kédytdstd, ovat poissuljettuja. Riskin kantaa yksinomaan kayttdja.
®  Jos ihossa ilmenee epdmukavuutta tai drsytystd, lopeta laitteen kaytto valittomasti.
®  Sihkod kdytetddn vain kuuman veden valmistukseen!
®  Mitd suurempi kuuman veden virtausnopeus, sitd viileimpaa vesi on. Jos vesi on vain haaleaa, vdhenna veden virtausta vivun avulla.
PUHDISTUS JA HUOLTO
® [Imastimen puhdistamiseksi kierrd sen kotelo auki vastapdivddn ja irrota se yhdessd tiivisteen kanssa. Poista jdljelld oleva kalkki
ilmastimesta ja ruuvaa yksittdiset osat takaisin kiinni.
® Jos veden virtaus heikkenee tai epdsddnnoéllinen, puhdista hanan kierteen suodatin. Puhdista se 16ysddmaélld joustavaa letkua. Irrota
liiténtéaletku akun kierteestd ja irrota suodatin akun kierteestd sormella tai ei-terévélla esineelld. Poista jéljelld oleva kalkki suodattimesta ja
aseta se takaisin suodattimeen
®  akun kierre reikd alaspdin. Kiinnitd sitten joustava letku. Liitosletku akun kierteessa.
VIANETSINTA
®  Vihentynyt veden virtaus: Puhdista hanan kierteen suodatin ja ilmastin.
®  Vesi ei kuumene (ei ilmoitusta ndytdssd): Verkkopistoke ei ole kunnolla pistorasiassa - korjaa verkkopistokkeen liitdntd.
®  Pistorasia on vaurioitunut - kdytd toista pistorasiaa: Ei verkkojannitettd - Tarkista sulake sulakekotelossa.
®  Vesj on vain haaleaa (huolimatta ndyt6n ilmoituksesta): Pienennd kuuman veden virtausta/virtausnopeutta.
®  Sulakekotelon sulake on lauennut: Liian monta laitetta kytkettynd yhteen piiriin - Véhenna liitettyjen laitteiden maéarda.
TEKNISET TIEDOT
e Teho: 3000W
e  Virtaldhde: AC 220-240V 50/60Hz
e  Vedenpaine: 0,04-0,5 MPa
e Vedenpitiavyysluokka: IPX4
TURVALLISUUSOHJEET
®  Tatd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.
®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.
®  Tapset eivit saa leikkid laitteella.
® [apset eivit saa suorittaa kédyttdjan puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
® [tse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, vaan ne tulee sdilyttda lasten ulottumattomissa vaarojen valttdmiseksi.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.
.

Suojaa tuotetta darimmaisiltd lampéotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.



® Al altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttod. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

® Tuotteen kdyttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyd tehdd korjauksia itse.

®  Ali kéiytd, jos virtajohto tai sovitin on vaurioitunut tai jos se ei ole kunnolla kiinni pistorasiassa.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Alilyo tai pudota titi tuotetta. Lopeta sen kéyttd, jos se on vaurioitunut tai pudonnut tai muuten mekaanisesti vaurioitunut.

® Laitetta tulee sdilyttda viiledssa ja kuivassa paikassa.

®  Ennen kuin kéytét laitetta, varmista, ettd verkkojénnite vastaa laitteen vaadittua kayttdjénnitettd

e Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

®  [Liitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Sdhkdverkon jannitteen tulee olla yhdenmukainen laitteen/virtaldhteen
tyyppikilvessa olevien tietojen kanssa.

®  Varmista, ettd virtajohto ei ole marka tai kostea laitteen ollessa kdynnissd. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se ole jumiutunut tai
vaurioitunut.

®  Pid4 virtajohto poissa kuumista pinnoista.

®  Ald korjaa laitetta itse.

®  Vain huolto tai patevéa asiantuntija saa suorittaa kaikki korjaukset.

®  [rrota virtapistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

®  Vuodot tai vesivuoto voivat johtaa hengenvaarallisiin tiloihin sdhkoiskun vuoksi. Tarkista huolellisesti kaikki liitdnnédt vuotojen varalta ja
varmista, ettd kaikki pesualtaan ldhelld olevien sdhkolaitteiden johdot on asennettu oikein ja turvallisesti.

®  Akun liitantdpistokkeen on sovittava pistorasiaan Pistoketta ei saa missdén tapauksessa muuttaa.

®  Ald kiytd sovittimia. Muokkaamattomien pistokkeiden ja asianmukaisten pistorasioiden kéytté vahentid sahkdiskun vaaraa.

®  Valtd kosketusta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, ldmpdpatteriin, liesiin ja jadkaappiin. Jos kehosi joutuu kosketuksiin maan
kanssa, sdahkoiskun riski kasvaa.

®  Ali koskaan upota virtajohtoa tai akkuja veteen tai muihin nesteisiin ja varmista, etteivit ne putoa veteen.

®  Ali koskaan kosketa virtajohtoa mérin kisin, kun se on kytketty verkkovirtaan.

®  Ali vedd johdosta, kun irrotat pistokkeen pistorasiasta, dlaké kéytd sitd kevyesti aiottuun tarkoitukseen.

®  Kaapeli on suojattava korkeilta lampétiloilta, 6ljyltd, terdviltd reunoilta ja laitteen liikkuvilta osilta. Vaurioituneet tai sotkeutuneet kaapelit

lisddvat sahkoiskun vaaraa.

HUOMIO - AINEVAHINGOT!

Kaytd laitetta vain sisétiloissa.

Tuotteen virheellinen asennus ja kéytto voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Ennen asennuksen aloittamista katkaise veden syotté olohuoneisiin.

Varmista asennuksen aikana, ettd kaikki tiivisteet asettuvat kunnolla tiivistepinnoille.

Akkuja ei saa kdyttdd matalapaineisissa ja pienissd sdhkdsdilidissd tai muissa vesildmmitysjdrjestelmissa.
Hana tulee liittdd vain kylméavesijohtoihin.

Tuotetta saa kdyttad vain yli 0°C:n ympaériston lampétiloissa.

Jos on olemassa jadtymisvaara, sulje vedensyotto ja tyhjennd hana.

Al4 kidyta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi kunnolla.

Vuodot ja vuotavat vesi voivat aiheuttaa merkittdvid omaisuusvahinkoja rakennuksiin ja vaurioittaa laitteita. Kaikki liitdnnét tulee tarkastaa
huolellisesti vuotojen varalta.

Ennen asennuksen aloittamista tutustu kaikkiin asennuspaikan olosuhteisiin, esim. olemassa oleviin vesiliitantdihin ja sulkulaitteisiin.
Ald muuta laitetta! Ald vaihda virtajohtoja itse.

Al4 tee korjauksia itse, vaan anna asiantuntijan suorittaa ne tai ota yhteytt4 asiakaspalveluun vaaran valttimiseksi.



® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kédytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdd kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Varoitus sdahkoiskusta! Hengenvaara!

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Vandens Sildytuvas — kompaktiSkas elektrinis prietaisas, leidZiantis greitai paSildyti vandenj, nejrengiant didelio boilerio ar centrinio Sildymo.
Irenginyje yra snapelis ir aiSkus LED ekranas, rodantis esamg vandens temperatiira. ElegantiSkas, minimalistinis dizainas ir lengvas montavimas
puikiai tinka virtuvéms, vonios kambariams ar vietose, kuriose néra nuolatinés prieigos prie karSto vandens.

Gaminys yra vandenj taupantis maiSytuvas, skirtas prijungti tik prie Salto vandens ir elektros vandens reguliavimui ir Sildymui bei montuoti i
kriaukles. Isitikinkite, kad laikomasi elektros prijungimo ir vandens slégio specifikacijy. Gaminys netinka naudoti su centriniu Sildymu,
momentiniais vandens Sildytuvais, sléginiais katilais, Zemo slégio karSto vandens rezervuarais ar kitomis vandens Sildymo sistemomis. NE

jis turéty biti prijungtas prie tokiy jrenginiy.

DEMESIO! Kai kuriuose vandens Sildytuvy modeliuose yra LCD ekranas. Patikrinkite jrenginio specifikacijas, kad jsitikintuméte, jog jiisy modelis
turi Sig funkcija.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smigj ir pan.

ISPEJIMAS

Pavojus dél netinkamo naudojimo!

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitaip, gali kilti jvairiy pavojuy.
Prietaisas turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.

Turi baiti laikomasi Siame naudojimo vadove apraSyty procediiry.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

MONTAVIMAS
® DEMESIO! Nemontuokite vietose, kuriose yra Salcio!
DEMESIO! Prie§ montuodami, i§junkite pagrindinj vandens tiekima. PrieSingu atveju kyla suZalojimo ir (arba) materialinés Zalos pavojus.
Prietaisa reikia jungti tik prie Salto vandens vamzdZio! Jei turite klausimy ar neaiSkumuy, kreipkités j santechnikos specialista.
DEMESIO! Prie§ pradédami montuoti, iSjunkite vandens tiekima.

DEMESIO! Nesukti ir nejtempti prijungimo Zarnos.

Nuimkite apsauginj dangtelj nuo akumuliatoriaus sriegio, tada atsukite tvirtinimo verZle ir abu kabelio kreipiamuosius Ziedus nuo
akumuliatoriaus sriegio.

Maisytuvas gali biiti montuojamas taip, kad maitinimo laidas biity nutiestas po darbiniu pavirSiumi (stalvirsiu, kriaukle) arba virs jo.

PO DARBINIU PAVIRSIU
®  Skylé darbiniame pavirSiuje turi biiti pakankamai didelé, kad tilpty maitinimo laidas su maitinimo kiStuku.
®  [kiskite maitinimo laidg su maitinimo kistuku ir akumuliatoriaus sriegiu j darbiniame pavirSiuje esancia anga.
®  Pastumkite baltg kabelio kreipiklio Zieda i$ apacios — uzZdaru pavirSiumi Zemyn — per akumuliatoriaus sriegius ir jkiskite maitinimo kabelj i
atitinkamgq anga.

®  Prisukite tvirtinimo verZle ant akumuliatoriaus sriegio. Isitikinkite, kad maiSytuvas tvirtai pritvirtintas prie darbinio pavirsiaus ir, jei reikia,
priverzkite verZle.

®  tvirtinimas.

®  Pritvirtinkite pridedama elastinga elementa. Sujungimo Zarna su didesniu 1/2" sriegiu ant Ciaupo sriegio ir kitoje puséje (3/8" sriegis) ant
Salto vandens voZtuvo.

® Baige montuoti, atidarykite vandens tiekima. Pastaba: dar nejunkite maitinimo kiStuko i elektros lizda!



VIRS DARBO PAVIRSIAUS

Chrominj kabelio kreipiamajj Zieda i$ apacios — uZdarytu pavirSiumi Zemyn — pastumbkite per akumuliatoriaus sriegius ir jkiskite maitinimo
laidq j atitinkama anga.

Ikiskite maiSytuvo sriegj i darbinio pavirSiaus anga.

Prisukite tvirtinimo verZzle ant akumuliatoriaus sriegio. [sitikinkite, kad maiSytuvas tvirtai pritvirtintas prie darbinio pavirSiaus ir, jei reikia,
priverzkite tvirtinimo verzle.

Pritvirtinkite pridedama elastingg elementg. Sujungimo Zarna su didesniu 1/2" sriegiu ant ¢iaupo sriegio ir kitoje puséje (3/8" sriegis) ant
Salto vandens voZtuvo.

Baige montuoti, atidarykite vandens tiekima. Pastaba: dar nejunkite maitinimo kiStuko i elektros lizda!
Aktyvinimas:

Pradéjus eksploatuoti, atidZiai patikrinkite visy jung¢iy sandaruma.

Patikrinkite akumuliatoriaus veikima. Norédami tai padaryti, pasukite svirtj j priekj.

Maitinimo kiStuka j elektros lizda jkiSkite tik tada, kai neaptiksite nuotékio.

VANDENS TEMPERATUROS NUSTATYMAS

®  Vandens tiekimas iSjungiamas, kai svirtis yra mazdaug 45°C kampu su maiSytuvo korpusu, simbolis STOP

e  Saltas vanduo: pasukite svirtj j priekj (mélyna Zyma). Kuo daugiau pasukama svirtis, tuo didesnis vandens srautas (tékmés greitis).

® KarStas vanduo: pasukite svirtj atgal (raudona Zyma). Kuo toliau svirtis pasukama atgal, tuo didesnis vandens srautas (tékmés greitis).
Pastaba: didéjant vandens srautui (srauto grei¢iui), vandens temperatiira karSto vandens ruo$imo zonoje maZzéja.

®  Ekrane rodoma esama vandens temperatiira. Pastaba: Dél matavimo taSko maiSytuvo korpuse gali biiti nedideli temperatiiros nuokrypiai
tarp iStekancio vandens ir ekrano.

PATARIMAS

® Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitaip, gali kilti jvairiy pavoju.

®  DPrietaisg naudokite tik pagal paskirtj.

®  Turi biti laikomasi Siame naudojimo vadove apraSyty procediiry. Bet kokios pretenzijos dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo,
neprofesionalaus remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, yra nepriimtinos. Rizikq prisiima tik vartotojas.

®  Jei atsiranda odos diskomfortas ar dirginimas, nedelsdami nustokite naudoti prietaisa.

®  Elektra naudojama tik karStam vandeniui ruosti!

®  Kuo didesnis karSto vandens srautas, tuo vésesnis vanduo. Jei vanduo tik drungnas, sumazinkite vandens srauta svirtimi.

VALYMAS IR PRIEZIURA

® Norédami iSvalyti aeratoriy, atsukite jo korpusa pries laikrodZio rodykle ir iSimkite kartu su tarpikliu. Nuimkite nuo aeratoriaus likusias
apnasas ir vél prisukite atskiras dalis.
® Jei vandens srautas tampa silpnesnis arba netolygus, iSvalykite maiSytuvo sriegio filtra. Norédami jj iSvalyti, atlaisvinkite lankscia Zarna.
Nuimkite jungiamaja Zarna nuo akumuliatoriaus sriegio ir pirStu arba neaStriu daiktu nuimkite filtra nuo akumuliatoriaus sriegio.
Pasalinkite nuo filtro likusias apnasas ir vél jdékite jas i filtra
®  akumuliatoriaus sriegis su anga Zemyn. Tada pritvirtinkite lanks¢igq Zarna. Sujungimo Zarna ant akumuliatoriaus sriegio.
TRIKCIU SALINIMAS
®  Sumazéjes vandens srautas: iSvalykite ¢iaupo sriegio filtra ir aeratoriy.
®  Vanduo neSildo (ekrane néra jokios indikacijos): Maitinimo kiStukas netinkamai jkiStas i lizda — pataisykite maitinimo kiStuko jungtj.
® Lizdas paZeistas — naudokite kitq lizda: Néra tinklo jtampos — Patikrinkite saugiklj saugikliy dézutéje.
®  Vanduo yra tik drungnas (nepaisant indikacijos ekrane): Sumazinkite karSto vandens srautq / srauta.
®  Suveiké saugikliy dézZutéje esantis saugiklis: Per daug jrenginiy prijungta prie vienos grandinés — Sumazinkite prijungty irenginiy skaiciy.
TECHNINIAI DUOMENYS
e  Galia: 3000W
e  Maitinimas: AC 220-240V 50/60Hz
e  Vandens slégis: 0,04-0,5 MPa
e  Atsparumo vandeniui klasé: IPX4

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Si gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra priziarimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.



Valymui naudokite drégnag skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

Vaikai neturi Zaisti su jrenginiu.

Naudotojo valymo ir prieZitiros darbus be prieZitiros atlikti neturi vaikai.

Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, juos reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad biity iSvengta pavojaus.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmes, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.

Nenaudokite, jei maitinimo laidas arba adapteris yra paZeisti arba nesaugiai jkisti j lizda.

Neardykite prietaiso patys.

Nemuskite ir nenumeskite S§io gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo paZeistas, nukrites arba kitaip mechaniskai pazeistas.
Prietaisas turi biti laikomas vésioje ir sausoje vietoje.

Prie§ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamga jrenginio darbine jtampa

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Prietaisq junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. [tampa elektros tinkle turi atitikti duomenis, nurodytus
jrenginio/maitinimo bloko vardinéje lenteléje.

Isitikinkite, kad maitinimo laidas néra Slapias arba drégnas, kol jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebfity jstriges ar
paZeistas.

Maitinimo laida laikykite toliau nuo kar$ty pavirsiy.

Neatlikite jrenginio remonto patys.

Visus remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.
Prie$ valydami jrengini, iStraukite maitinimo kiStuka i§ maitinimo lizdo.

Nuotékis arba vandens nutekéjimas gali sukelti gyvybei pavojingas salygas dél elektros smiigio. AtidZiai patikrinkite, ar visos jungtys néra
sandarios, ir jsitikinkite, kad visi Salia kriauklés esanciy elektros prietaisy laidai yra tinkamai ir patikimai sumontuoti.

Akumuliatoriaus prijungimo kiStukas turi tilpti j lizda Jokiu biidu negalima keisti kiStuko.
Nenaudokite adapteriy. Naudojant nemodifikuotus kiStukus ir tinkamus lizdus sumazéja elektros smiigio rizika.

Venkite kontakto su jZemintais pavirsiais, tokiais kaip vamzdziai, radiatoriai, viryklés ir Saldytuvai. Jei jisy kiinas lieciasi su Zeme,
padidéja elektros smiigio rizika.

Niekada nemerkite maitinimo laido ar baterijy i vandenj ar kitus skyscius ir jsitikinkite, kad jie nepatenka j vandenj.
Niekada nelieskite maitinimo laido Slapiomis rankomis, kai jis prijungtas prie elektros tinklo.
Netraukite uZ laido iStraukdami kiStuka i3 lizdo ir nenaudokite jo lengvai pagal paskirtj.

Kabelis turi biiti apsaugotas nuo aukstos temperatiiros, alyvos, astriy briauny ir judanciy prietaiso daliy. PaZeisti arba susipainioje laidai
padidina elektros smigio rizika.

DEMESIO — METERIALINE ZALA!

Prietaisa naudokite tik patalpose.

Netinkamas gaminio montavimas ir naudojimas gali sukelti materialine Zalg.

Prie$ pradédami montuoti, iSjunkite vandens tiekima j gyvenamasias patalpas.

Montuodami jsitikinkite, kad visos tarpinés yra tinkamai pritvirtintos prie sandarinimo pavirsiy.

Baterijos neturéty biiti naudojamos Zemo slégio ir maZose elektros talpyklose ar kitose vandens Sildymo sistemose.
MaiSytuvas turi biiti prijungtas tik prie Salto vandens liniju.

Produktas turi biiti naudojamas tik esant aukStesnei nei 0°C aplinkos temperatiirai.



®  Jei kyla grésmé uzsalti, uzsukite vandens tiekima ir iSleiskite ¢iaupa.
® Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas arba netinkamai veikia.

®  Dél nuotékio ir vandens nutekéjimo gali biiti padaryta didelé Zala pastatams ir jrangai. Visos jungtys turi bti atidZiai patikrintos, ar néra
nuotékio.

®  Prie§ pradédami montuoti, susipaZinkite su visomis jrengimo vietos sglygomis, pvz., esamomis vandens jungtimis ir uzdarymo jrenginiais.
®  Nekeiskite jrenginio! Nekeiskite maitinimo laidy patys.

® Neatlikite remonto patys, o paveskite juos atlikti specialistui arba susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba, kad iSvengtuméte pavojaus.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laikg teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.
Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio tekstg, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Udens silditajs ir kompakta elektroierice, kas lauj atri uzsildit Gdeni bez nepiecieSamibas uzstadit lielu apkures katlu vai centralapkuri. Ierice ir
aprikota ar snipi un skaidru LED displeju, kas parada pasreiz&jo tidens temperattiru. Elegants, minimalistisks dizains un vienkarSa uzstadiSana padara
to lieliski piemérotu virtuvém, vannas istabam vai vietam bez pastavigas piekluves karstajam fidenim.

Produkts ir @ideni taupoSs jaucéjkrans, kas paredzéts tikai auksta @idens un elektribas pieslégSanai Gidens reguléSanai un sildiSanai un uzstadiSanai
izlietnés. Ludzu, parliecinieties, vai ir ievéroti elektribas piesléeguma un tdens spiediena specifikacijas. Produkts nav piemérots lietoSanai ar centralo
apkuri, caurpliides tdens silditajiem, zem spiediena katliem, zema spiediena karsta tidens tvertném vai citam tdens sildiSanas sisttmam. NE

tam jabiit savienotam ar $adam iericém.

UZMANIBU! LCD displejs ir pieejams atseviskiem tdens silditdju modeliem. Ladzu, parbaudiet ierices specifikacijas, lai parliecinatos, ka jasu
modelim ir §T funkcija.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dé] izstradajumu nevar parbtivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis
ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS

Briesmas nepareizas lietoSanas dé]!

Terices lietoSana citadi, nevis paredzétajam meérkim un/vai ierices lietoSana citadi var bt saistita ar dazadiem riskiem.

lerici drikst lietot tikai paredzétajam mérkim.

Jaievero Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

UZSTADISANA
® UZMANIBU! Neuzstadiet vietas, kas paklautas sala iedarbibai!

® UZMANIBU! Pirms uzstadisanas izslédziet galveno oidens padevi. Pret&ja gadijuma pastav miesas bojajumu un/vai materialo bojajumu
risks.

®  Terici drikst pievienot tikai auksta tidens caurulei! Ja jums ir kadi jautajumi vai neskaidribas, lidzu, sazinieties ar santehnikas specialistu.
® UZMANIBU! Pirms uzstadiSanas sakuma izslédziet tidens padevi.
® UZMANIBU! Negrieziet un nesasprindziniet savienojuma ]ateni.

® Nopemiet aizsargvacinu no akumulatora vitnes, péc tam atskriivéjiet montazas uzgriezni un abus kabela vadotnes gredzenus no
akumulatora vitnes.

Jaucéjkranu var uzstadit ta, lai stravas kabelis biitu izvilkts zem vai virs darba virsmas (darba virsmas, izlietnes).

ZEM DARBA VIRSMAS
®  Caurumam darba virsma jabiit pietiekami lielam, lai taja varétu ievietot stravas kabeli ar stravas kontaktdaksu.
® Jevietojiet stravas kabeli ar stravas kontaktdakSu un akumulatora vitni darba virsmas atvere.

® Bidiet balto kabela vadotnes gredzenu no apakSas — ar slégto virsmu uz leju — pari akumulatora vitném un ievietojiet stravas kabeli
atbilstoSaja cauruma.

®  Uzskriivejiet montazas uzgriezni uz akumulatora vitnes. Parliecinieties, vai jaucgjkrans ir stingri piestiprinats pie darba virsmas, un, ja
nepiecieSams, pievelciet uzgriezni.

®  stiprinajums.

®  DPiestipriniet komplekta ieklauto elastigo elementu. Savienojuma Slitene ar lielaku 1/2" vitni uz krana vitnes un otra pusé (3/8" vitne) uz
auksta tidens varsta.

®  P&c uzstadiSanas pabeigSanas atveriet idens padevi. Piezime: Pagaidam neievietojiet stravas kontaktdaksu kontaktligzda!



VIRS DARBA VIRSMAS

Bidiet hroma kabela vadotnes gredzenu no apakSas — ar slégto virsmu uz leju — pari akumulatora vitném un ievietojiet stravas kabeli
atbilstoSaja cauruma.

Ievietojiet jaucgjkrana vitni darba virsmas cauruma.

Uzskriivejiet montazas uzgriezni uz akumulatora vitnes. Parliecinieties, vai jaucgjkrans ir stingri piestiprinats pie darba virsmas, un, ja
nepiecieSams, pievelciet stiprinajuma uzgriezni.

Piestipriniet komplekta ieklauto elastigo elementu. Savienojuma Slitene ar lielaku 1/2" vitni uz krana vitnes un otra pusé (3/8" vitne) uz
auksta tidens varsta.

P&c uzstadisanas pabeigSanas atveriet tidens padevi. Piezime: Pagaidam neievietojiet stravas kontaktdaksSu kontaktligzda!
AktivizeSana:

P&c nodosanas ekspluatacija riipigi parbaudiet visu savienojumu hermétiskumu.

Parbaudiet akumulatora darbibu. Lai to izdaritu, pagrieziet sviru uz prieksu.

Ievietojiet stravas kontaktdakSu kontaktligzda tikai tad, ja nav konstatéta noplide.

UDENS TEMPERATURAS IESTATISANA

®  Udens padeve tiek izslégta, kad svira ir novietota aptuveni 45°C lenki pret jaucéjkrana korpusu, simbols STOP
®  Auksts tidens: pagrieziet sviru uz prieksu (zils markéjums). Jo vairak svira tiek pagriezta, jo lielaka ir idens plisma (plismas atrums).
® Karstais fidens: pagrieziet sviru atpakal (sarkans marké&jums). Jo talak svira tiek pagriezta atpakal, jo lielaka ir Gidens pliisma (plismas
atrums). Piezime: palielinoties fidens pliismai (pliismas atrumam), tidens temperatiira karsta tidens apgabala samazinas.
® Displejs parada pasreizéjo tidens temperatiiru. Piezime: Sakara ar mériSanas punktu jaucéjkrana korpusa, starp izplastoSo tideni un displeju
var biit nelielas temperatiiras novirzes.
PADOMS
®  [erices lietoSana citadi, nevis paredzéetajam mérkim un/vai ierices lietoSana citadi var biit saistita ar dazadiem riskiem.
® [zmantojiet ierici tikai paredzéetajam meérkim.
®  Jaievéro Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras. Jebkada veida pretenzijas, kas radusas nepareizas lietoSanas, neprofesionala
remonta, neatlautu modifikaciju vai neatlautu rezerves dalu izmantoSanas rezultata raduSos bojajumu del, ir izslégtas. Risku uznemas tikai
lietotajs.
® Jarodas diskomforts vai kairinajums ada, nekavéjoties partrauciet ierices lietoSanu.
®  Elektriba tiek izmantota tikai karsta tidens raZzoSanai!
®  Jo lielaks ir karsta Gidens pliismas atrums, jo vésaks ir Gidens. Ja Gidens ir tikai remdens, samaziniet Gidens plismu, izmantojot sviru.
TIRISANA UN APKOPE
®  Lai notiritu aeratoru, atskriivéjiet ta korpusu pretgji pulkstenraditaja virzienam un nonemiet to kopa ar blivi. Nonemiet atlikuSo zvinu no
aeratora un pieskriivéjiet atseviskas detalas atpakal.
® Ja Gdens plasma klast vajaka vai neregulara, iztiriet jaucéjkrana vitné esoSo filtru. Lai to notiritu, atskravéjiet elastigo Sltteni. Nonemiet
savienojuma Sliteni no akumulatora vitnes un nonemiet filtru no akumulatora vitnes, izmantojot pirkstu vai ne-asu priekSmetu. Nonemiet
no filtra atlikusas katlakmens un ievietojiet to filtra
®  akumulatora vitni ar atveri uz leju. Péc tam pievienojiet elastigo Sliiteni. Savienojuma §litene uz akumulatora vitnes.
PROBLEMU NOVERSANA
®  Samazinata Gdens plisma: notiriet filtru krana vitné un aeratoru.
® Udens nesasilst (displeja nav norades): Tikla kontaktdak3a nav pareizi ievietota kontaktligzda - izlabojiet stravas kontaktdak3as
savienojumu.
®  Kontaktligzda ir bojata - izmantojiet citu kontaktligzdu: Nav tikla sprieguma - Parbaudiet drosinataju karba.
®  Udens ir tikai remdens (neskatoties uz displeja noradi): Samaziniet karsta adens plismu/pliismas atrumu.
®  Drosinatajs droSinataju karba ir nostradajis: Vienai kédei pievienots parak daudz iericu - Samaziniet pievienoto iericu skaitu.
TEHNISKIE DATI
e Jauda: 3000W
e  BaroSana: AC 220-240V 50/60Hz
e Udens spiediens: 0,04-0,5 MPa
e  Udensizturibas klase: IPX4



DROSIBAS NORADIJUMI

So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta dro3u lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdéjiet ierici tident.

TmriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Neizmantojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

Beérni nedrikst spéléties ar ierici.

Lietotaja triSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Pats izstradajums un ta piederumi nav rotallietas, tie jaglaba bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.
Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.
Neizmantojiet, ja stravas vads vai adapteris ir bojats vai nav drosi pievienots kontaktligzdai.

Neizjauciet ierici pasi.

Nesitiet un nenometiet 3o izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats, nokritis vai citadi mehaniski bojats.
Terice jauzglaba vésa un sausa vieta.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam

Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemeétai stravas kontaktligzdai. Spriegumam elektrotikla jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierices/baroSanas bloka datu plaksnites.

Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kameér ierice darbojas. Kabelis ir janovieto ta, lai tas netiktu iespriists vai bojats.
Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.

Neveiciet ierices remontdarbus pats.

Visus remontdarbus drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padeves kontaktdakSu no kontaktligzdas.

Noplides vai Gidens nopliide var izraisit dzivibai bistamus apstaklus elektriskas stravas trieciena dél. Uzmanigi parbaudiet visus
savienojumus, vai nav nopliides, un parliecinieties, vai visi elektroiericu vadi pie izlietnes ir pareizi un drosi uzstaditi.

Akumulatora piesléguma spraudnim ir jaieklaujas kontaktligzda. Spraudni nekada gadijuma nedrikst parveidot.
Neizmantojiet adapterus. Neparveidotu kontaktdakSu un atbilstoSu kontaktligzdu izmantoSana samazina elektriskas stravas trieciena risku.

Izvairieties no saskares ar iezemétam virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem. Ja jasu kermenis saskaras ar
zemi, palielinas elektriskas stravas trieciena risks.

Nekad neiegremdéjiet stravas vadu vai akumulatorus Gideni vai citos Skidrumos un parliecinieties, ka tie neiekrit Gideni.
Nekad nepieskarieties stravas vadam ar mitram rokam, kad tas ir pievienots elektrotiklam.
Nevelciet aiz kabela, izvelkot kontaktdaksu no kontaktligzdas, un nelietojiet to viegli paredzétajam mérkim.

Kabelim jabiit aizsargatam pret augstu temperatiiry, ellu, asam malam un ierices kustigajam dalam. Bojati vai sapinuSies kabeli palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

UZMANIBU - MATERIALI BOJAJUMI!

Izmantojiet ierici tikai iekStelpas.
Nepareiza izstradajuma uzstadiSana un darbiba var izraisit materialu bojajumus.
Pirms uzstadiSanas uzsak3anas izslédziet fidens padevi dzivojamam telpam.

UzstadiSanas laika parliecinieties, vai visas blives ir pareizi novietotas uz blivéjuma virsmam.



®  Baterijas nedrikst izmantot zemspiediena un mazas elektriskas tvertnés vai citas tidens sildiSanas sistémas.
®  Jaucgjkranu vajadzétu savienot tikai ar auksta tidens ITnijam.

®  Produktu drikst lietot tikai apkartéjas vides temperatiira virs 0°C.

®  Ja pastav sasalSanas risks, izslédziet iidens padevi un iztuksojiet jaucéjkranu.

® Neizmantojiet produktu, ja tas ir bojats vai nedarbojas pareizi.

®  Noplides un tidens noplide var radit ievérojamus IpaSuma bojajumus ekam un sabojat aprikojumu. Visi savienojumi riipigi japarbauda, vai
nav noplides.

®  Pirms uzstadiSanas uzsakSanas iepazistieties ar visiem uzstadiSanas vietas apstakliem, pieméram, eso3ajiem fidens pieslégumiem un
slegiericem.

® Neparveidojiet ierici! Nenomainiet stravas vadus pasi.

® Neveiciet remontdarbus pats, bet uzticiet tos veikt specialistam vai sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu, lai izvairitos no briesmam.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvéerumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.
Bridinajums pret elektriskas stravas triecienu! Briesmas dzivibai!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Veeboiler on kompaktne elektriseade, mis vdimaldab kiiresti vett soojendada, ilma et oleks vaja paigaldada suurt boilerit vai keskkiitet. Seade on
varustatud tila ja selge LED-ekraaniga, mis nditab hetke veetemperatuuri. Elegantne, minimalistlik disain ja lihtne paigaldamine muudavad selle
ideaalseks kooki, vannituppa voi kohtadesse, kus puudub pidev juurdepéds kuumale veele.

Toode on vett sddstev segisti, mis on mdeldud ainult kiilma vee ja elektriga iihendamiseks vee reguleerimiseks ja soojendamiseks ning
paigaldamiseks valamutesse. Veenduge, et elektriiihenduse ja veesurve spetsifikatsioonid oleksid tdidetud. Toode ei sobi kasutamiseks keskkiitte,
labivooluboilerite, surveboilerite, madala réhuga kuumaveepaakide v6i muude veekiittesiisteemidega. EI

see peaks olema selliste seadmetega ithendatud.

TAHELEPANU! LCD-ekraan on saadaval valitud veesoojendi mudelitel. Kontrollige oma seadme tehnilisi andmeid ja veenduge, et teie mudelil see
funktsioon on.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine v&ib pShjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

HOIATUS

Oht vale kasutamise tottu!

Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/voi seadme muu kasutamine voib hdlmata erinevaid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.

Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

PAIGALDAMINE
e TAHELEPANU! Mitte paigaldada kohtadesse, kus on kiilm!

e TAHELEPANU! Enne paigaldamist liilitage peamine veevarustus vilja. Vastasel juhul on oht saada kehavigastusi ja/vdi materiaalset
kahju.

Seadet tohib ithendada ainult kiilmaveetoruga! Kui teil on kiisimusi voi muresid, po6rduge sanitaartehniliste spetsialistide poole.

TAHELEPANU! Enne paigaldamise alustamist liilitage veevarustus vélja.
TAHELEPANU! Arge keerake ega pingutage iihendusvoolikut.

Eemaldage aku keermelt kaitsekate, seejarel keerake kinnitusmutter ja mdlemad kaabli juhtrdngad aku keermest lahti.

Segisti saab paigaldada nii, et toitekaabel juhitakse toopinna (téopinna, kraanikausi) alla v6i kohale.

TOOPINNA ALL
® Toopinna auk peab olema piisavalt suur, et mahutada toitejuhe koos toitepistikuga.
®  Sisestage toitekaabel koos pistiku ja aku keermega to6pinnal olevasse auku.
®  Tiikake valge kaabli juhtrdngas altpoolt - suletud pind allapoole - iile aku keermete ja sisestage toitekaabel vastavasse auku.
®  Keerake kinnitusmutter aku keermele. Veenduge, et segisti oleks kindlalt toopinnale kinnitatud ja vajadusel pingutage mutrit.
®  kinnitus.

® Kinnitage kaasasolev elastne element. Uhendusvoolik suurema 1/2" keermega kraanikeermel ja teisel pool (3/8" keermega) kiilma vee
ventiilil.

®  Pirast paigaldamise 13petamist avage veevarustus. Mérkus: Arge iihendage toitejuhet veel pistikupessa!

TOOPINNA ULAL
® Libistage kroomitud kaabli juhtrdngas altpoolt - suletud pind allapoole - iile aku keermete ja sisestage toitekaabel vastavasse auku.
®  Sisestage segisti niit toopinnal olevasse auku.

® Keerake kinnitusmutter aku keermele. Veenduge, et segisti oleks kindlalt toopinnale kinnitatud ja vajadusel pingutage kinnitusmutter
uuesti.

® Kinnitage kaasasolev elastne element. Uhendusvoolik suurema 1/2" keermega kraanikeermel ja teisel pool (3/8" keermega) kiilma vee
ventiilil.

®  Pirast paigaldamise 1dpetamist avage veevarustus. Mirkus: Arge ithendage toitejuhet veel pistikupessa!



Aktiveerimine:
Pérast kasutuselevottu kontrollige hoolikalt kdigi ithenduste tihedust.
Kontrollige aku t66d. Selleks keerake kangi ettepoole.

Uhendage pistik pistikupessa ainult siis, kui lekkeid ei tuvastata.

VEETEMPERATUURI SEADISTAMINE

VIHJE

Veevarustus liilitatakse vélja, kui hoob on segisti korpuse suhtes umbes 45°C nurga all, STOP siimbol
Kiilm vesi: Keerake hooba ette (sinine tdhis). Mida rohkem hooba keerata, seda suurem on veevool (voolukiirus).

Kuum vesi: keerake hooba tahapoole (punane margistus). Mida kaugemale hooba tagasi keerata, seda suurem on veevool (voolukiirus).
Markus: kui vee vooluhulk (voolukiirus) suureneb, langeb vee temperatuur sooja tarbevee piirkonnas.

Ekraanil kuvatakse praegune veetemperatuur. Mérkus: Segisti korpuses oleva mdotepunkti tottu voib véljavoolava vee ja ekraani vahel
esineda véikseid temperatuurihdlbeid.

Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/vdi seadme muu kasutamine voib hdlmata erinevaid riske.
Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure. Mis tahes nduded, mis tulenevad ebadigest kasutamisest, ebaprofessionaalsest
remondist, volitamata muudatustest voi volitamata varuosade kasutamisest, on vélistatud. Riski kannab ainult kasutaja.

Kui nahal tekib ebamugavustunne voi arritus, 16petage kohe seadme kasutamine.
Elektrit kasutatakse ainult sooja vee tootmiseks!

Mida suurem on kuuma vee voolukiirus, seda jahedam on vesi. Kui vesi on ainult leige, vdhendage veevoolu hoova abil.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

®  Aecraatori puhastamiseks keerake selle korpus vastupdeva lahti ja eemaldage see koos tihendiga. Eemaldage aeraatorist jarelejaanud
katlakivi ja keerake tiksikud osad tagasi.
® Kui veevool muutub norgemaks voi ebakorrapéraseks, puhastage segisti keermes olevat filtrit. Selle puhastamiseks vabastage painduv
voolik. Eemaldage iihendusvoolik aku keermest ja eemaldage filter aku keermest sdrme voi mitteterava esemega. Eemaldage filtrist
jarelejadnud katlakivi ja sisestage see uuesti filtrisse
®  aku keermega, auguga allapoole. Seejérel kinnitage painduv voolik. Uhendusvoolik aku keermel.
VEAOTSING
®  Vihendatud veevool: puhastage kraani keermes olevat filtrit ja aeraatorit.
®  Vesi ei kuumene (ndidikul pole mérget): Toitejuhe ei ole korralikult pistikupessa tihendatud — parandage toitepistiku tthendus.
®  Pistikupesa on kahjustatud - kasutage teist pistikupesa: Vorgupinge puudub - Kontrollige kaitsmekarbis olevat kaitsmet.
®  Vesi on ainult leige (vaatamata néidikul olevale ndidule): Vdhendage kuuma vee voolu/voolukiirust.
® Kaitsmekarbis olev kaitse on rakendunud: Liiga palju seadmeid on {ihendatud iihte vooluringi - Vdhendage iihendatud seadmete arvu.
TEHNILISED ANDMED
e  Voimsus: 3000W
o  Toide: AC 220-240V 50/60Hz
e  Vee rohk: 0,04-0,5 MPa
e Veekindlusklass: IPX4
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed on vdhenenud v6i kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vai neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.
® [apsed ei tohi seadmega méangida.
® Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta kasutaja puhastamist ja hooldust teha.
® Toode ise ja selle tarvikud ei ole mdnguasjad, neid tuleks ohu véltimiseks hoida lastele kéttesaamatus kohas.
°

Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.



®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste Kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei toota korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

®  Arge kasutage, kui toitejuhe voi adapter on kahjustatud vdi pole korralikult pistikupessa iihendatud.

®  Arge vitke seadet ise lahti.

® Arge looge ega kukutage seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud, maha kukkunud vai muul viisil
mehaaniliselt kahjustatud.

®  Seadet tuleb hoida jahedas ja kuivas kohas.

®  Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge iihtiks seadme noutava t6opingega

e Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

ELEKTRILOOGI OHT

®  Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Elektrivérgu pinge peab vastama seadme/toiteploki andmesildil
toodud andmetele.

®  Veenduge, et toitekaabel ei oleks seadme toGtamise ajal mérg ega niiske. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks kinni kiilunud ega
kahjustatud.

®  Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

®  Arge tehke seadet ise remonti.

®  Koiki remonditoid vdivad teha ainult teenindus voi kvalifitseeritud spetsialistid.

®  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe pistikupesast.

® T.ekked voi veelekke vdivad elektriloogi tottu pohjustada eluohtlikke seisundeid. Kontrollige hoolikalt koiki tihendusi lekete suhtes ja
veenduge, et kdik valamu ldahedal asuvate elektriseadmete juhtmestik on korralikult ja kindlalt paigaldatud.

®  Aku ithenduspistik peab mahtuma pistikupessa Pistikut ei tohi mingil juhul muuta.

®  Arge kasutage adaptereid. Modifitseerimata pistikute ja sobivate pistikupesade kasutamine vihendab elekiril6égi ohtu.

®  Viltige kokkupuudet maandatud pindadega, nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui teie keha puutub kokku maapinnaga,
suureneb elektril6ogi oht.

®  Arge kunagi kastke toitejuhet ega akusid vette vi muudesse vedelikesse ning veenduge, et need ei kukuks vette.

®  Arge kunagi puudutage toitejuhet mérgade kitega, kui see on vooluvérku {ihendatud.

®  Arge tdmmake pistikut pistikupesast eemaldades juhtmest ega kasutage seda kergelt ettenihtud otstarbel.

®  Kaabel peab olema kaitstud kdrge temperatuuri, 0li, teravate servade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi sassis kaablid

suurendavad elektril66gi ohtu.

TAHELEPANU — MATERJALIKAHJU!

Kasutage seadet ainult siseruumides.

Toote vale paigaldamine ja kasutamine voib pohjustada materiaalset kahju.

Enne paigalduse alustamist liilitage elutubade veevarustus vilja.

Paigaldamise ajal veenduge, et kdik tihendid asetsevad korralikult tihenduspindadel.

Akusid ei tohi kasutada madalrdhu ja véikestes elektripaakides voi muudes veekiittesiisteemides.
Segisti tuleks tihendada ainult kiilma veetorustikuga.

Toodet tohib kasutada ainult iimbritseva 6hu temperatuuril {ile 0°C.

Kui on kiilmumisoht, liilitage veevarustus vélja ja tiihjendage kraan.

Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud vdi ei téta korralikult.

Lekked ja lekkiv vesi vdivad pdhjustada olulist varalist kahju hoonetele ja kahjustada seadmeid. Koiki ithendusi tuleb hoolikalt kontrollida
lekete suhtes.

Enne paigalduse alustamist tutvuge kdigi paigalduskoha tingimustega, nt olemasolevate veetihenduste ja sulgemisseadmetega.
Arge muutke seadet! Arge vahetage toitejuhtmeid ise.

Arge tehke ise remonti, vaid laske need 1abi viia spetsialistidel v6i poorduge ohu véltimiseks klienditeenindusse.



& NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda 6igesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Hoiatus elektriloogi eest! Oht elule!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Grelnik vode je kompaktna elektri¢na naprava, ki omogoca hitro segrevanje vode brez vgradnje velikega kotla ali centralnega ogrevanja. Naprava je
opremljena z izlivom in preglednim LED zaslonom, ki prikazuje trenutno temperaturo vode. Zaradi elegantnega, minimalisticnega dizajna in
enostavne namestitve je popoln za kuhinje, kopalnice ali prostore brez stalnega dostopa do tople vode.

Izdelek je vodovarcna pipa, namenjena samo za priklop na hladno vodo in elektriko za regulacijo in ogrevanje vode ter za vgradnjo v pomivalna
korita. Prepricajte se, da so izpolnjeni specifikacije za elektricni prikljucek in tlak vode. Izdelek ni primeren za uporabo s centralnim ogrevanjem,
preto¢nimi grelniki vode, tla¢nimi kotli, nizkotla¢nimi hranilniki tople vode ali drugimi sistemi za ogrevanje vode. §t

mora biti povezan s takimi napravami.

POZOR! LCD zaslon je na voljo pri izbranih modelih grelnikov vode. Preverite specifikacije vaSe naprave in se prepricajte, da ima va$ model to
funkcijo.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!

Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.

Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku za uporabo.

NAVODIILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

NAMESTITEV
® POZOR! Ne namescajte na mesta, ki so izpostavljena zmrzali!
® POZOR! Pred namestitvijo izklopite glavni dovod vode. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost telesnih poSkodb in/ali materialne Skode.

®  Naprava mora biti prikljuc¢ena samo na cev s hladno vodo! Ce imate kakr$na koli vprasanja ali pomisleke, se posvetujte s strokovnjakom za
vodovodne instalacije.

® POZOR! Pred zacetkom namestitve zaprite dovod vode.
® POZOR! Prikljucne cevi ne zvijajte ali napenjajte.

®  (Qdstranite zas€itni pokrov z navoja baterije, nato odvijte pritrdilno matico in oba vodilna obro¢a kabla z navoja baterije.

Pipo lahko namestite tako, da napajalni kabel napeljete pod ali nad delovno povrsino (delovna plo$ca, umivalnik).

POD DELOVNO POVRSINO
® [uknja v delovni povrSini mora biti dovolj velika, da sprejme napajalni kabel z elektri¢nim vti¢em.
® Napajalni kabel z omreznim vti¢em in baterijskim navojem vstavite v luknjo na delovni povrSini.

®  Potisnite bel vodilni obro¢ za kabel od spodaj - z zaprto povrSino obrnjeno navzdol - ¢ez navoje baterije in vstavite napajalni kabel v
ustrezno luknjo.

®  Privijte pritrdilno matico na navoj baterije. Prepricajte se, da je pipa trdno pritrjena na delovno povrsino in po potrebi ponovno privijte
matico.

®  pritrjevanje.
®  Pritrdite priloZeni elasti¢ni element. Prikljucna cev z vecjim navojem 1/2" na navoju pipe in na drugi strani (3/8" navoj) na ventilu za
hladno vodo.

®  Po koncani namestitvi odprite dovod vode. Opomba: OmreZnega vti¢a Se ne vstavljajte v vti¢nico!

NAD DELOVNO POVRSINO

®  Kromirani vodilni obro¢ za kabel potisnite od spodaj - z zaprto povrSino obrnjeno navzdol - Cez navoje baterije in vstavite napajalni kabel
v ustrezno luknjo.

®  Vstavite navoj pipe v luknjo na delovni povrsSini.

®  Privijte pritrdilno matico na navoj baterije. Prepricajte se, da je pipa trdno pritrjena na delovno povrsino in po potrebi ponovno privijte
pritrdilno matico.



®  Pritrdite priloZeni elasti¢ni element. Prikljucna cev z vecjim navojem 1/2" na navoju pipe in na drugi strani (3/8" navoj) na ventilu za
hladno vodo.

Po koncani namestitvi odprite dovod vode. Opomba: OmreZnega vtica Se ne vstavljajte v vti¢nico!
Aktivacija:
Po zagonu natancno preverite tesnost vseh povezav.

Preverite delovanje baterije. Ce Zelite to narediti, obrnite ro¢ico naprej.

OmreZni vti¢ vstavite v vtinico Sele, ko ne zaznate puScanja.

NASTAVITEV TEMPERATURE VODE
®  Dovod vode se izklopi, ko je roCica postavljena pod kotom priblizno 45°C glede na telo pipe, simbol STOP

®  Hladna voda: Obrnite roCico naprej (modra oznaka). Bolj ko je ro€ica obrnjena, vedji je pretok vode (pretok).

®  Vroca voda: Obrnite ro¢ico nazaj (rdeca oznaka). Bolj ko je vzvod obrnjen nazaj, vecji je pretok vode (pretok). Opomba: ko se pretok vode
(stopnja pretoka) poveca, se temperatura vode v obmocju tople sanitarne vode zniZa.

®  Zaslon prikazuje trenutno temperaturo vode. Opomba: zaradi merilne tocke v ohiSju pipe lahko pride do manjsih temperaturnih odstopanj
med iztekajoco vodo in zaslonom.

®  Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
®  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

® Upostevati je treba postopke, opisane v tem priroCniku za uporabo. Zahtevki kakrSne koli vrste, ki izhajajo iz Skode, ki je posledica
nepravilne uporabe, nestrokovnih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov, so izkljuceni.
Tveganje nosi izklju¢no uporabnik.

® (e se pojavi nelagodje ali draZenje koZe, takoj prenehajte uporabljati napravo.
® Elektri¢na energija se uporablja samo za pripravo tople vode!

Vediji kot je pretok tople vode, hladnej3a je voda. Ce je voda le mla¢na, zmanj3ajte pretok vode z rocico.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

® Za CiSCenje aeratorja odvijte njegovo ohiSje v nasprotni smeri urnega kazalca in ga odstranite skupaj s tesnilom. Odstranite ostanke
vodnega kamna iz perlatorja in ponovno privijte posamezne dele.

® (e pretok vode postane $ibkejsi ali neenakomeren, ofistite filter v navoju pipe. Za &iscenje zrahljajte gibljivo cev. Odstranite priklju¢no
cev z navoja baterije in odstranite filter z navoja baterije s prstom ali neostrim predmetom. Odstranite preostanek vodnega kamna s filtra in
ga ponovno vstavite v filter

® navoj baterije z luknjo obrnjeno navzdol. Nato pritrdite gibljivo cev. Priklju¢na cev na navoju akumulatorja.

ODPRAVLJANJE TEZAV

®  ZmanjSan pretok vode: OCcistite filter v navoju pipe in perlator.

®  Voda se ne segreje (ni prikaza na zaslonu): OmreZni vti¢ ni pravilno vstavljen v vtinico - popravite omreZni prikljucek.
®  Vticnica je poSkodovana - uporabite drugo vti¢nico: Ni omreZne napetosti - Preverite varovalko v Skatli z varovalkami.
®  Voda je le mlacna (kljub prikazu na zaslonu): Zmanjsajte pretok tople vode/pretok.

®  Sprozila se je varovalka v Skatli z varovalkami: Prevec naprav je prikljucenih na en tokokrog - Zmanjsajte Stevilo prikljucenih naprav.

TEHNICNI PODATKI
e  Moc: 3000W
e  Napajanje: AC 220-240V 50/60Hz
e  Tlak vode: 0,04-0,5MPa
e  Razred vodotesnosti: IPX4

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® Jzdelek ni namenjen za igro otrok.



Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Uporabnisko ¢iS¢enje in vzdrZevanje ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.
Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj Casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poskodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

Ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali adapter poSkodovan ali ni pravilno prikljucen v vti¢nico.

Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Nehajte ga uporabljati, ¢e je poSkodovan ali pade na tla ali je kako drugace mehansko poskodovan.
Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepricajte, da omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Napetost v elektricnem omreZju mora ustrezati
podatkom na imenski plos¢ici naprave/napajalnika.

Prepricajte se, da napajalni kabel med delovanjem naprave ni moker ali vlazen. Kabel mora biti napeljan tako, da ni zagozden ali
poskodovan.

Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Vsa popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.
Pred ciSCenjem naprave izvlecite napajalni vti¢ iz elektricne vti¢nice.

Puscanje ali puscanje vode lahko povzroci Zivljenjsko nevarne razmere zaradi elektricnega udara. Previdno preverite vse prikljucke glede
puscanja in zagotovite, da so vse napeljave za elektricne naprave v bliZini umivalnika pravilno in varno namescene.

Prikljucni vti¢ baterije se ne sme v nobenem primeru prilegati vti¢nici.
Ne uporabljajte adapterjev. Uporaba nespremenjenih vti¢ev in ustreznih vti¢nic zmanjSa nevarnost elektri¢nega udara.

Izogibaijte se stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so cevi, radiatorji, tedilniki in hladilniki. Ce vase telo pride v stik z zemljo, obstaja
povecana nevarnost elektri¢nega udara.

Napajalnega kabla ali baterij nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine in pazite, da ne padejo v vodo.
Napajalnega kabla se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami, ko je priklju¢en na elektri¢no omrezZje.
Ko izvlecite vtic¢ iz vti¢nice, ne vlecite kabla in ga ne uporabljajte rahlo za predvideni namen.

Kabel mora biti zasciten pred visoko temperaturo, oljem, ostrimi robovi in premikajocimi se deli naprave. PoSkodovani ali zamotani kabli
povecajo tveganje elektricnega udara.

POZOR - MATERIALNA SKODA!

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

Nepravilna namestitev in uporaba izdelka lahko povzro¢i materialno Skodo.

Pred zacetkom namestitve zaprite dovod vode v bivalne prostore.

Med namestitvijo se prepriCajte, da so vsa tesnila pravilno namescena na tesnilnih povrSinah.

Baterije se ne smejo uporabljati v nizkotlacnih in majhnih elektri¢nih rezervoarjih ali drugih sistemih za ogrevanje vode.
Pipa mora biti prikljucena samo na cevi za hladno vodo.

Izdelek se sme uporabljati samo pri temperaturah okolja nad 0°C.

Ce obstaja nevarnost zmrzovanja, zaprite dovod vode in izpraznite pipo.

Izdelka ne uporabljajte, Ce je poSkodovan ali ne deluje pravilno.



®  Puscanje in iztekanje vode lahko povzrocita veliko materialno Skodo na zgradbah in poskodujejo opremo. Vse povezave je treba skrbno
preveriti glede puScanja.
®  Pred zacetkom montaZe se seznanite z vsemi pogoji na mestu montaZe, npr.

®  Ne spreminjajte naprave! Napajalnih kablov ne zamenjajte sami.

® Ne izvajajte popravil sami, ampak naj jih opravi strokovnjak ali se obrnite na servisno sluzbo, da preprecite nevarnost.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.
Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Zivljenjska nevarnost!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas leictreach dluth é téitheoir uisce a ligeann duit uisce a théamh go tapa gan ga le coire moér né teas larnach a shuitedil. T4 an gléas feistithe le
spout agus taispeaint stidir soiléir a 1éirionn an teocht an uisce reatha. Déanann dearadh galanta, iostach agus suitedil éasca é foirfe do chistineacha,
seomrai folctha né diteanna gan rochtain leaninach ar uisce te.

Is faucet coigilte uisce é an tairge, ata beartaithe le haghaidh nascadh le huisce fuar agus le leictreachas chun uisce a rialail agus a théamh agus le
haghaidh suiteail i sini. Cinntigh le do thoil go gcomhliontar na sonraiochtai maidir le nasc leictreach agus brt uisce. Nil an tdirge oiritinach le hisaid
le téamh larnach, téitheoiri uisce mheandarach, coir{ brii, umair uisce te isealbhri né cérais téimh uisce eile. NiL

ba cheart é a nascadh le feisti den sort sin.

AIRD! Ta an taispedint LCD ar fail ar mhunlai roghnaithe téitheoir uisce. Seicedil le do thoil sonraiochtai do ghléis chun a chinntiti go bhfuil an
ghné seo ag do mhunla.

Ar chuiiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnt ar bhealach ar bith. M4 tsédideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Féadfaidh usdid mhichui a bheith ina chiis le
guaiseacha costiil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

RABHADH

Contdirt mar gheall ar dsid mhichui!

D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le htisaid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/né le hisaid éagstiil na feiste.

Nior cheart an fheiste a tisdid ach amhain chun na criche ata beartaithe di.

Ni moér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichain seo a leantint.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

SUITEAIL
® AIRD! Na suitedil in aiteanna até faoi 1é sioc!
® AJRD! Roimh an tsuitedil, muich an priomhsholathar uisce. Seachas sin, ta baol diobhala pearsanta agus/n6 damaiste dbhartha ann.
®  Nior chéir an gléas a nascadh ach le piopa uisce fuar! Mé ta aon cheist n6 imni ort, téigh i gcomhairle le speisialt6ir pluiméireachta.
® AIRD! Sula dtosaionn tu ar an suitedil, much an solathar uisce.
® AIRD! N4 casadh na brd ar an bpioban ceangail.

®  Bain an clidach cosanta as snéithe na ceallrai, ansin discrit an cné gléasta agus an da fhainne treorach cébla én snaithe ceallrai.

Is féidir an faucet a shuiteail ionas go mbeidh an cabla cumhachta suite faoi né os cionn an dromchla oibre (barr oibre, doirteal).

FAOI AN DROMCHILA OIBRE
®  Caithfidh an poll sa dromchla oibre a bheith mér go leor chun freastal ar an gcdbla cumhachta le breisedn cumhachta.
®  Cuir an cdbla cumhachta leis an bpriomhlionra breisean agus snéithe na ceallrai isteach sa pholl sa dromchla oibre.

®  Sleamhnaigh an fainne treorach cébla ban én mbun - leis an dromchla dinta os comhair sios - thar na snaitheanna ceallrai agus cuir an
cabla cumhachta isteach sa pholl cui.

®  Scrid an cné gléasta ar an snaithe ceallrai. Déan cinnte go bhfuil an faucet suite go daingean ar an dromchla oibre agus déan an cné nios
doichte més ga.
®  ag teannadh.

® (Ceangail an eilimint leaisteach san direamh. Pioban ceangail le sndithe 1/2" nios mé ar an snaithe sconna agus ar an taobh eile (3/8"
snaithe) ar an gcomhla uisce fuar.

®  Tar éis an tsuitedil a chriochni, oscail an solathar uisce. N6ta: Na cuir an breisean priomhlionra isteach sa soicéad go f6ill!



THUAS AN DROMCHIA OIBRE

®  Sleamhnaigh an fainne treorach cabla chrome 6n mbun - leis an dromchla dinta os comhair sios - thar na snditheanna ceallrai agus cuir
isteach an cabla cumhachta isteach sa pholl cui.

®  (Cuir isteach snaithe an faucet isteach sa pholl sa dromchla oibre.

®  Scrid an cno gléasta ar an snaithe ceallrai. Déan cinnte go bhfuil an faucet suite go daingean ar an dromchla oibre agus déan an cn6 gléasta
nios doichte més ga.

® (Ceangail an eilimint leaisteach san direamh. Pioban ceangail le sndithe 1/2" nios mé ar an snaithe sconna agus ar an taobh eile (3/8"
snaithe) ar an gcomhla uisce fuar.

®  Tar éis an tsuitedil a chriochn, oscail an solathar uisce. N6ta: Na cuir an breisean priomhlionra isteach sa soicéad go f6ill!

®  Gniomhachtaithe:

®  Tar éis coimisitinaithe, seicedil go ctiramach na naisc go léir le haghaidh tightness.

®  Seiceéil oibriu ceallrai. Chun seo a dhéanamh, cas an luamhan ar aghaidh.

® N4 cuir an breisean priomhlionra isteach sa soicéad ach amhdin nuair nach n-aimsitear aon sceitheadh.

AG SOCRU AN teocht UISCE

®  Miuichtar an solathar uisce nuair atd an luamhan suite ar uillinn thart ar 45°C leis an gcorp faucet, siombail STOP

®  Uisce fuar: Cas an luamhan ar aghaidh (marcdil ghorm). D4 mhéad a dhéantar an luamhén a iompu, is mé an sreabhadh uisce (réta sreafa).

®  Uisce te: Cas an luamhan ar gctil (marcéil dearg). Da mhéad a dhéantar an luamhén a iompu ar ais, is mé an sreabhadh uisce (rata sreafa).
Tabhair faoi deara: de réir mar a mhéadaionn an sreabhadh uisce (rata sreafa), laghdaitear teocht an uisce sa limistéar uisce te baile.

® Taispednann an taispedint teocht an uisce reatha. Néta: Mar gheall ar an bpointe tomhais sa chomhlacht faucet, d'fhéadfadh go mbeadh
diallais teochta beaga idir an t-uisce ag sreabhadh amach agus an taispedint.

TIP

® D’théadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le hisaid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/né le hisaid éagstiil na feiste.

®  Bain tséid as an bhfeiste chun na criocha atd beartaithe di amhdin.

® Ni mér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichdin seo a leantint. Eisiatar éilimh de chineél ar bith a
eascraionn as damaiste a eascraionn as usdid mhichui, deisitichdin neamhghairmitla, modhnuithe neamhtidaraithe né tsaid péirteanna
spartha neamhudaraithe. Is é an t-isaideoir amhain a iompraionn an riosca.

®  Ma tharlaionn michompord né greannti craiceann, stop ag baint tisdide as an bhfeiste laithreach.

®  Ni tsaidtear leictreachas ach amhain nuair a bhionn uisce te 4 thairgeadh!

® D4 airde an rata sreafa uisce te, is amhlaidh is fuaire an t-uisce. Mura bhfuil an t-uisce ach lukewarm, laghdaigh an sreabhadh uisce ag

baint usaide as an luamhan.

GLANADH AGUS COTHABHAIL

®  Chun an t-aerator a ghlanadh, discriti a thithiocht tuathalach agus bain é in éineacht leis an gasket. Bain an scéla ata fagtha as an aerator
agus scrit na codanna aonair ar ais ar.
® Ma éirionn an sreabhadh uisce nios laige né neamhrialta, glan an scagaire sa snaithe faucet. Chun é a ghlanadh, scaoil an pioban solubtha.
Bain an piobén ceangail 6n snaithe ceallrai agus bain an scagaire as an snaithe ceallrai ag baint isdide as do mhéar n6 rud neamh-ghéar.
Bain aon scéla até fagtha den scagaire agus cuir isteach sa scagaire aris é
®  sndithe ceallrai leis an bpoll os comhair sios. Ansin ceangail an pioban solibtha. Nasc piobdin ar an sndithe ceallrai.
FIOSRUCHAN
®  Sreabhadh uisce laghdaithe: Glan an scagaire sa snaithe sconna agus san aerator.
® Ni théann an t-uisce suas (gan léirid ar an taispedint): Nil an breisean priomhlionra curtha isteach i gceart sa soicéad - ceartaigh nasc an
phriomhlionra.
®  Ta damaiste déanta don soicéad - bain tisaid as soicéad eile: Gan voltas priomhlionra - Seiceéil an fits sa bhosca fius.
® Nil an t-uisce ach te (in ainneoin an tasc ar an taispedint): Laghdaigh rata sreafa/sreafa an uisce te.
® Ta an fius sa bhosca fids tuislithe: An iomarca gléasanna ceangailte le ciorcad amhdin - Laghdaigh lion na ngléasanna nasctha.
SONRA{ TEICNIULA
e Cumbhacht: 3000W
e  Solathar cumhachta: AC 220-240V 50/60Hz
e Brd uisce: 0.04-0.5MPa
e  Rang uiscedhionach: IPX4



TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a usaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

Na thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hiséid gléas damaiste.

Nil an tirge beartaithe do leanai a bheith ag stigradh leis.

Ni ceadmhach do phaisti stigradh leis an bhfeiste.

Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhdil usaideoiri a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Ni bréagédin iad an tdirge féin agus a chuid gabhalais, ba cheart iad a choinneail as teacht leanai chun contuirt a sheachaint.
Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tdirge d'ualai meicniula.

Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnit roimh athudsdid. Ni féidir oibrit sabhailte més rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcds damadiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh tu féin.

N4 hiiséid ma dhéantar damadiste don chorda cumhachta né don oiritint6ir né mura bhfuil sé plugailte go daingean isteach san asraon.

N4 dichéimeail an gléas td féin.

N4 buail né scaoil an tairge seo. Na huisaid é méa dhéantar damaiste d6 né ma thiteann sé né ma dhéantar damaiste meicniuil dé ar bhealach
eile.

Ba choir an gléas a stérail in 4it fhionnuar agus tirim.

Sula n-tsaideann ti an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichéin riachtanach na feiste

Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TURAIS LEICTREACH

Ceangail an gléas ach amhain le soicéad cumhachta ata suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh an voltas sa lionra leictreachais a bheith
comhsheasmhach leis na sonrai a thugtar ar ainmchlar an fheiste/aonad solathair cumhachta.

Déan cinnte nach bhfuil an cabla cumhachta fliuch né tais agus an gléas ag feidhmii. Ni mér an cébla a rédu sa chaoi is nach ndéantar
jammed né damaiste do.

Coinnigh an cdbla cumhachta ar shitl 6 dhromchlai te.

N4 déan aon deisitichain ar an bhfeiste tu féin.

Ni fhéadfaidh ach an tseirbhis né speisialtéiri cailithe gach deisitichan a dhéanamh.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, dicheangail an breisean solathair cumhachta 6n soicéad cumhachta.

Drfhéadfadh coinniollacha bagrach don bheatha a bheith mar thoradh ar sceitheadh né sceitheadh uisce mar gheall ar turraing leictreach.
Seiceédil go ciramach na naisc go léir le haghaidh sceite agus cinntigh go bhfuil sreangti na bhfearas leictreach in aice leis an doirteal
suiteailte i gceart agus go daingean.

Ni mor an breisean nasc ceallrai a bheith oiritinach don soicéad.

N4 hisaid cuibheoiri. Laghdaitear an baol go dtarlédh turraing leictreach tri (isdid a bhaint as ploc6idi neamhmhodhnaithe agus soicéid
chui.

Seachain teagmhail le dromchlai talin mar phiobéin, radaitheoiri, soirn agus cuisneoiri. Ma thagann do chorp i dteagmhail leis an talamh,
ta baol méadaithe turrainge leictreach ann.

N4 déan an téad cumhachta na na cadhnrai a thumadh riamh in uisce né i leachtanna eile agus cinntigh nach dtiteann siad isteach san uisce.
N4 déan teagmhail leis an gcorda cumhachta le 1amha fliucha nuair até sé ceangailte leis an bpriomhlionra.
N4 tarraing an cabla agus an breisean 4 bhaint as an soicéad n6 bain dsdid as go héadrom chun na criche ata beartaithe d6.

Ni mor an cébla a chosaint i gcoinne teocht ard, ola, imill ghéar agus péirteanna gluaiseachta an fheiste. Méadaionn céblai damdiste nd
tangled an baol turraing leictreach.



Aird - DAMAISTE ABHAR!

Bain dsdid as an gléas taobh istigh amhdin.

D'théadfadh damadiste abhartha a bheith mar thoradh ar shuitedil agus oibrit michui an tairge.

Sula dtosaionn tu ar an suiteail, much an solathar uisce chuig na seomrai sui.

Le linn na suitedla, cinntigh go bhfuil gach gaiscéid suite i gceart ar na dromchlai séalaithe.

Nior cheart cadhnrai a said in umair leictreacha isealbhrti agus beaga né i gcorais téimh uisce eile.
Nior chéir an faucet a cheangal ach le linte uisce fuar.

Nior cheart an téirge a tisaid ach amhdin ag teocht chomhthimpeallach os cionn 0 ° C.

Ma t& baol reo ann, much an solathar uisce agus taosc an faucet.

N4 hisaid an tdirge ma dhéantar damaéiste d6 né mura n-oibrionn sé i gceart.

Is féidir le sceitheadh agus uisce sileadh damaiste suntasach maoine a dhéanamh d’thoirgnimh agus damaéiste a dhéanamh do threalamh.
Ba chéir gach nasc a sheicedil go ciramach le haghaidh sceitheanna.
Sula dtosaionn tu ar an tsuitedil, cuir eolas ar na coinniollacha go 1éir ag an laithrean suiteala, m.sh.

N4 modhnaigh an gléas! N cuir na cordai cumhachta in ionad tu féin.

N4 déan deisitichain ta féin, ach iarr ar speisialtéir iad a dhéanamh né déan teagmbhail le seirbhis do chustaiméiri chun guais a sheachaint.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas téirge usaidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiliseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tisaidtear a dhitscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailiichdin agus a
gcuid uaireanta oscailte.

c e Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge

ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an tirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS 4bhartha a bhaineann leis.

Rabhadh i gcoinne turraing leictreach! Contuirt don saol!

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Water heater huwa apparat elettriku kompatt li jippermettilek issahhan 1-ilma malajr minghajr il-htiega li tinstalla bojler kbir jew tishin ¢entrali. L-
apparat huwa mghammar b'zennuna u wirja LED ¢ara li turi t-temperatura attwali tal-ilma. Disinn eleganti, minimalista u installazzjoni facli
jaghmluha perfetta ghall-kcejjen, kmamar tal-banju jew postijiet minghajr ac¢ess kostanti ghall-ilma shun.

Il-prodott huwa faucet li jiffranka l-ilma, mahsub biss ghall-konnessjoni ma 'ilma kiesah u elettriku biex jirregola u jsahhan l-ilma u ghall-
installazzjoni fil-bjar. Jekk joghgbok kun zgur li l-ispecifikazzjonijiet ghall-konnessjoni elettrika u l-pressjoni tal-ilma huma sodisfatti. Il-prodott
mhuwiex adattat ghall-uzu ma 'tishin ¢entrali, hiters tal-ilma istantanji, bojlers taht pressjoni, tankijiet tal-ilma shun bi pressjoni baxxa jew sistemi
ohra ta' tishin tal-ilma. LE

ghandu jkun imqabbad ma 'tali apparati.

ATTENZJONI! Il-wiri LCD huwa disponibbli fuq mudelli maghzula ta 'water heater. Jekk joghgbok i¢cekkja l-ispecifikazzjonijiet tat-taghmir
tieghek biex tizgura li I-mudell tieghek ikollu din il-karatteristika.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet

ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. UZzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

TWISSIJA

Periklu minhabba uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Il-proc¢eduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALI.AZZJONI

INSTALLAZZJONI
® ATTENZJONI! Tinstallax f'postijiet esposti ghall-glata!
® ATTENZJONI! Qabel l-installazzjoni, itfi 1-provvista tal-ilma prin¢ipali. Inkella, hemm riskju ta 'korriment personali u/jew hsara materjali.
® T.-apparat ghandu jkun imqgabbad biss ma 'pajp ta' l-ilma kiesah! Jekk ghandek xi mistogsijiet jew thassib, jekk joghgbok ikkonsulta
specjalista tal-plaming.
® ATTENZJONI! Qabel ma tibda l-installazzjoni, itfi l-provvista tal-ilma.
® ATTENZJONI! M'ghandekx tghawweg jew tisforza l-pajp tal-konnessjoni.

®  Nehhi l-ghatu protettiv mill-hajt tal-batterija, imbaghad holl il-gewz tal-immuntar u z-zewg crieki tal-gwida tal-kejbil mill-hajt tal-batterija.

Il-faucet jista 'jigi installat sabiex il-kejbil tal-energija jigi mghoddi taht jew 'il fuq mill-wic¢ tax-xoghol (worktop, sink).

TAHT IL-WICC XOGHOL
® [t-togba fil-wic¢ tax-xoghol ghandha tkun kbira bizzejjed biex takkomoda 1-kejbil tal-energija b'plagg tal-energija.

® Dahhal il-kejbil tad-dawl bil-plagg tal-mejn u l-hajta tal-batterija fit-togba fil-wi¢¢ tax-xoghol.

®  7erzaq i¢-cirku tal-gwida tal-kejbil abjad mill-qiegh - bil-wi¢¢ maghluq ihares 'l isfel - fuq il-hjut tal-batterija u dahhal il-kejbil tal-energija
fit-togba xierqa.

® Invita l-iskorfina tal-immuntar fuq il-hajta tal-batterija. Kun zgur li 1-faucet huwa mmuntat sew fuq il-wic¢ tax-xoghol u erga ssikka 1-
iskorfina jekk mehtieg.

® rbit.

®  Wahhal l-element elastiku inkluz. Manka ta 'konnessjoni b'hajt akbar ta' 1/2" fuq il-hajt tal-vit u fuq in-naha l-ohra (hajt 3/8") fuq il-valv
tal-ilma kiesah.

®  Wara li tlesti l-installazzjoni, iftah il-provvista tal-ilma. Nota: Dahhalx il-plagg tal-mejn fis-sokit s'issa!



FUQ MILL-WICC XOGHOL

Zerzaq ic-¢irku tal-gwida tal-kejbil tal-kromju mill-giegh - bil-wi¢¢ maghluq ihares 1 isfel - fuq il-hjut tal-batterija u dahhal il-kejbil tal-
energija fit-togba xierqa.
Dahhal il-hajta tal-faucet fit-togba fil-wic¢ tax-xoghol.

Invita l-iskorfina tal-immuntar fuq il-hajta tal-batterija. Kun zgur li 1-faucet ikun imwahhal sew fuq il-wic¢ tax-xoghol u erga ssikka l-gewz
tal-immuntar jekk mehtieg.

Wahhal l-element elastiku inkluz. Manka ta 'konnessjoni b'hajt akbar ta' 1/2" fuq il-hajt tal-vit u fuq in-naha l-ohra (hajt 3/8") fuq il-valv
tal-ilma kiesah.

Wara li tlesti l-installazzjoni, iftah il-provvista tal-ilma. Nota: Dahhalx il-plagg tal-mejn fis-sokit s'issa!
Attivazzjoni:

Wara l-ikkummissjonar, i¢¢ekkja bir-reqqa 1-konnessjonijiet kollha ghall-issikkar.

I¢cekkja l-operat tal-batterija. Biex taghmel dan, dawwar il-lieva 'l quddiem.

Dahhal biss il-plagg tal-mejn fis-sokit meta ma jinstab l-ebda tnixxija.

L-issettjar tat-temperatura tal-ilma

®  [l-provvista tal-ilma tintefa’ meta l-lieva titqieghed f’angolu ta’ madwar 45°C mal-korp tal-faucet, simbolu STOP

®  [lma kiesah: Dawwar il-lieva 'l quddiem (immarkar blu). Tktar ma tkun imdawwar il-lieva, iktar ikun kbir il-fluss tal-ilma (rata tal-fluss).

®  Jlma shun: Dawwar il-lieva lura (marka hamra). Aktar ma l-lieva tkun imdawra lura, iktar ikun kbir il-fluss tal-ilma (rata tal-fluss). Nota:
hekk kif il-fluss tal-ilma (rata tal-fluss) tizdied, it-temperatura tal-ilma fiz-zona tal-mishun domestiku tonqos.

® Jl-wirja turi t-temperatura attwali tal-ilma. Nota: Minhabba l-punt tal-kejl fil-korp tal-faucet, jista 'jkun hemm devjazzjonijiet hfief fit-
temperatura bejn l-ilma li johrog u 1-wiri.

TIip

®  [-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.

® Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet intizi tieghu.

®  Tl-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta” kull tip li jirrizultaw minn hsara li tirrizulta minn uzu
mhux xieraq, tiswijiet mhux professjonali, modifiki mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju
jingarr biss mill-utent.

®  Jekk issehh skumdita jew irritazzjoni fil-gilda, ieqaf tuza l-apparat immedjatament.

® [ -elettriku jintuza biss meta jigi prodott 1-ilma shun!

®  Tktar ma tkun gholja r-rata tal-fluss tal-ilma shun, iktar ma jkessah l-ilma. Jekk l-ilma jkun fietel biss, naqqas il-fluss tal-ilma billi tuza 1-
lieva.

TINDIF U MANUTENZJONI

® Biex tnaddaf l-arjatur, holl il-kaxxa tieghu kontra l-arlogg u nehhiha flimkien mal-gasket. Nehhi l-iskala li jifdal mill-arjatur u kamin il-
partijiet individwali lura.

®  Jekk il-fluss tal-ilma jsir aktar dghajjef jew irregolari, naddaf il-filtru fil-hajt tal-faucet. Biex tnaddafha, holl il-pajp flessibbli. Nehhi l-pajp
tal-konnessjoni mill-hajt tal-batterija u nehhi I-filtru mill-hajt tal-batterija billi tuza subghajk jew oggett li ma jaqtax. Nehhi kwalunkwe
skala li jkun fadal mill-filtru u erga dahhalha fil-filtru

®  hajta tal-batterija bit-togba thares 'l isfel. Imbaghad wahhal il-pajp flessibbli. Manka ta 'konnessjoni fuq il-hajta tal-batterija.

SOLUZZJONI TA’ PROBLEMI

®  Fluss ta 'ilma mnaqqas: Naddaf il-filtru fil-hajta tal-vit u l-arjatur.
® T.-ilma ma jishonx (l-ebda indikazzjoni fuq il-wiri): Il-plagg tal-mejn ma jiddahhalx sew fis-sokit - ikkoregi 1-konnessjoni tal-plagg tal-
mejn.

®  [s-sokit bil-hsara - uza socket iehor: L-ebda vultagg tal-mejn - I¢¢ekkja 1-fjus fil-kaxxa tal-fjus.

® [ .-ilma huwa fietel biss (minkejja l-indikazzjoni fuq il-wiri): Naqqas ir-rata tal-fluss/fluss tal-ilma shun.

®  Tl-fjus fil-kaxxa tal-fjus qabad: Wisq apparati konnessi ma '¢irkwit wiehed - Naqqas in-numru ta' apparati konnessi.
DEJTA TEKNIKA

e  Qawwa: 3000W

e  Provvista ta 'energija: AC 220-240V 50/60Hz

e  Pressjoni tal-ilma: 0.04-0.5MPa

e  Klassi li ma jghaddix ilma minnha: IPX4



ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

® [l-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

® [t-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

®  [t-tindif u I-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

®  Jl-prodott innifsu u l-accessorji tieghu mhumiex gugarelli, ghandhom jinzammu 'l boghod mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkaniéi.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqgaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
®  Tuzax jekk il-korda tad-dawl jew l-adapter ikun bil-hsara jew mhux imwahhal sew fl-izbokk.

®  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

® Tolqotx jew twaqqga' dan il-prodott. Tiegaf tuzaha jekk tkun bil-hsara jew titwaqqa 'jew inkella bil-hsara mekkanika.

® [ .-apparat ghandu jinhazen f'post frisk u niexef.

®  (Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li l-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKU

®  (Qabbad l-apparat biss ma' socket tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg fin-netwerk elettriku ghandu jkun konsistenti mad-dejta
moghtija fuq il-pjanca tal-isem tal-apparat/unita tal-provvista tal-energija.

®  Kun zgur li 1-kejbil tad-dawl ma jkunx imxarrab jew niedja waqt li l-apparat ikun ged jahdem. Il-kejbil ghandu jigi mghoddi sabiex ma
jkunx iggammijat jew bil-hsara.

®  7omm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn u¢uh shan.

®  Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

® [t-tiswijiet kollha jistghu jsiru biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

®  (Qabel tnaddaf l-apparat, skonnettja I-plagg tal-provvista tal-energija mis-sokit tal-energija.

® Tnixxijiet jew tnixxija ta 'ilma jistghu jwasslu ghal kundizzjonijiet ta' theddida ghall-hajja minhabba xokk elettriku. I¢¢ekkja bir-reqqa 1-
konnessjonijiet kollha ghal tnixxijiet u kun zgur li 1-wajers kollha ghall-apparati elettri¢i hdejn is-sink ikun installat sew u sigur.

® Jl-plagg tal-konnessjoni tal-batterija ghandu jidhol fis-sokit Il-plagg m'ghandux jigi modifikat taht 1-ebda ¢irkostanza.
® Tuzax adapters. L-uzu ta 'plaggs mhux modifikati u sokits xierqa jnagqas ir-riskju ta' xokk elettriku.

® Evita kuntatt ma 'ucuh ertjati bhal pajpijiet, radjaturi, stufi u refrigeraturi. Jekk gismek jigi f'kuntatt mal-art, hemm riskju akbar ta 'xokk
elettriku.

®  (Qatt tghaddas il-korda tad-dawl jew il-batteriji fl-ilma jew likwidi ohra u kun zgur li ma jaqghux fl-ilma.
®  (Qatt tmiss il-korda tad-dawl b'idejn imxarrbin meta tkun imqabbda mal-mejn.
®  Tigbedx il-kejbil meta tnehhi I-plagg mis-sokit jew tuzah hafif ghall-iskop mahsub tieghu.

®  Tl-kejbil ghandu jkun protett kontra temperatura gholja, zejt, truf li jagtghu u partijiet li jic¢agalqu tal-apparat. Kejbils bil-hsara jew
imhabblin izidu r-riskju ta 'xokk elettriku.

ATTENZJONI — HSARA MATERJALI!

®  Uza l-apparat biss gewwa.
® [ -installazzjoni u t-thaddim mhux xieraq tal-prodott jistghu jirrizultaw fi hsara materjali.

®  (Qabel ma tibda l-installazzjoni, itfi I-provvista tal-ilma ghall-kmamar tal-ghixien.



Wagqt l-installazzjoni, kun zgur li 1-gaskits kollha jkunu mqieghda sew fuq l-u¢uh tas-sigillar.

II-batteriji m'ghandhomx jintuzaw f'tankijiet elettric¢i ta' pressjoni baxxa u zghar jew sistemi ohra tat-tishin tal-ilma.

I1-faucet ghandu jkun imgabbad biss mal-linji tal-ilma kiesah.

Il-prodott ghandu jintuza biss f'temperaturi ambjentali oghla minn 0°C.

Jekk ikun hemm riskju li tiffriza, itfi l-provvista tal-ilma u ixxotta 1-faucet.

Tuzax il-prodott jekk ikun bil-hsara jew ma jahdimx sew.

Tnixxijiet u tnixxija tal-ilma jistghu jikkawzaw hsara sinifikanti lill-proprjeta lill-bini u jaghmlu hsara lit-taghmir. II-konnessjonijiet kollha
ghandhom jigu ¢éekkjati bir-reqqa ghal tnixxijiet.

Qabel tibda l-installazzjoni, iffamiljarizza ruhek mal-kundizzjonijiet kollha fis-sit tal-installazzjoni, ez.

Timodifikax l-apparat! Tibdelx il-kordi tad-dawl lilek innifsek.

Twettaqx tiswijiet lilek innifsek, imma gabbad lil spe¢jalista jew ikkuntattja lis-servizz tal-konsumatur biex tevita periklu.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

I
Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.
Twissija kontra xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Bojler je kompaktan elektri¢ni uredaj koji vam omogucuje brzo zagrijavanje vode bez potrebe za ugradnjom velikog kotla ili centralnog grijanja.
Uredaj je opremljen izljevom i jasnim LED zaslonom koji prikazuje trenutnu temperaturu vode. Elegantan, minimalisticki dizajn i jednostavna
montaZa Cine ga savrSenim za kuhinje, kupaonice ili mjesta bez stalnog pristupa toploj vodi.

Proizvod je vodostedna slavina, namijenjena samo za prikljucak na hladnu vodu i struju za regulaciju i zagrijavanje vode te za ugradnju u sudopere.
Provjerite ispunjavaju li se specifikacije za elektri¢ni prikljucak i tlak vode. Proizvod nije prikladan za koristenje s centralnim grijanjem, proto¢nim
grijacima vode, kotlovima pod tlakom, niskotlacnim spremnicima tople vode ili drugim sustavima grijanja vode. NE

treba biti povezan s takvim uredajima.

PAZNJA! LCD zaslon dostupan je na odabranim modelima bojlera. Provjerite specifikacije svog uredaja kako biste bili sigurni da va§ model ima
ovu znacajku.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne mozZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

UPOZORENJE

Opasnost zbog nestru¢ne uporabe!

Koristenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koristenje uredaja na drugaciji nacin moze ukljucivati razlicite rizike.

Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.

Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

MONTAZA

® PAZNIJA! Ne postavljajte na mjesta izloZena mrazu!
PAZNJA! Prije instalacije zatvorite glavni dovod vode. U protivnom postoji opasnost od ozljeda i/ili materijalne Stete.
Uredaj treba prikljuciti samo na cijev hladne vode! Ako imate pitanja ili nedoumica, obratite se vodoinstalateru.
PAZNJA! Prije pocetka instalacije zatvorite dovod vode.

PAZNJA! Nemojte uvijati ili zatezati prikljuéno crijevo.

Uklonite zastitni poklopac s navoja baterije, zatim odvrnite maticu za montiranje i oba prstena za vodenje kabela s navoja baterije.

Slavina se mozZe postaviti tako da se strujni kabel provuce ispod ili iznad radne povrsine (radna ploca, sudoper).

ISPOD RADNE POVRSINE
®  Otvor na radnoj povrsini mora biti dovoljno velik da u njega ude kabel za napajanje s utikacem.
®  Umetnite kabel za napajanje s mreznim utika¢em i navojem baterije u otvor na radnoj povrsini.

®  Gurnite bijeli prsten za vodenje kabela s donje strane - sa zatvorenom povrsinom okrenutom prema dolje - preko navoja baterije i umetnite
kabel za napajanje u odgovarajucu rupu.

®  Zavrnite maticu za pri¢vrS¢ivanje na navoj baterije. Provjerite je li slavina ¢vrsto postavljena na radnu povrSinu i po potrebi ponovno
zategnite maticu.

®  pri¢vri¢ivanje.
®  Pricvrstite priloZeni elasticni element. Prikljucno crijevo s ve¢im navojem od 1/2" na navoju slavine i s druge strane (navoj 3/8") na ventilu
za hladnu vodu.

®  Nakon zavrSetka instalacije otvorite dovod vode. Napomena: MreZni utika€ joS nemojte umetati u uti¢nicu!

IZNAD RADNE POVRSINE

®  Gurnite kromirani prsten za vodenje kabela s donje strane - sa zatvorenom povrSinom okrenutom prema dolje - preko navoja baterije i
umetnite kabel za napajanje u odgovaraju¢u rupu.

®  Umetnite navoj slavine u otvor na radnoj povrsini.

®  Zavrnite maticu za pri¢vrS¢ivanje na navoj baterije. Provjerite je li slavina ¢vrsto pri¢vrSéena na radnu povrsinu i po potrebi ponovno
zategnite maticu za pri¢vrS¢ivanje.



®  Pricvrstite priloZeni elasticni element. Priklju¢no crijevo s ve¢im navojem od 1/2" na navoju slavine i s druge strane (navoj 3/8") na ventilu
za hladnu vodu.

Nakon zavr3etka instalacije otvorite dovod vode. Napomena: MreZni utika¢ joS nemojte umetati u uti¢nicu!
Aktivacija:
Nakon pustanja u pogon paZzljivo provjerite nepropusnost svih spojeva.

Provjerite rad baterije. Da biste to ucinili, okrenite ru¢icu prema naprijed.

Ukljucite mreZni utika¢ u uti¢nicu samo ako nema curenja.

PODESAVANJE TEMPERATURE VODE
®  Dovod vode se iskljucuje kada je poluga postavljena pod kutom od priblizno 45°C u odnosu na tijelo slavine, simbol STOP

®  Hladna voda: Okrenite ru¢icu prema naprijed (plava oznaka). Sto je poluga vise okrenuta, veéi je protok vode (brzina protoka).

®  Topla voda: Okrenite rucicu unatrag (crvena oznaka). Sto je poluga vise okrenuta unazad, veéi je protok vode (brzina protoka). Napomena:
kako se protok vode (brzina protoka) povecava, temperatura vode u podrucju kucne tople vode opada.

®  Zaslon prikazuje trenutnu temperaturu vode. Napomena: Zbog mjerne tocke u tijelu slavine, moZe do¢i do malih odstupanja temperature
izmedu vode koja istjeCe i zaslona.

SAVJET
®  KoriStenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koriStenje uredaja na drugaciji nacin moZe ukljucivati razliCite rizike.
®  Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen.

®  Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu. Zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete nastale nepravilnom
uporabom, neprofesionalnim popravcima, neovlastenim izmjenama ili uporabom neodobrenih rezervnih dijelova su iskljuceni. Rizik snosi
iskljucivo korisnik.

® Elektri¢na energija se koristi samo za proizvodnju tople vode!

Sto je veéi protok tople vode, to je voda hladnija. Ako je voda samo mlaka, smanjite protok vode pomo¢u poluge.

CISCENJE I ODRZAVANJE

®  Za CiS¢enje perlatora odvrnite njegovo kuéiSte u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i uklonite ga zajedno s brtvom. Uklonite preostali
kamenac s perlatora i ponovno pricvrstite pojedinacne dijelove.

®  Ako protok vode postane slabiji ili nepravilan, ocistite filtar na navoju slavine. Da biste ga ocistili, olabavite fleksibilno crijevo. Skinite
prikljucno crijevo s navoja baterije i uklonite filtar s navoja baterije prstom ili neostrim predmetom. Uklonite sav preostali kamenac iz
filtra i ponovno ga umetnite u filtar

®  navoj baterije s rupom okrenutom prema dolje. Zatim pri¢vrstite fleksibilno crijevo. Priklju¢no crijevo na navoj akumulatora.

RJESAVANJE PROBLEMA

®  Smanjeni protok vode: OCcistite filtar u navoju slavine i perlator.

®  Voda se ne zagrijava (nema indikacije na zaslonu): MreZni utika¢ nije pravilno umetnut u uti¢nicu - ispravite mreZzni prikljucak.

® Uticnica je oSte¢ena - koristite drugu uti¢nicu: Nema mreZnog napona - Provjerite osigurac u kutiji s osiguracima.

®  Voda je samo mlaka (unatoc prikazu na zaslonu): Smanjite protok tople vode/brzinu protoka.

®  Prekinuo je osigurac u kutiji s osiguracima: PreviSe uredaja spojenih na jedan krug - Smanjite broj prikljucenih uredaja.
TEHNICKI PODACI

e  Snaga: 3000W

e  Napajanje: AC 220-240V 50/60Hz
e  Tlak vode: 0,04-0,5MPa

e  Klasa vodootpornosti: IPX4

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

® Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

®  Korisnicko ¢iS¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.



Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igracke, trebaju se drZati izvan dohvata djece kako bi se izbjegla opasnost.
Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
Nemoijte koristiti ako je kabel za napajanje ili adapter oStecen ili nije dobro ukljucen u uti¢nicu.

Nemojte sami rastavljati uredaj.

Nemojte udarati ili ispustati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen, ispao je ili je na neki drugi na¢in mehanicki oStecen.
Uredaj treba cuvati na hladnom i suhom mjestu.

Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Napon u elektri¢noj mreZi mora odgovarati podacima navedenim na
natpisnoj plocici uredaja/napojne jedinice.

Uvijerite se da kabel za napajanje nije mokar ili vlaZan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne zaglavi ili osteti.

Kabel za napajanje drZite dalje od vrué¢ih povrsina.

Nemojte sami popravljati uredaj.

Sve popravke smije izvoditi samo servis ili kvalificirani strucnjaci.

Prije ¢iSCenja uredaja izvucite utikac iz uti¢nice.

Curenje ili curenje vode moZe dovesti do stanja opasnih po Zivot uslijed strujnog udara. Pazljivo provjerite da li svi spojevi propustaju i
osigurajte da su sve Zice za elektri¢ne uredaje u blizini sudopera pravilno i sigurno postavljene.

Utikac akumulatora ne smije stati u uti¢nicu ni pod kojim okolnostima.

Nemoijte koristiti adaptere. KoriStenje nepromijenjenih utikaca i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt s uzemljenim povrSinama kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako vase tijelo dode u dodir s
uzemljenjem, postoji povecan rizik od strujnog udara.

Nikada nemojte uranjati kabel za napajanje ili baterije u vodu ili druge tekuéine i pazite da ne padnu u vodu.
Nikada ne dirajte kabel za napajanje mokrim rukama kada je prikljucen na struju.
Nemojte povlaciti kabel kada vadite utikac iz uti¢nice ili ga lagano koristite za namjeravanu svrhu.

Kabel mora biti zasti¢en od visoke temperature, ulja, oStrih rubova i pokretnih dijelova uredaja. OSteceni ili zamrSeni kabeli povecavaju
rizik od strujnog udara.

POZOR - MATERIJALNA STETA!

Koristite uredaj samo u zatvorenom prostoru.

Neispravna montaza i rad proizvoda moZe uzrokovati materijalnu Stetu.

Prije pocetka instalacije zatvorite dovod vode u dnevne sobe.

Tijekom ugradnje provjerite jesu li sve brtve pravilno namjestene na brtvene povrsine.

Baterije se ne smiju koristiti u niskotla¢nim i malim elektri¢nim spremnicima ili drugim sustavima grijanja vode.
Slavina bi trebala biti spojena samo na cijevi hladne vode.

Proizvod se smije koristiti samo na temperaturama okoline iznad 0°C.

Ako postoji opasnost od smrzavanja, zatvorite dovod vode i ispustite vodu iz slavine.

Ne koristite proizvod ako je oStecen ili ne radi ispravno.

Propustanje i curenje vode mogu uzrokovati znacajnu materijalnu Stetu na zgradama i oStetiti opremu. Sve spojeve treba pazljivo provijeriti
na curenje.

Prije pocCetka instalacije, upoznajte se sa svim uvjetima na mjestu postavljanja, npr. postoje¢im priklju¢cima za vodu i zapornim uredajima.

Nemojte modificirati uredaj! Nemojte sami mijenjati kabele za napajanje.



®  Nemojte sami obavljati popravke, ve¢ ih neka obavi stru¢njak ili kontaktirajte korisnicku sluzbu kako biste izbjegli opasnost.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.
Upozorenje protiv strujnog udara! Opasnost po Zivot!

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

IMoxxanyicTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOZCTBO J/Is1 Ja/IbHEHILIero MCII0/Ib30BaHysl U ClIe/lyiTe ero peKoMeH/aLusIM, TTI0CKO/IbKY HeCoOUIrofieHre 3THX
TpeboBaHUI MOXKET TIPeACTaB/IATh YIPO3y A/l )KU3HU WX 3[,0POBbSI.

HNPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

BogoHarpeBaresib — KOMIIAKTHOE 3JIEKTPUUECKOE YCTPOMCTBO, MO3BOJIsiOIiee ObICTPO HAarpeTh BOAy 0e3 HeoOXOJUMOCTH yCTAaHOBKK OOJIBIIOTO
6olinepa WM LIEHTPAJILHOTO OTOTJIEHHUS. YCTPOWCTBO OCHAIIIEHO W3/IMBOM U UETKUM CBETOAHOJHBIM [IUCIIJIeeM, Ha KOTOPOM OTOOPa)KaeTcs TeKyLas
TemIieparypa BOJbI. DJIeTaHTHbBIM, MUHUMA/IICTUYHBIN JU3aliH U NPOCTOTA YCTAHOBKH [eIal0T ero HzeanbHBIM Uil KyXOHb, BAHHBIX KOMHAT WJIN
MecT 6e3 ITOCTOSTHHOTO /I0CTYTIa K ropsiueli Bozie.

W3penvie peacTaisieT coboit Bogocheperaroiiuii CMeCUTe b, TipejHa3HaueHHBIN TOIBKO Jij1s1 TIOAK/TIOUEHHSI K XOTIOAHOHN BOJie U 3IeKTPUYECTBY, IS
peryMpoBaHusl M TOJOTpeBa BOABIL, a TaKXKe /sl YCTAHOBKM B PakoBUHY. Y6eAuTeCh, UTO XapaKTEPUCTUKM 3M€KTPUUYECKOTO TMOAKIIOUEHUs U
[ABJIeHUsT BOAbI COOMoeHbl. V3aenve He MOAXOAUT [Jisl UCTIO/b30BaHUS B L[EHTPAJbHOM OTOIJIEHWH, [TPOTOUHBIX BOJOHArPEBAaTeNsX, KOT/IaX Mo,
[AB/IEHUEM, pe3epByapax [ijisi Topsiueii BOfibl HU3KOTO JaB/ieHUs WK APYTUX cucTeMax Harpesa Bogbl. HET

€ro CjIeflyeT MOAK/IIOUaTh K TaKUM YCTPOMCTBaM.

BHVMAHUE! JKK-aucruieil 0CTyIeH Ha HEKOTOPBIX MOZe/saX BofoHarpeBarenell. [Toxanylicra, mpoBepbTe XapaKTepUCTHKY Balllero yCTPOMCTBa,
4yToOB! YOEANTHCS, YTO Ballla MOZe/Ib TIOAJEP)KUBAET 3Ty (YHKIIUIO.

U3 coobpaxkenuii OesomacHocTd u ceprtidukanuu CE n3zenve Henb3si nepefiesiblBaTh WM MOAWGUIMPOBaTh KakuM-1ubo obpasom. Eciu Bel
WCII0/Ib3yeTe MPOAYKT A1 Lie/iel, OTIMUHBIX OT OMHMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MoBpeXeH. HenpaBuibHOe UCI0/Ib30BaHKe TaKXKe MOKET
TIPUBECTH K TaKUM OTACHOCTSM, KaK KOPOTKO€ 3aMbIKaH/e, BO3rOpaHKe, TIOPAKEHHE 3/1eKTPHUeCKHM TOKOM U T. .

NPEAYIIPEXXTEHUE

OnacHOCTb M3-3a HeMPaBU/IBHOTO MCMO/Ib30BaHus!

Vcnosnb30BaHue YCTPOMCTBA He 110 Ha3HAUEHHIO W/U/IM UCII0/IB30BaHKe YCTPOWCTBA M0-/[PYyToMy MOXKET T0B/IeUb 3a CODOI pa3/IMyHble PUCKH.
YCTpoiCTBO CrlefilyeT UCII0Ib30BaTh TOIBKO 110 Ha3HaYeHHUIO.

Heobxonumo cob:ofaTh MpoLieAyphbl, OMHCaHHbIE B JAHHOM PYKOBO/CTBE 10 SKCIUTyaTal{|H.

NHCTPYKIIVN 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

YCTAHOBKA
¢ BHUNMAHUE! He ycraHaBmuBaiiTe B MeCTax, MO/IBePKeHHBIX BO3eMCTBUIO MOpo3a!

® BHVMAHUE! Ileper ycTaHOBKOM OTK/IIOUMTe [10J,a4y OCHOBHOM BOZbl. B POTHBHOM Cilyuae CylecTBYeT PUCK [0/IyYeHHUs] TpaBM W/HUIU
MarepHanbHOro yiepoa.

o YCTpOﬁCTBO pa3pelaeTcd MnoAK/IKYaTh TOJIBKO K BOAOIIPOBOAY C XOHOAHOﬁ BO;[OI‘/‘I! Ecnu Yy Bac eCTb Kakue-nbo BOIIPOCHI U1K COMHEHUH,
06paTI/ITECB K CIIe[qUa/IMCTy 110 CaHTeXHHKe.

® BHUVWMAHMUE! Ilepes Haua/ioM MOHT&)Ka OTK/IFOUMTe M0Ja4yy BOJbI.
® BHVMAHUE! He nepekpyurBaiiTe U He HaTsArMBalTe COeJUHUTE/IbHbIN 111JIaHT.

®  CHMMHUTe 3aIIUTHYIO KpBIIKY C pe3b0bl akKKyMyJIsAToOpa, 3aTeM OTKPYTHTE KpeleXHYI0 raiiky ¥ 00a Harpap/sOLMX KOJblid TPOCa C
pe3b0bl aKKyMyIsTopa.

CMecuTe/Ib MOXXHO YCTAaHOBHTh TaK, YT00bI CeTeBOi Kade/Ib MPOXO/ /I M0/ U1K Hajl pafoueil MOBePXHOCTHIO (CTO/IeLIHNIIEH, PAKOBUHOM).

IIOJ] PABOYEN IOBEPXHOCTBIO

L OTBGPCTI/IE B pa6oqe171 TMOBEPXHOCTU JO/DKHO OBITh A0CTaTO4YHO 60]'II:LLII/IM, YyTOOBI B HETO MOXKHO OBIJI0 BCTaBUTh Kabe/b TIMTaHUs C BUTKOM.

®  BcraBbTe Kabe/b MUTaHUS C BUIKOH U pe3b00ii /17151 aKkKyMyJIsiTopa B OTBEPCTHE Ha paboueii TOBePXHOCTH.

® Hagenbre Genoe Hampassitolee KOJbLO Kabess CHU3Y 3aKpBITOW MOBEPXHOCTHIO BHHU3 Ha pe3b0y akKyMysisiTopa M BCTaBbTe Kabesb
MUTaHUS B COOTBETCTBYIOLIlee OTBEpPCTHeE.

®  HaBepHuTe KpeNeXXHy0 raiiky Ha pe3b0y akKymyssTopa. YOeAuTecCh, UTO KpaH MPOYHO 3aKpervieH Ha paboueil MOBEPXHOCTH, U IIPU
HeoOXOZMMOCTH MOATSHUTE TaiKy.

®  KperuleHue.

®  [IpuKpenuTe TpUIaraeMblii 31aCTUYHbIA 371eMeHT. CoeMHUTEIbHBIN LIIaHT C pe3b00i bosbliero pasmepa 1/2 groiiMa Ha pe3nbe KpaHa U
Ha Jipyroii ctopoHe (pe3nba 3/8 AroiimMa) Ha KjiariaHe XOJIOAHOM BOJbI.

®  [Tocse 3aBeplIeHNs yCTAHOBKU OTKpO¥Te nogauy BoAbl. IIpuvevanue. TToka He BCTaB/IsiATe BUJIKY IIHypa MMTaHUS B PO3eTKY!



HAJT PABOYEN TIOBEPXHOCTEIO

HazjeHnbre XpOMHUpPOBaHHOE Harpas/isitolllee KObLO Kabesst CHU3Y 3aKPbITOM MOBEPXHOCTHIO BHU3 Ha pe3b0y akKKyMy/siTopa ¥ BCTaBbTe
KabeJ/Ib MUTaHUsI B COOTBETCTBYHOLIlee OTBEPCTHE.

BcraBeTe pe3b0y KpaHa B 0TBepCTHe Ha pabouei TOBepXHOCTH.

HaBepHuTe KpeneXHyto raiiky Ha pe3b0y akKkymyssitopa. YoeauTech, 4TO CMECHUTeNb IPOYHO 3aKpervieH Ha paboyeil OBepXHOCTH, U NPH
HeobOXO0ZMMOCTH MOATSHNTE KPeNeXXHYI0 raiKy.

TTpuKpenuTe npuiaraeMslii 31acTUUHbIN 371eMeHT. COeIMHUTE TbHBIN II/TaHT ¢ pe3b00ii Gosblirero pasmepa 1/2 arofiMa Ha pe3bbe KpaHa U
Ha Jipyro# ctopoHe (pe3b6a 3/8 zroiiMa) Ha KilariaHe X0JIOJHOH BOJBI.

[Tocsie 3aBepiiieHKs YCTAHOBKU OTKpOWTe nofiauy BoAbl. [IpuMeuanue. [Toka He BCTaB/IsiiTe BUIKY ILIHYpa MUTaHUS B PO3ETKY!
AxTHBaLusi:

IMocne BBOJA B 3KCIUTyaTaLIMIO TIIaTeIbHO MIPOBEpPLETE BCe COeIUHEeHUs] Ha TepMeTHUHOCTb.

TTpoBeprTe paboTy akKyMmysisitopa. [IJist 3TOr0 MOBEPHKUTE PhIUar BIiepes.

BcrapsiiTe BUIKY IIHYpa MUTaHUsI B PO3eTKY TOJBKO B TOM CJyuae, eC/ii He 0OHAPYXKEHO yTeuek.

HACTPOVIKA TEMITEPATYPEI BOJIbI

® [lopaua BoJbl OTK/IFOUAETCS, KOT/ia phluar pacrosioxKeH nog, yriaom npumepHo 45°C K koprycy cMmecurens, cumson CTOIT.

®  XonopHas Bofia: TIOBePHUTE pbluar Briepe[ (CUHSISI MapKHPOBKa). UeM CHJIbHee NOBEepPHYT PhIvar, TeM 6osbliie pacxof BoAb! (pacxon).

® Topsyasi Bozia: OBEPHUTE phIUar Ha3af (KpacHas MapKUpOBKa). YeM garblile pelyar MoBepHYT Ha3af, TeM Oosiblilie pacxoz BoAs! (pacxon).
[TprMeuaHHe: 10 Mepe YBeIUUeHUs pacXo/a BoAbI (pacxoza) TeMreparypa Bo/bl B 30He FOPSUero BOAOCHAOKEHHUsT CHIKAETCS.

®  Ha aucruiee oToOpaXkaeTcsi TeKylasi Temreparypa Bogsl. [IprmMeuanue. VI3-3a TOUKM U3MepeHUs B KOpITyce KpaHa MOTYT ObITh HeOoJIbIIe
OTKJ/IOHEeHUsI TeMIlepaTyphbl MeXK/ly BbITeKarolljel BoJiol U JUCIIIeeM.

KOHYMNK

® lcrosnb3oBaHMe YCTPOIiCTBa He MO HAa3HAUYEHWIO W/WIM WCIO/Ib30BaHHe YCTPOMCTBA INO-APYrOMY MOXKET IOB/eYb 32 COOOW pasiuuHble
PHUCKHU.

®  Jlcnonb3yiiTe yCTPONUCTBO TOMBKO 110 Ha3HAUEHUIO.

® HeobOxomuMo cob6/m0AaTh MpOLeAYphl, OMKMCaHHbIE B JAHHOM PYKOBOZJCTBE IO 3KCIUTyaTaluu. IIpereH3uu r060ro poja, BO3HHUKLIME B
pe3y/bTaTe ITOBPEeXK/JEeHHs], BHI3BAHHOIO HENpPaBUIBHBIM HCII0/b30BaHUeM, HelpodecCHOHaIbHBIM PEMOHTOM, HeCaHKI[MOHWPOBaHHBIMHU
MOZANGUKAIWAMA WX UCTI0/Ib30BaHNeM Hepa3pellleHHbIX 3allacHbIX YacTel, UCK/II0YAroTCsl. PHCK HeceT MCK/TIOUNTeIbHO 110/Tb30BaTelb.

®  [Ipu BO3HUKHOBEHUH JUCKOM(OpPTa WM pasAipaykeHNst KOKM HeMe/|IeHHO MPeKpaTUTe UCI0/Ib30BaHKe YCTPOUCTBA.

®  DJIeKTPHUYeCTBO UCIO/b3YyeTCs TONBKO [IPY IIPOU3BOACTBe ropsiueil BoAb!!

®  Uewm BbIllle pacxof ropsideii BoAbl, TeM Xo104Hee Bofia. Eciu Bofa uyTh Tersiasi, yMeHbILUTe [TOTOK BOZBI C IOMOILBIO pbIyara.

OYNMCTKA 1 OBC/TY XXNBAHWUE

Jly1s1 ouMCTKY aspaTopa OTKPYTUTe ero KOpIyc MPOTHUB YacOBOM CTPeKU U CHUMUTe BMecTe C NPOK/IaAKON. YjanuTe OCTaTKU HaKUMH U3
asparopa U NPUKPYTHUTe OTAe/bHBIE AeTanu 00paTHo.

Ec/ii oTOK BOAIBI CTAHOBUTCS Cjiabee WM HEPEery/sipHbIM, OuMCTUTe (UILTP Ha pe3bbe KpaHa. YTOObI OUMCTUTE ero, ocinabbre THOKHI
uitadr. CHUMUTE COeAMHUTEITBHBIN 1IIJIaHT C pe3b0bl aKKyMYJISITOpa U CHUMHUTE (QUIIBTP C pe3b0bl aKKyMYJISITOPA TalblieM WK HEOCTPhIM
TIpeIMETOM. Y/ja/ITe OCTAaTKU HaKWITK U3 (PU/IBTPa ¥ CHOBA BCTaBbTE €ro B (PUIIBTP.

pe3b0y aKKyMy/isiTopa OTBePCTHEM BHHM3. 3aTeM IpucoeiHuTe rubKuii mnaHr. CoejMHUTE/bHBIN LIIAHT Ha pe3bbe akKyMynsTopa.

IMOVCK HEVICIIPABHOCTEM

YMeHbIIIeHHBIM TTOTOK BoAibl: OurcTrTe QUIBTP Ha pe3b0e KpaHa U a3parope.

Bopja He HarpeBaeTcs (HeT MHAVKaUWM Ha auciuiee): CeTeBas BW/IKA HEMPABUIBHO BCTaB/ieHa B PO3eTKY — UCIPABbTe MOJK/IHOUEHHe
CeTeBOI BUJIKU.

Po3eTka roBpexx/eHa — UCIIO/b3yiTe pyryio po3etky: Het HanpskeHust B ceTu — [IpoBepbTe Mpe0XpaHUTe b B G6/I0Ke MpeIoXpaHUTe e,
Boga Tomnbko Teriast (HeCMOTPS Ha MHIMKAIWIO Ha JFICIUIee): YMeHBIINTe PacXoz/CKOPOCTD TI0Jauu ropsiuei BOZbl.

Cpabotan mnpefoxpaHurens B 070ke npepoxpaHuTesield: C/MIIKOM MHOrO YCTPOWCTB TIOAK/IIOYEHO K OJHOW Liemd — YMeHbLINTe
KOJINUECTBO TTOAK/TIOUaeMbIX YCTPOHCTB.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

MowHocts: 3000 Bt

Onekrponuranue: 220-240 B nepemenHoro toka, 50/60 I'u.
[Hasnenue Bogpl: 0,04-0,5 MIla

Knacc Boponernponuijaemoctu: IPX4.



MNHCTPYKITVHA I10 BESOIMTACHOCTHU

1ot MPOAYKT MOI'YT UCII0/Ib30BaTh 1€TU OT 8 neru JIF0AU C OrpaHUYE€HHBIMH (1)I/IBI/IIIECKI/IMI/I, CeHCOPHBIMHU W1 YMCTBEHHBIMU
CITIOCOOHOCTAMM HUJIH C HeI0CTaTKOM OIIbITa UIH 3HElHPII>i, €C/IM OHU HaXOJATCA 1o IIPUCMOTPOM WK IPOUHCTPYKTHPOBAaHbBI OTHOCHUTE/IBHO
6e30I1aCHOr0 UCTI0/Ib30BaHUsS MpoAYKTa U MOHUMarOT CBAA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTH.

Hwukor/ia He morpy»kaiite yCTpOHCTBO B BOAY.

J171s1 OUMCTKY UCTIONB3YHTe BIAKHYIO TKaHb WK MSITKOe MOFOILee CPe/ICTBO.

He mcrione3yiiTe noBpexxjeHHOe yCTPOHCTBO.

V3penvie He MpeiHA3HAYEHO JI7Isl UTP JieTel.

IeTsiM 3aripeleHo Urpathb C yCTPOHCTBOM.

ITosb30BaTesIbCKast OUMCTKA U TEXHUYECKOe 00CTyKMBaHHe He J0/DKHBI BBITIOHATLCS AeTbMH 6e3 IprcMoTpa.

Camo nsjesre U ero akceccyapsnl He AB/IAKOTCS UT'DYIIKaMU, BO n30e)KaHHe OMaCHOCTH UX cj1enyeT XpaHUTh B HEJOCTYITHOM [J1sd AeTeﬁ
MmecTe.

Crnepurte 3a TeM, YTOOBI YI1IaKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBalkCh Oe3 MpUCMOTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMHU UTPath, UTO OMAacHO.

3auMinaiiTe U3zie/IMe OT FKCTPEMAJIbHBIX TEMITEPATYP, MPSAMBIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOPALMi, MOBBILIEHHOH BIaXKHOCTH, B/IArH,
TOPIOUMX I'a30B, TIapOB U PaCTBOPHUTE/EH.

He no;LBepraﬁTe nsjenye MexaHM4eCKUM Harpy3KaM.

Ecsin 6e3omacHast 3Kcrutyararius 60sibliie HeBO3MOXKHA, PEKPATUTe UCIIONIb30BAHKE U 3aKPeIuTe U3/e/ue 1epe/i TOBTOPHBIM
WCIo/b30BaHeM. Be3omnacHast 3KCIiTyaTarys HeBO3MOXKHA, eCJTH U3/ielTie: - TIOBPeX/eHO, - He (PyHKIIMOHUPYET [JO/DKHBIM 06pa3om, -
[UTATeJIbHOE BPeMst XpaHU/IOCh B HEO/IAaronpUsATHBIX YCIOBUSIX WX - TIOJBEPrajioCh Ype3MepHbIM Harpy3KaMm IPU TPAHCITIOPTHPOBKE.

3arpenjaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3Je/1e, eC/IM Kakas-IMbo ero 4acTh MoBpexzeHa. B ciyyae noBpexeHus Kabesns 3anpelaeTcs
TIPOX3BOAWUTL DEMOHT CaMOCTOSITe/IBHO.

He ucrione3yiite, ecivt LHYP MUTAHUS WK a[jalTep MOBPEXX/EHBI UM HEHA/IEXKHO MO/IK/TIOUEHbI K PO3eTKe.
He pas6upaiiTe yCTpOHCTBO CaMOCTOSITE/TBHO.

He yzapsiiTe 1 He pOHSsIiTe 3TOT POAYKT. [IpeKpaTHTe KCIO/b30BaTh €ro, C/IH OH MOBPEXX/EH, YIIasl WK NOIyUr/I HHOe MeXaHHUeCKoe
TIOBpEX/ieHHe.

YCTPOICTBO C/leflyeT XpaHUTh B IIPOXJ/IaZJHOM M CYXOM MecTe.

ITepep ucronb30BaHKEM yCTPOKCTBa yOeuTech, UTO HalpshKeHUe CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpsyKeHHIO YCTPOWCTBA.

HpO,Z[yKT BCerja cjieayeT UCI0/ib30BaTh 110 Ha3HAY€HUIO.

OITACHOCTSD ITOPAXEHWA SJIEKTPUYECKNM TOKOM

IMopkmrouaiiTe YCTPOMCTBO TOBKO K MPaBU/ILHO YCTAHOBJ/IEHHOM U 3a3eMJIeHHOM po3eTke. HarpspkeHye B 371eKTpHUeCKOH CeTH [JO/DKHO
COOTBETCTBOBATH /JaHHBIM, YKa3aHHBIM Ha MAcrOPTHOW Tab/MyKe yCTPOWCTBa/6/0Ka MUTaHMSI.

Y6enurech, uTo Kabesb MUTaHKS He HAMOK U He B/Ia’KeH BO BpeMsi paboTh! ycTpoiictBa. Kabesis Heo6X0o1MO TIPOK/IabIBaTh Tak, YTOObI OH
He GBI/ Tepe)kaT Wir MOBPeXX/ieH.

Iep>xxute kabesb MATaHUS BAAN OT FOPSYMX TOBEPXHOCTEH.

He npou3sBoauTe peMOHT yCTPOICTBA CAMOCTOSITEITBHO.

JIt060ii PeMOHT MOXXET BBINOHSATHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CTy>kK00# MM KBanu(ULIMPOBaHHBIMY CIIeLMaIMCTaMu.
TTepep YMCTKOW yCTPOICTBA BBIHBTE BUIKY IIHYpa MTUTAaHUS U3 PO3ETKH.

YTeuku WM yTeuka BOZbl MOT'YT IIPUBECTU K ONACHBIM VISl )KU3HU COCTOSTHUSIM U3-3a [I0pa)keHUs /1eKTPUUeCKUM TOKOM. TiaTenbHO
NIPOBepLTe BCe COeIMHEHUs] Ha FePMEeTHYHOCTh U yOeiuTeck, UTo BCs IPOBO/IKA 3/IEKTPOIIPUOOPOB BO3/1e PAKOBUHBI IPABHJIBHO U HaJIe)KHO
yCTaHOBJ/IeHa.

BuJika MofiK/IroueH s akKyMyJisiTopa JA0/DKHA BXOJUTb B P03eTKy. Hul Ipy Kakux 06CTOSITe/TbCTBaX BUJIKY HeJlb3sl MOAU(HULIMPOBATE.

He chonwyﬁTe aarTepsbl. Ucnonb3oBanue HeMO,Z[I/ICl)I/ILII/IpOBaHHbIX BUJIOK U COOTBETCTBYIOILUX PO3€TOK CHM)XaeT PUCK IOPaXKeHUs
SJIEKTPUYECKHUM TOKOM.

W36eraiiTe KOHTAKTa C 3a3eM/IEHHBIMU MTOBEPXHOCTSIMH, TAKUMH KaK TPyObl, paZiuaTopsl, Meun U XoJa0AWIbHUKY. Eciu Barue teso
COTIpHKAcaeTCsl C 3eMJIel, CylLL|eCTBYeT [OBbIIIEHHbIM PUCK MOpa)KeHUs 3/1IeKTPUUECKUM TOKOM.

Hukor/ia He orpy>kaiTe IIHYp MUTaHUsI WK 6aTapey B BOAY WU APyrHe )KUAKOCTH U CJIeUTe 3a TeM, UTOObI OHU He Majja/iv B BOY.
Hukorza He mpuKacaiTech K LIHYpy MUTaHWs1 MOKPBIMU PYKaMH, KOT/ja OH MOAK/IIOYEH K CeTH.
He TsiHuTe 3a kabesib, BBIHUMasi BUJIKY M3 DO3€TKH, ¥ He UCIIO/Ib3YHTe ero 1o Ha3HaueHHIO C OCTOPOKHOCTBIO.

Kabenb jo/KeH ObITh 3allMILeH OT BbICOKOM TeMIIepaTyphl, Mac/a, OCTPbIX KPOMOK U ABMXKYILLMXCS yacTeil ycrpoiicTsa. [ToBpexxeHHble
W 3allyTaHHble Kabe/u MOBBILIAI0T PUCK TIOPAXKEHHUSI S/IEKTPUUECKUM TOKOM.



BHUMAHWE — MATEPUAJTIbHBIN YIIIEPE!

®  Jlcnonmb3yiiTe yCTPONCTBO TOBKO B MOMELLeHNH.

®  HenpaBu/ibHasl YCTaHOBKA M 3KCIUTyaTal{|si M3/Ie/IMsl MOTYT IIPUBECTH K MaTepuaibHOMY yiiepOy.

® [lepes Hayaj0M MOHTa)Ka OTK/IFOUMTe 110/ja4y BOZbl B >KUJIble TIOMeLLeHusl.

® [Ipu ycTaHOBKe C/Ie{UTe 3a TeM, UTOOBI BCe NMPOK/IaIKU NPABU/ILHO ITPUJIerany K YIJIOTHUTE/IHBIM TIOBEPXHOCTSIM.

®  Barapeu He C/Ie/lyeT UCIOB30BaTh B HEOO/BILMX 3/IEKTPUUECKHX Pe3epByapax HU3KOTO [aB/IeHHsl UK APYTUX CUCTEMAx Harpeea BOJbIL.
®  KpaH ciiefyeT NOAK/IIOYATh TOABKO K TMHUSAM XO/I0JHOU BOJBL.

®  TIpoAyKT CilefyeT MCI0JIb30BaTh TOJIBKO IIPH TeMIlepaType OKpy»Karorei cpesl Boiite 0°C.

®  Ewm cylecTByeT PUCK 3aMep3aHHs], epeKpoiiTe Mojiady BObI U C/leliTe BOAY U3 KpaHa.

®  He ucnosb3yiiTe NPOAYKT, €C/IM OH TIOBPEXKAEH WK paboTaeT HelpaBU/IbHO.

®  YTeykd M yTeuka BOZbl MOTYT MPUBECTH K 3HAUUTEbHOMY MaTepHabHOMY yilep0y 3aHui U MoBpexeHuto o6opyaoBanus. Bee
COeZMHEeHHs1 CJieflyeT TILaTebHO MIPOBEPUTh Ha TePMETUUHOCTb.

®  [lepes Haya/IOM YCTAHOBKH 03HAKOMBTECH CO BCEMH YC/IOBUSIMU Ha MeCTe yCTaHOBKH, HallpuMep, € CYILieCTBYIOIMIMU BOJOTIPOBOAHBIMHU U
3arIOpHBIMH yCTPOHCTBAMH.

®  He moguduiupyiite ycrpoiictBo! He 3ameHsiiiTe LIHYPHI MUTAHUSI CAMOCTOSITE/TBHO.

®  Bo u3bexaHHe OMacHOCTH He BBIMOHSANTE PEMOHT CaMOCTOSITE/IbHO, TIOPYUYKTE €0 CIeLHan|uCTy Wik 06paTthTech B CEPBUCHYIO CTyXOY.

® COBETbBI U UTH®OPMAIVA 110 YIIPAB/IEHUIO MCITO/Ib30BAHHOW YIIAKOBKOWM
ar YIaKOBKa M3rOTOB/IEHA U3 SKOJIOTHMIECKH UHCTBIX MaTepUasIoB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3HUPOBATh B MECTHOM LieHTpPe IepepaboTKU.

Vcrionb30BaHHBIN yITaKOBOUYHBINA MaTepyas CJie[yeT CAaTh B MyHKT c60pa OTX0/0B, HA3HAUEHHBIN MECTHBIMU BJIACTSMHU.
VHdopMaiyio o ToM, Kak yTUM3UPOBATh UCTIONMb30BAHHOE U3/[e/He, TIPeIOCTABIAeT aZiMUHICTPAL[UsI KOMMYHBI HJTH TOPO/a.

YTWIN3ALA MCITIOJIb30BAHHBIX 3/IEKTPUYECKHUX Y 3/IEKTPOHHBIX YCTPOMCTB

V3 coobpa)keHHH 3alljUThl OKPY)KaFOLIei CPe/ibl UCTIONb30BaHHBIE JIEKTPUUECKHUE U 37IEKTPOHHBIE U3e/Ns He ClIe/[yeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBBIE OTXO/BI, @ YTHIM3UPOBATh HayleKalmM 06pazom. MH(OopMaLHio 0 MyHKTax nprueMa u
rpaduke UX paboThI IPeJOCTaBIISIET COOTBETCTBYIOINI ouC.

JTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUAM COOTBETCTBYHOLIMX €BPONEHCKUX U HALMOHA/IbHBIX AVPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
npUMeHstoTCsL. [TIPOYKT COOTBETCTBYET eBPOMNeHCKUM U HallMOHA/IbHBIM TpeOoBaHMsM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U IIPOJYKLIMH.

JTOT TPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLUX EBpOHeﬁCKPIX 1 HallMOHaJ/IbHBIX JUDEKTHUB RoHS, KOTOpbIe K HEMY
TIPUMEHSAOTCS.

Hpe,qynpe)K,ueHHe 06 omacHoCTH TOpa’kKeH!s 3JIEKTPUUeCKUM TokoM! OmnacHo A1 >KU3HU!

Mb1 ocraBiisieM 3a co60ii TIpaBoO BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, JU3aliH U TeXHUUeCKYe JaHHbIe PoAyKTa 6e3 rpeBapruTenbHOTo
yBeZIOMJIEHUS].



